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LVNDA,E  MDCCCCI 

TYPI9  ,EXPmES^8IT  K.  MALMSTRdM. 


In  libris  citaiidis  his  utor  abbreuiationibus: 

Ed.  mai.  =  T.  Macci  IMauti  Conioediae  rec.  instruni.  crit.  et  prolegg. 
auxit  FridericuH  Ritschelius  sociin  operae  adsumptis  Gustauo 
Loewe    Georirin  Goetz    Friderico  Schoell,  Lips.  1871—1894. 

Ed.  rain.  =  T.  Macci  Plauti  Comoediae  ex  recensione  Georgii  Goetz  et 
Friderici  Schoell,  Lips.  18f>3— 189f>. 

Leo  =  Plauti  Comoediae  rec.  et  emend.  Fridericus  Leo,  Berolini  1895 
— 189(>. 


Ahlher^',  I*roceleu8matici  =  De  profelensmatieis  iamborum  trochaeorum- 

que  antiquae   poesis    hitinae.     Studia  metrica  et  prosodiaca  I,  II 

scripsit  Axel  W.  Ahlberjr,  Luiid   19(K). 
Birt,  Hiatus  =  Der  Hiat  hei   Phintus  und  die  lateinische  Asjiiration  bis 

zum   X.  Jhd.  nach  (^hr.  von  Ther.dor  F.irt,  Marburg  1901. 
Esch,  Correptio  =  De  Plauti  correptione  secnndae  syllabae  uocabulorum 

polysylhiborum,   quae  mensura  iambica  incipiuiit.     Commentatio 

philolog.  scripsit  Joannes  Esch,  Munster  1897. 
Klotz,  Metrik  =  Grundziige    altromischer    Metrik    von    Richard    Klotz 

Leipz.  189(). 

Langen,  Beitrage  =  Beitriige  zur  Kritik  und  Erklarung  des  Plautus  von 

P.  Langen,  Leipz.  188(). 
Leo,  Forsclmngen  =  Plautinische  Forschungen  zur  Kritik  und  Geschichte 

der  Komodie  von   Friedrich  Leo,  Berlin  1895. 
Maurenbrecher,  Hiatus  =  Hiatus    und    Verschleifung   im    alten    Latein 

von  Bertold  Maurenbrecher,  Leipz.  1899. 
Mnller,  Pro8<Mhe  =  Phiutinische  Prosodie  von  C.  F.  W.  Miiller,  Berlin  1869. 
Skutscli,  Forschungen  =  Forschungen  zur  lateinischen  Grammatik  und 

Metrik    von    Franz    Skutsch,    L  Plautinisches   und  Romanisches, 

Ijeipz.  1892. 
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Skutsch,  Jainbenkiirzung  =  Jauibenkiirzung  und  Synizese  voii  Franz 
Skutsch  (=  Satura  Viadrina,  Festschrift  zum  25-jahrigen  Bestehen 
dee  philolog.  Verein»  zii  Breslau,  Breelau  1896,  pp.  122— 144  . 

Studia  Studemundi  =  Studia  in  priscos  scriptore«  latinos  collata  ed. 
GuilehuuH  Studemund,  l,  1—2,  Berlin  1«73— 18W. 


Lindsay,  Lat.  Sprachc  =  I  >ie    lateiniMche   Sprache,   Ihre   Laute,  Siaimiie 

und    Flexionen    in   st>rachKeschi(litHcher  Darstelhing  von  \V.  M. 

Lindsay,    vom    Verfasner    ;renehmijfte    und   durciigeseliene  Uber 

setzung  von  Hans  Xohl,  f.eipz.   1897. 
Neue' =  Formenlelire  der  iat.  Sprache  von  FritMhicli  Neue,  Dritte  sehr 

vermehrte  Auflage  von  C.  Wagener,  lierhu  1892—96. 
Stoltz,  Lat.  Gramm.  =  Lateinisclie  (Irammatik  (Laut-  und  Formenlehre), 

J.   Miillers    Handbuch   <ier  klass.   Altertuni.s\visseMs<'haft.  Bd.  2,  2. 

3.  Aufl.,  Mtinchen  1900. 
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ostquain  Mttller  in  libro,  qui  »Plautinische  Prosodie»  in- 
scribitur,  ostendit  apud  poetas  scaenicos  longam  syllabam 
ianibici  uocabuli  uel  duarum  syllabarum,  quae  simul  iam- 
bum  efticiunt,  corripi  posse  atque  huius  correptionis  exempla 
eollegit,  multa  de  natura  et  finibus  correptionis  iambicae  a 
uiris  doctis  disputata  sunt.  Quare  si  quis  historiam  huius 
correptionis  omnesque  controuersias  explicare  uelit,  de  uni- 
uersa  correptione  iterum  disserere  debet.  Quod  ego  quidem 
non  sequor,  sed  in  Iioc  libello  unam  mihi  proposui  rem,  qua 
diligentius  excjuisita  et  explorata  alias  quoque  res  obscuras 
ali([uanto  illustriores  me  redditurum  esse  spero. 

Inter  eos,  qui  his  proximis  annis  de  correptione  iara- 
bica  scripserunt  uel  de  rebus  metricis  et  prosodiacis  dispu- 
tantes  de  ea  etianj  aliquid  protulerunt,  dissensio  est,  quam 
causam  huius  correptionis  fuisse  putemus.  Nonnulli  enim 
correptionem  metro  obnoxiam  reddunt  uel  .saltern  eam  et 
ui  quadam  metri  et  ipsa  pronuntiatione  explicatam  uolunt. 
(Aiius  sententiae  principes  habendi  sunt  Klotz,  Seyffert,  Leo^). 


*'  Klotz  hanc  correptionem  »metricam»  appellat  eamque  cum 
pronuntiatione  coniunctam  esse  negat  (»Metrik»,  p.  65  sqq.),  quamquam 
in  nonnullis  uocabulis  correptionem  ab  accentu  pendere  putat  (p.  87). 
Soyftert  accentum  in  hac  re  ualuisse  omnino  negat  (»Berl.  Phil.  Wochen- 
sclirift»  anni  1891,  p.  879  sqq.).  Leo  suam  de  correptione  iambica  sen- 
tentiam  in  »Forschungen»,  p.  291  ann.  explicat,  ubi  uaria  correptionis 
genera  distinguit,  quam  tamen  distinctionem  me  non  satis  intellegere 
contiteor.  Itemque  Birt,  qui  hanc  quaestionem  in  Rhein.  Mus.  uol. 
51,  p.  240  sqq.  attigit,  non  constans  est. 
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Contra  Skutsch  *)  contendit  causam  eorreptionis  »on  e  ui 
metrica  sed  ex  ipsa  liugua  petendam  esse,  ut  eorreptio  usui 
sermonis  respondeat,  et  hanc  legem  correptioni  constituit: 
teine  iambische  Silbenfolge,  die  den  Ton  auf  der  Kilrze 
trSgt  oder  der  die  tontragende  Bilbe  unuiittelbar  folgt.  wird 
pyrrhichisch».  Qui  cum  addat,  eum  accentum  (Ton),  (jui 
correptionem  efficiat,  aut  accentuni  uocabulorum  aut  iiecen- 
tum  uersuum  i.  e.  ictum  esse,  sibi  i[)se  repugnare  uidetur, 
quod  hoc  modo  et  ipse  raetro  ahquid  attribuit.  Quam- 
quam  animaduertendum  est  eum  existimare  ictum  et  accen- 
tum  (uocabulorum  atque  adeo  enuntiati)  apud  Plautum, 
quantum  fieri  possit,  inter  se  conuenire.  Et  hac  in  re 
Lindsay  cum  Skutschio  facit,  quaraquam  angustioribus  fini- 
bus  correptionem  circumscribit  *).  In  eandem  sententiam 
ipse  in  dissertatione  mea  »Proceleusmatici»  cap.  III  eor- 
reptionem  iambieam  breuiter  tractaui,  ubi  id  eonstitutum 
uohii,  m  cotreptio  iambica,  nisi  stjUaha  mrrepta  accmtn  ca- 
reret,  admitteretur.  Sed  quomodo  haee  lex  in  singulis  uoea- 
bulis  ualuerit,  tum  exempHs  magis  significaui  quam  [)robaui. 
Itaque  non  aHeiium  esse  puto  de  hac  lege  fusius  disserere, 
praesertim  cum  multa  exempla  huic  legi  obstare  uideantur. 
Si  igitur  in  fabuUs  non  paucas  syllabas  huius  generis,  quae 
accentum  uocabuli  sustineant,  corripi  inuenimus,  nobis  pro- 
bandum  est  aut  has  syllabas  ob  singulares  causas.  quae 
expHcandae  sunt,  accentum  amisisse  aut  legem  nostram  ob 
eertas  causas  uiolari  posse.  Et  sie  multis  locis  iara  ante 
Skutsch  falsam,  quae  uocatur,  correptionem  expHcauit  *). 
Sed  ut  haec  tota  res  diiudicetur,  omnes  singuli  loci,  quL 
correptas  syllabas  praebeant,  inspiciantur  necesse  est.  Atque 
primum  natura  et  ipsius  uocabuli  et  uoeabulorum  uel  ante- 


eedentium  uel  subsequentium  est  respicienda.  Tum  exami- 
nandum  est  in  quibus  uersibus  correptio  inueniatur  —  neque 
enim  opus  est  uersus  iambieos  et  anapaesticos  iisdem  legibus 
obstringi  —  et,  quoniam  in  iambis  et  trochaeis  quosdam 
I^edes  liberius  aedificatos  esse  eonstat,  quem  loeum  uersus 
correptio  obtineat. 

In  his  rebus  tractandis  eos  iambos  omisi,  qui  bisyl- 
labis  iambicis  et  duobus  monosyllabis  iambum  effieientibus 
contineantur,  quippe  quibus  legem  de  aecentu  nostram  non 
uiolari  appareat.  Omnes  ceteras  correptiones  attuli  atque 
ita  composui,  ut  primum  de  ea  agerem  correptione,  ubi 
syllabae  iambi  correpti  eiusdem  sunt  uocabuli,  tum  de  ea, 
ubi  syllaba  breuis,  quae  correptam  syllabam  antecedit,  mono- 
syllabo  (uel  bisyllabo  eHso)  uel  ultima  polysyllabi  constat 
et  ipsa  syUaba  correpta  prima  syUaba  uocabuH  sequentis 
continetur. 


^)  »VollmdlIer8  Jahresbericht  f.  roman.  Phil.»  I,  p.  33  et  >Forsch- 
nngen»,  p.  B.  ^ 


')  Videas  ex.  c.  »Lat.  Sprache»,  p.  233,  243.. 
•)  In  »Jambenk(\rzung». 
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1. 

Syllabae  iambi  correpti  eiusdem  sunt  uocabull. 

A.  SyUabae  iambi  correpti  in  inttio  uocabuli  sunt 

Si  iiocabula  liuius  geiierls  recensemus,  duo  geiiera 
statim  disieniinius.  Inueniraus  enim  uocabula,  in  quibus 
syUaba  correi.tu  accentu  caret,  et  ea,  in  quibus  liaec  syllaba 
accentuui  sustinet.  Et  cuni  in  uocabulis  prioris  generis 
correptio  cum  lege  nostra  de  accentu  constituta  optime  con- 
ueniat,  in  uocabulis  alterius  geiuMis  ei  obstare  uidetur.  Sed 
etiam  in  multis  liorum  uoeabulorum  corre|>tionem  legitimam 
esse  infra  probabitur,  cum  in  his  haec  secunda  syllaba  ac- 
centum  aut  non  habeat  aut  amiserit.  Tamen  uocabula  super- 
sunt,  quorum  correptio  ne  hoc  (juidem  modo  explicatur,  de 
quibus,  postquam  cetera  tractaui,  agam. 

1.  Primum  uocabula  poltfstfllaha  iu  examen  uocabo. 
In  plurirais  horum  uocabulorum  tertia  syllaba,  qtiae  post 
syllabam  correptam  seijuitur,  accentum  et  ictum  simul  fert. 
Quare,  cum  nihil  praebeant  offensionis  neque  in  iis  quidquam 
animaduersione  dignum  iimenerim,  satis  habeo  uersus  afferre. 

a.     SyUaba  correpta  posttione  louga  est. 

Alixdnder     Most.  775   Alexandrum   magnum  atque  Agatho- 

clem  aiunt  maxumas 
Arlstdrchm  Poen.  1  (proL)  Achillem  Aristarchi  mihi  comraen- 

tari  hibet 


caudldtio 

ferentdrius 

iuuentHfis 


St.  228 
Truc.  685 
Trin.  456 

Cpt.  104 


Amph.154 
maglstrutm  Pers.  76 
Rud.  477 
Truc.  761 


minfsirdre 


€urc.  369 

St.  689 


patelldrim     Ci.  522 


pensfroma     St.  37H 


cauillationes,  adsentatiunculas. 

cauiUationes  uis,  opinor,  dicere 

ferentarium    esse    amicum    inuentum 

intellego 

(nam)    niillast    spes   iuuentutis,  sese 

omnis  amant 

In.initio  uersus  ahquid  deest,  sed 
mensura  et  accentuatio  uocabuH  »iu- 
uentutis»  certae  sunt. 
iuuentiite  et  pueris  hberis,  ama  quid- 
hibet 

iuuentiitis  mores  qui   sciam,  qui  hoc 
noctis  sohis  ambulem 
ubi  sint  magistratus  (juos  curare  opor- 
teat 

magistnitus,    siquis    me    hanc  habere 
uiderit 

iani   hercle  apud  no(uo)s  omnis  ma- 
gistnitus  laxo  erit  nomen  tuom 

8ie  Ijeo  libros  et  emendationem 
lier^kii  secutus,  in  ed.  mai.  et  min. 
unmis  sechiditur, 

tii  tabellas  consignato,  hic  ministrabit^ 
ego  edam 

nosmet  inter  nos  ininistrenius  mono- 
tropi.  II  hoc  conuiuiumst 

Sic  Leo  duce  Ritschelio,  P  mono- 
trophe  hoc 

di  ine  omnes  magni  minutique  et  etiam 
patellarii 

A  minuti  et  etiam,  P  minutique 
et  patellarii 

t\im    Babylonica    et   peristroma,    ton- 
siha  et  tappetia 


_   6   — 


quadrtngenti  Rud.  1324  quadring^ntos.  |i  tramas  putidas.  \\  quin- 

gentos  II  cassam  glandem 
Ba.  934       qui  mfsere  male  mulcabere  quadrin- 

gentis  Pliilippis  aureis 
Ba.  974       quadring^ntos  filios  habet  atque  equi- 
dem  omnis  lectos  sine  probro 
sedSntdrius    Aul.  513     sedentarii  sutores,  diabathrarii 
senectutis      Trin.  398    sua^    senectuti    is    acrioreni    hiemem 


&  <m.  A 

mpellMilis    Poen.  1 145  tace  dtque  parce  mnliebri  supellectili 
St.  62  iamquidem    in   suo  quicque  loco  nisi 

Ofil  inihi  situm  supellectilis 
tari{n)tinus"TTm.M%  qui  ouis  Tare<n)tinas  erat  mercatus 

de  patre 

B  quo  uistaret  inaseraut,  CD  quo 
Qis  staret  in  aserant 
irapMta        Trin.  425    tmpm^B  miile  draciiuniarum  Olyra- 

pifiom 

A  trapaizite,  CD  drahcumarura 
Correptio  uocabuli  »trapezita»  non  offendit, 
llt  ob  hanc  causam  uerba  traicere  opus  sit;  ne- 
que  credo  necessarium  esse  formam  »tarpessita» 
accipere,  (luaiii  Rftschl  hoc  loco  et  duobus  alteris 
restitutam  uohiit,  praesertini  cuni  omnibus  his 
locis  »trapezita»  a  hbris  traditum  sit.  Sed  si 
uersum  intactum  relinquimus,  aut  drdchumarfim 
Olympicom  hiatu  accepto  aut  drdchumdrum  01. 
prima  syllaba  productii  nobis  scandendum  est. 
Productione  svUabae  drach  ne  offendaris,  mouent 
Acheruntem  (Most.  o09)  et  Acheruntu  (Trin.  525). 
Qua  de  re  cfr.  Birt,  »HiatU8»  p.  45  sq.,  quem 
tamen  credo  correptionem  non  recte  ea  re  ex- 
phcasse,  quud  h  consona  spirans  esset;  nam, 
quod    sciam,   ei   non   obtigit,  ut  probaret  h  hoc 


sono  indutum  esse.  Potius  equidem  productio- 
neni  ita  explico,  ut  c  consonam,  quae  post  uo- 
caleni  acutam  sequeretur,  producte  pronuntiatam 
esse  putem.  (Scansio  ed.  min.  non  est  tole- 
randa.) 
uetUstdtis  Poen.  700  uetustate  uino  edentulo  aetatem  inriges 
uolfmtdtis     Mil.  1^24    quin  si  uoluntate  nolet,  ui  extrudam 

foras 
Pfe.  iSI       tua  uoluntate  ||  ius  bonum  orat  Pseu- 

dolus 
St.  59  nec  uoluntate  id  facere  meminit,  ser- 

uos  is  liabitu  hau  probust 
Trin.  1166  si  id   mea   uoluntate    factumst,  (est) 
quod  mihi  susceuceas 
est  add.  Camerarius. 
uoluptdtis      Amph.939  capiiint    uoiuptates,   capiunt   rursum 

miserias 
Merc.  548   uoluptate,  uino  et  amore  delectauero 
Ps.  69  hariinc  uoluptatum  mihi  omnium  at- 

que  itidem  tibi 

P  harum;  A  ibidem,  P  ibidea 
Rud.  459    uokiptatem    inesse    tantam:    ut  lianc 

traxi  lubens 
Poen.  1263  multoruni  annorum  miserias  nunc  hac 

uoluptate  sedo 
Sl  532        nos   potius  oneremus  nosmet  uicissa- 
tim  uoluptatibus 
udAptdWis  Ep.  21         uoluptabilem    mihi    nuntium  tuo  ad- 

uentu  adportas,  Thesprio 
Sic  A,  adtulisti  P 
uoluptdrim    Men.  259    uoluptiirii  atque  potatores  maxumei 
Rud.  54  (prol.)  eat  in  SiciHam:  ibi  esse  homines 

uokiptarios 
Mil.  641       nequedum   exarui   ex  amoeuis   rebus 
et  uoluptariis 
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amidim 


mdifieri 


Poen.  602  libenim   ut  commostraremus  tibi  lo- 
cum  et  uoluptarium 
A  uoltarium 

ite    Syllaba  correpta  natura  longa  est  ^). 

Merc.  846  uitam,  amicitiHiii,  cimtHlip,  laiBlitiftiii, 
Iwdum,  iocum 

(Cfr.  »Proceleusmatici>  p.  29.) 
Wmtk  li&    ualefleri  iussi  reliquias.  H  perriam  qui- 
dem' 

1     110    memint:   il   muraena    et   coiiger  iie 
calefierent 
Ip.  ii§      lipidice,  fateor  —  |  »M  intro  ac  iube 
htile  ftqiiatii/  caleieri 
peMntm       Pers.  55f>    p^rfidia  «1  peculatus  ex  urbe  et  aua- 

ritia  si  exulant 

Etiam   scandere   licet:    peciilatu' 

Amph.930  ibo  ^goniet:  comitem  mihi  Pudicitiam 
duxero 

W%'  hm  uerau  cfr.  »,Procfiteiiima- 
Ci>  p.  2B  sq. 
fip.  #05      pudicitiam     (juis(|uam    suae    sernare 

tiliae 
Men.  37'(prol.)  postqudm  Syracusas  de  ea  re  re- 

diit  nnntins 
Truc.  794   cdnueniunt    adhuc    ntriusfiue    nerba. 
uae  misero  milii 

i 

Non  opus  est  h.  1.  formam  utri(s)que  con- 
stituere,  quod  correptionem  tolerabilem  esse  exem- 
plis  antea  adlatis  efficitur.  Ceterum  cfr.  (juae  de 
genetiuo  pronominali  in  -im  exeunti  in  excursu 
I  disputaui. 


pudicUia 


Syrdciism 

utrlmqm 


')  V«tral)iila  ('iiiii  bene    tnak   coiniMtsit»  omisi. 


His  exemplis  correptionis  probatis,  correptio  iure  con- 
stituenda  est  in : 

lienosm         Cas.  414     p^rii :    cor    lienosum,   opinor,   habeo : 

iam  dudum  salit 

Libri  iamiam,  quod  correxit  Pylades 
(ptHrinim      P^rs.  78      quierintne  recte  necne:    num  afuerit 

febris 

Libri  quieuenerintne 

Eandem  correptionem  anapaesti  habent,  cuius  exempla 
liaec  sunt: 

guhernabunt  (Mil.  1091),  luhentissimo  (Ps.  1321),  quadrln- 
ffeniis  (Ba.  1183),  sagntatis  (Trin.  242b),  ueniistdtum  (Foen. 
1178;  uersus  1177  corrnptus  est,  ut  de  »uenustissiraa»  nihil 
certi  proferri  possit),  uolriptatibus  (y^Ym.WlQ)  —  madefdctatis 
(Ps.  184),  pudicitiam  (Ep.  541;  cfr.  » Proceleusmatici »  p.  29, 
uhi  tamen  falsnni   metrnm  constitni). 

Praeter  hanc  mensuram  usitatiorem,  ubi  et  accentus 
et  ictus  in  tertiam  .svUabam  cadunt,  etiam  alteram  haec 
uocabulii  rarius  [»atiuntui-,  in  (|ua  prima  syllaba  ictu  feritur. 
Quod  in  (luadrij^yllabis  tum  Heri  potest,  cum  elisa  sunt  aut 
ultima  quoque  ictu  percutitur.  Et  hic  ictus  primae  syllabae 
ex  eo  expUcatnr,  (|Uod  in  his  uocabulis  praeter  fortem  ac- 
centnm  tertiae  syllabae  leuis  accentus  in  prima  adest,  qui 
cum  alter  accentus  deletus  sit,  uim  quandam  maiorem  acci- 
piat,  (lui  (|uidem  accentus  correptionem  secundae  syllabae 
efficit.  Itaque  ne  hic  quidem  modus  percutiendi  legem  de 
rtccentu  nostram  tollit.  Namque  haec  uocabula  prorsus 
eodem  modo  percussa  sunt  quo  quadrisyllaba  quae  a  pyr- 
rhichio  incipinnt,  uelut:  meretricem  >  m^retricem,  peregri- 
num  >  peregriniim.  Versus  iambici  et  trochaici,  in  quibus 
haee  percussio  cum  correptione  coniuncta  inest,  hi  sunt: 

a.     Syllaba  correpta  positione  longa  est. 

AleTander     Ba.  947       Mnesilochust  Alexander,  qui  erit  exi- 

tio  rei  patriae  suae 
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1 


caui 


fir 


Ps.  141  Alexandrina   habet,  obf  tamen  aut 
Al^xaudrina  aut  Alexandrina  scandi  potest. 
Truc.  683   dictix  suro  factus:  iam  suni  cauillator 


egestatem 


imu^tuth 


"mmm-9px^fe^tBk  »cauiator»,  quam  editores 
nulgo  receperunt,  profaai  iiw  eecessaria  est. 
Trin.  338    qiilii  •ine  omni  malitiast,  tolerare  eius 
egestateni  uolo 

AI)  eiijs  egestatem,    BC  egesta- 

'iiiltVI.    Alllfi    —— 

Triii.  358    nihil    probat,    cuin    aut    qumus 
eghtaWin   aut  quoius  egvstatem  aut  quolus  rgesta- 
Um  seand^  liceslt. 
md  m     ^  n^mo  «laeque  iuueatute  ex  omni 

Attica 
Ps.  202  b    €«Slere  iuuentutem  Atticam 

Amph.  74  (prol)  quasi  magistratuni  sibi  alteriue 

|ll||.llillfiK2t 

piltef»   «t  poteris  et  ego  potero  et  di 
eam  potestatem  dabuut 
IM^ste    ibo   laufajtum   in  pyelum:    ibi 
'ifHMlM)"  senectutem  meain 

Libri :  [jostea  ibo  lauatum 
trapezitm       Ep.  143       dfc   modo:    unde   auferre   me  uis?  a 

<|HO  Irapezita  peto? 

Quod    iu   ed.  mai.  et  llia.  duce 
Guveto    uerl>a    me  im  traiecta  sunt, 
sine  iusta  causa  factum  est. 
lu  Cpt.  193   mihi   nionosyllabe  pronuntiato 
trap^ziffim  percussio  restituitur. 

nos  potius  oneremus  nosmet  uicissa- 
tini  uohiptatibus 

et  meis  inimicis  uoluptatem  creauerim 
ut  til>i  morigerus  hodie,  ut  uolup- 
tati  .fui 


mitgMratim 

pidestatim 
senectutem 


%i  934 

■■Sl.  568 


mchsaf^m 

St.  f)32 

udlHptatis 

Cas.  4-2b 

*     463 

Ps.  1257      hic  omnes   uokiptates,  in  hoc  omnes 

uenustates  sunt 

Sic   ed.  mai.  et  min.  hunc   uer- 

sum  dimetiuntur,  Seyffert  troch.  octon. 

constituit. 
Ep.  557       qui  per  uoluptatem  tuam  in  me  aerum- 

na(ra)  obseuisti  grauem 
Poen.  1205  nimiae  uoluptatist  quod  in  extis   no- 

stris  portentumst,  soror 
Eud.  1183  sequere  me,  Ampehsca.  ||  quom  te  di 

amant,  uoluptatist  rnihi 
»     1373  iiiratus   sum,    et   nunc  iurabo,  siquid 

uokiptatist  mihi 

Sed    in    hoc    uersu    aka    scansio 

licita  est:   siquid  uoliiptatist 

b.     SyHaba  correpta  natura  longa  est. 

Truc.  46      si  iratum  scortum  fortest  amatori  suo 
Merc.  403   labefacto  paulatim.  uerum  quod  prae- 

terii  dicere 
Most.  1046  ostium  quod  in  angiportost  horti,  pate- 

feci  fores 
Oi  12  perfidiosus    est    amor.  ||  ergo   in  me 

peculatum  facit 
In    Merc.  741    amdtori   percutio,   cum  mihi 
monosyUabe  pronuntiandum  sit. 
Si  hunc  modum  percutiendi  in  anapaestis  fere  non  in- 
ueninms,    lioc  casui  tribuendum  est.     Vnuni  exemplum  ad- 
notaui:  Poen.  1183  iuueutut[e] 

Denique,  cum  de  correptione  poiysyllaborum  ago,  mihi 
afferenda  sunt  pauca  polysyllaba,  in  quibus  ictus  et  accentus 
non  in  eam  sykabam,  quae  post  syllabam  correptam  sequi- 
tur,  sed  in  quartam  cadunt.  Aker  ictus  in  prima  syllaba 
situs  est,  quam  sykabam  etiani  leniore  accentu  praeditam 
esse   puto.     Verba   sunt:    ddoptatkium  (Poen.  1045),   pdgiUa- 


dmdtori 
Idbefacto 

pdtefecl 
p^cfdatfm 
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tmium  (Rud.  721),  euUfactahere  (Cas.  400),  ad  quae  noimullas 
formas  uerborum  cuiii  praepositiouibus  compositorum  addo, 
iii  quibus,  cum  duae  uocales  collidant,  syuizesis  uulgo  cou- 
stituitur.  Sed  de  his  idem  ac  de  iis  uocibus,  ([uas  modo 
attuli,  ualet;  quare  hiatus  eum  correptione  coniunctus  uix 
est  aspernandus.  Verba,  de  quibus  iu  »Proceieusmatici» 
p.  88  ann.  2  iam  egi,  sunt  haec:  Ba.  976  c6empti6nalem, 
Curc.  344  coacceduut,  Opt.  tHl  dAirtudtils,  67f  deartuauisti, 
Cas.  467  d(5osculabor,  Mil.  884  iiaseiarei,  1060  praeoccopato. 
Trin.  648  praeoi^tauisti. 

Nunc  uero,  cum  polysyiliil»,  in  quibus  correptio  legi- 
tima  est,  tractiiui,  ad  ea  transeo,  in  cniibus  secundji  syllaba, 
quae  correptionem  patitur,  accentum  fert.  Et  apparet,  si 
lex  constituta  ualuerit,  correpliooeiii  1»  iuiusmodi  uoca- 
buHs  deesse  debere.  Sed  cum  exempla  correptionis  non 
desint,  aut  lex  nostra  est  delenda  aut  causae  alofli  itbilll» 
quibus  adducti  curre|>tionem  excusaudam  esse  probamus. 
CunH[ue  singuk  iiocabula  eicaiiiiiiftMiiilii,  api^arebit.  in  aliis 
horum  correptioutJUii  difciliiildlllM  mm,  in  aliis  juitem  re- 
spuendam. 
dmmumae     As.  241       portitorem    simillumae    sunt    ianuae 

Iftnoiiiae 
In  hoc  i^.liiilo  eorreplionem  st'  nm  ii.e- 
cessariam  attameti  tolerabilem  esse  conteuderim. 
Nam  (luis  uegare  uult  IMautum  simUhnffir  simt 
«cuere  potuisse?  Sed  cum  post  »similluinae» 
iHclitica  >sunt)»  sequatur,  haec  duo  uoca)»ula  in 
unum  coahierunt,  cuius  paenultima  ae  accentu 
principali  aeuitur.  Quare  cum  uis  accentus 
eius  qui  est  in  »simillumae»  ualde  minuta  sit, 
correptio  non  proliibetur.  Accedit  quod  analogia 
uocabulorum,  de  (luibus  p.  9  sqq.  egi,  correp- 
tionem  faciliorem  reddidit. 
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mdUicet  apud  liautum  quinquies  occurrit 

Cpt.  286      uidelicet    propter   diuitias  inditum  id 

noraen  quasist 
Mil.  1283    NauclMis  hicquidemst.  ||  uidelicet  ac- 
cersit  hanc  .  .  . 

Finis   uersus  in  A  deest,    P  hac 
itam  hic  credo 
Most.  980   uera    cantas.   ||  uana    uellem :    patris 

amicus  uidehcet 
St  555        uidelicet  parcum  illum  fuisse  senera  . . . 

Finis  uersus  corruptus  est. 
»   557        uidelicet    non    fuisse    illum    nequam 
adulescentem,  qui  ilico 
Semel    mdelicrt    percussum   est  iu  uersu  a 
Mullero  sic  restituto: 

As.  599  neg6tiosuminterdiusuidelicetSolonem 
Quidciuid  de  priore  parte  compositionis  huius  uocis 
iudicamus,  certum  est  e  uocalem  natura  longam  esse  ^).  Ex 
hoc  igitur  efticitur,  si  legem  uulgarem  accentus  latini  se- 
quamur,  uidrlicet  acuendum  esse.  Sed  ut  saepe  apud  Plau- 
tum  uestigia  antiquioris  accentus  reperiuntur,  ita  etiam  in  hac 
uoce.  Et  obseruandum  est  praecipue  in  uocibus  compo- 
sitis,  in  quibus  uis  compositionis  facile  perspiciebatur,  Plau- 
tum  adamasse  utroque  raodo  acuere,  ut  et  eo  accentu  qui 
posteriore  aetate  unus  ualebat  et  eo  qui  temporibus  anti- 
([uioribus  in  usu  erat  uteretur.  Conferas  uehm  mihique: 
mihique,  ibidera:  ibidera  sim.  Quod  si  recte  disputaui, 
conditio  adest,  sine  qua  secunda  syllaba  corripi  non  possit. 
(iumculifs  his  tribus  locis  in  libris  traditum  est: 

Aul.  685     fac  raentionem  cum  auonculo,  mater 
mea 
»     778     genere   quo    sum  gnatus:    hic  mihist 
Megadorus  auonculus 


^)  Vicleas  Skutschium,  tjambenkiirzung»,  p.  134. 
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Awl.  799     ^a   re    repudiura    remfiit    ^uoncuhis 

causa  niea 
III  Cfiiarto  loco,  ubi  eandem  mensuram  buius 
WMJis  probarunt:  ^ 

Aul   782     eam  tu  despondisti,  opiii<>rf  Mm  auon- 

€ulo9  II  omnein  rem  tenea 
ut   ea   seruetur,   necesse  est  pron.   »meo»  delea- 
tur,  quod  uerbum  synizesi   pronuntiatum  siniul- 
que  elisum  teliiMHiclinii  non  est.    Hoc  autem  ab 
ea    re  pendet,   quomodo  lioc  substantiuum  pro- 
nuntiemus.     Nam    praeteniuam    quod    correptio 
lM5utae  syHabae  offensionem  praebet,  ipsa  natura 
sonorum  nobis  suadet,  ut  trisyllabam  pronuntia- 
tionem    accipiamus.     Klotz    et    Muller    formam 
syncopatam    tauonclus»   restituere   nolunt.     Sed 
cum  hoc  in  u.  799  nisi  uiolentissima  uerborum 
traiectione    fieri    oon    possit,    atque,    quod   plus 
naU^t,  Plautum  iii  diminntiuis  formas  syncopatas 
usurpare    non    solere    constet,   lianc  eorum  sen- 
teutiam    repudio.     Contra    nihil  impedire  uideo, 
quin  hoc  uocabuhim  cum   Ritscheho,  Corssenio, 
Eschio  saunculus»  pronuntiemus.    Quod  Miiller 
dicit    hanc    formam    non   plantinam   esse,  quod 
haec    scribendi    ratio    (au    pro    auo)    non  Plauti 
temporibus    fuerit   sed    primum   in  aetate  prin- 
cipum    exstiterit,    non    multum  ualet.     Namque 
licet  haec  ratio  scribendi  his  prinium  temporibus 
uulgaris  fuerit  —  id  quod  ex  multitudiue  exem- 
plorum  a  Solmsenio  collectorum  satis  ef  ticitur  ^) 
—    tamen    ipsa    pronuntiatio    multo    ante    haec 
tempora  in  usu  fuisse  potest.    Etiam  ea  re  haec 
pronuntiatio  commendatur,  quod  sic  omnes  quat- 
tuor   uersus    nulla   uoce  deleta  aut  traiecta  ser- 


uantur.   Neque  tamen  ob  hanc  rem  quadrisyllaba 

forma,    quae    in    Aul.  35   tradita  est,  necessario 

est    delenda,    quod   Leo  sumit.     Qui  scit,  quara 

saepe    Plautus    in    ahis    uocibus   ancipitem  pro- 

nuntiationeni    admiserit,    hoc    uix    potest    con- 

tendere. 

Supersunt    quinque    uersus,    in    quibus   falsa  correptio 

tradita    est,    quos   uersas  etiam  editores  ahquo  modo  emen- 

daruiit.    Neque  dubium  est,  quin  correptio  damnari  debeat. 

fmUsim         Truc.  668   nune    ego    istos    mundulos    urbanos 

amasios 

Alii    aliud    coniecerunt;    fortasse 
recte   Leo  mund(u)los  pronuntiandum 
putat. 
epMuldm       Ps.  997       pr6pera  pellegere  epistulam  ergo.  ||  id 

ago,  si  taceas  modo 
Leo  unus  uersum  intactum  reliquit;  in  ed. 
mai.  et  jnin.  duce  Bothio  uerba  sic  transposita 
sunt:  pr(')pera  pellegere  ergo  epistulam.  —  Certe 
ordo  uerborum  falsus  est.  Cum  autem  »ergo» 
iilpperatiuum  subsequi  soleat,  hanc  traiectionem 
praefero:  propera  ergo  pellegere  epistulam  — 
hirUndines    Rud.  604    natas  ex  Philomela  at(}ue  ex  Progne 

esse  hirundines 

Pro  hac  lectione,  quam  P  praebet, 
Schoell  »Philomela   Attica  esse»  sub- 
stituit. 
Pdlaestrio     Mil.  1313    qui  d  matre  et  sorore  uenit.  ||  uideo. 

II  audistin,  Palaestrio 

B  audistis  in,  CD  audistin,  quod 
Guyet  in  »audin»  correxit. 
trdgoedidm    Cpt.  62  (prol.)  conari  desubit6  nos  agere  tragoe- 

diam 

BD  desubitontos,  B^  desubito  nos; 


*)  tStiidien  zur  lat.  I^utgeschichte»,  p.  45  sqq. 


lii' 
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recte    Bothe    uerba    traiecit:    desubito 

agere  nos 
(iuoniain  igitur  iii  quadrisyllabis  aeuta  syllaba  non 
iiisi  ob  certam  causani  corripitur,  hac  re  commoueor,  ut  in 
iis  quadrisyllabis,  quorum  secuiida  syllaba  acuta  iii  hiatu 
sit,  synizesin  constituam  ut  iu:  deoscuhr  (Cas.  136,  453), 
Cledstrata  (Cas.  393,  541,  1000),  IHespiter  (Poen.  869).  Ad 
haec  uocabula  etiam  addeuda  erant  dwtiiis  (Trin.  685)  et 
duodedm  (Ep.  675),  nisi  analogia  uocum  »diu»  et  »duo»  cor- 
reptionera  tolerabilem  redderet.  Ceterum  cfr.  quae  dt  tdim- 
tius»  in   «Proceleusmatici»,  p.  99  stjq.  disserui. 

Si    anapaestos    iospicimus,  corre[»tioiieiii  quadrisylhibo- 
ram  hac  lege  n,oii  obiliiite»"  mm  mdemm.    Exfil|,pla  legis 
uiolatae  haec  sunt: 
mtoribus       Cas.  217     omnibus   rebus  ego  amorem  eredo  et 

iiitoribus  nitidis  anteuenire 
Fkmdm     M^  1106     Fhilax^ne,  saiue.  l|  et  t»,  iiiKi»  agis? 

II  imde  bomo  miser  atque  infortuntitiis 
satmUm        Tm.  88S    distraxissent  disque  tnUsseiit  satellites 

llii  »10  miserum  foede 

2.  Cum  correptionem  uocabulorum  tr^Mmum  trac- 
taturus  sim,  [)rinuim  de  uocabuhs  ehsis  pauca  dicam.  Inter 
onnies  constat  in  uocabuHs  ehsis  accentum  e  suo  loco  in 
syllabam  quandam  praecedentem  retrahi  posse.  Hoc  etiam 
in  trisyllabis  mecha  syUaba  producta  fieri  potest,  ut  aecentu^ 
in  primam  syllabam  eadat.  Quo  iure  igitur  in  nmborrum), 
indoct(ae),  sim.  prima  syUaba  acuitur,  eodem  in  eril(e). 
cauissfe)  cet.  primae  syllabae  percussio  offendere  non  debet. 
Et  in  his  uocabulis,  quae  elisione  iambicae  fiunt,  si  hoc 
modo  accentus  retrahitur,  necesse  est  ultima  corripiatur. 
Eandem  enim  uira  habent  atque  bisyllaba  iamlaca  eodem- 
que  modo  in  uersu  tractantur.  Vt  illa  iambica,  si  thesin 
iiel  arsin  explent,  correpta  pronuntiantur,  ita  haec  quae  eli- 
sione    iambica    facta    sunt.     Itaque    cum    Klotzio  consentio 
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hanc    correptionem   legitimam   esse  contendenti,  quamquam 
plerique  eam  damnant. 

Trisyllaba  elisa,  in  quibus  correptio  inest,  haec  inueni. 

a.     Syllaba  correpta  positione  longa  est. 

Mil.  1118    dicas  uxorem  tibi  necessum  esse  ducere 

BD^FZ  necessum,    CD^  necessus;    esse  om- 
nes  delent. 
[Most.  478  quid  fsttic  est  scelesti  aiit  quis  id  fecft?  cedo 

Sed   credo  »sceleris»  recte  restitutum   esse; 
uide  Phil.  XXV,  p.   170  sq.] 
Most.  504   scelestae  hae  sunt  aedes.  impiast  habitatio 
[Trin.  43     hic  illest  senecta  aetate  qui  factust  puer 

Etiam  scandere  hcet:  hic  illest] 


As.  217,  18  aues  adsuescunt:  necesse  est  facere  sumptum  qui 
quaerit  lucrum 

Ed.  mai.: aues  Adsuescunt 

Ba.  51         diiae    unum    expetitis    palumbem:  perii,  harundo 
alas  uerberat 

Editorum  ahus  ahud  emendauit. 
\Cas.  251     relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum 
htigas 

Versum  uulgo  iambice  dimetiuntur.] 

Men.  827 tibi    aiit    adeo   isti,  quae  mihi  molesta  est 

quoquo  modo 

Initium  uersus  corruptum  est. 
Merc.  488   AchiUem,   orabo,    aurum   ut   mihi  det  Hector  qui 

expensus  fuit 
Mil.  185  b  prbfecto   ut    ne   quoquam  de  ingenio  degrediatur 

muhebri 
|Poen.  907  profecto   ad   incitas   lenonem   rediget,   si  eas  ab- 
duxerit 
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1Q 

Xi/     — 


Ps.  99o 


Jrs.  1 1 1  o 


St.  620 


[St.  715 


nAiii   necesse  est  hodie  Sicyoni  me  esse  aut  eras 
morteiii  exsequi 

In  ed.  mai.  uerba  traiecta  sunt. 
ego,   ut  milii   imperatunist.   etsi  abest  hic  adesse 

l^m  arbitror 

Versus  in  ciiniti:<!0-  mmi,  Leo  ii:i»etpipa„„  iiimb. 
et  dimetrum  troch.  catal.  cooititliil. 
lit   quoique  homini   res   paratast,  perinde  amicis 

iititw 

DllClt:  liiillt:;:  S  pfWbf t 

bibe,  tibicen:   age,  siquid   agis:  hibendum  h«rcle 
hoc  est:  ne  nega 

8ed  ieri  ptest,   ut  uersus  hoc  modo  scan- 

diitiir': ip^:rfi|iiii  igls:  bib^nduin 1 


Cas.  240     seneda  aetate  |  unguentatis   per  uias,  ignaue,  ili- 
'Codis? 

in,  «4.  imi,  mmdm  ©mendatur. 


k    8|pilill»:„  wwiilii'  mkim  lip|p  ©8|:. 

IBa.  592      noa  11.  negah  eeii  ituram.  abi  et  renuutia 

Reete  Ribbeck,  «t  senttfaliae  satisfaciat,  ne- 
gat  se  scribit.] 
Ba.  1017     prius  te  cauisse  ergo  quam  pudere  aequom  fuit^) 
[Curc.  387  ©t  ^quidem  reUqui  in  uentre  cellae  uni  locuiii 

Sed  tet  quidem»  recte  scrii>i  credo;  cfr.  As. 
645,  Cpt.  562,  Merc.  1000,  Mil.  259,  Pers.  187.) 
Curc.  401    licetne  inforare,  [si]  incomitiare  uon  licet? 

Sic  uersus  faeillime  saoatur  coniunctione  si. 
quae  in  libris  tradita  est,  deleta.    Editorum  alius 
aliud  tentauit. 
Merc.  804  rus  ahisse  aiebant.  nunc  domum  renuntio 

Ed.  mai.  et  Leo:  abiisse  aibant 


[Ps.  1073 

[St.  2§6' 


rogato,  opsecro  hercle:  gestio  promittere 

A  roga,  P  rogato] 
megato  esse  quod  dem  nec  niihi  nec  mutuom 

A  nega,  P  negatoj 


[Cpi  199    eamque   ut   eriH   imperio  ingeuiis  uostris  lenem 
reddere 

Versuni  corruptuni  esse  sententia  ostendit; 
Nettleship,  (|uem  sequitur  Leo,  scribit:  ut  erili 
imperio  eani<iue  ingeniis  — ) 


»)  Curc.  318  Biicheler  gramarum  pro  tm  amaruni  restituit. 


Aul.  185     iam  illic  homo  aurum  me  scit  habere,  eo  me  sa- 
lulet  hlandius 

Vulgo  uerba  traiciuntur:  scit  me  habere 
»     599     herile  imperium  ediscat,  ut  quod  frous  ueht  oculi 
sciant 
Ep.  64        quid  nunc  me  retines?  ||  amatne  istam  quom  emit 

de  praeda?  ||  rogas? 
[Ep.  135     illam  amaham  ohm:  nunciam  alia  cura  impendet 
pectori 

Sed  scansionem:  illam  amabam  oHm:  nunc 
iam  aha  —  Imic  praeferendam  esse  docuit  Langen, 
»Beitrage»,  p.  287.] 
Pers.  265    uiinc  amico  homini  binis  domitis  mea  ex  crumina 
largiar 

A  homini  hibus  domi[ti]s,  P  hominibus  do- 
mitis;  sed  fortasse  pro  »binis»  legendum  est  »boue8 
(bus)»;  uide  Zanderum,  »Vers.  Ital.»,  p.  CX.  — 
Versum  667  omisi,  cum  incertus  sit. 
[Ps.  758  s^d  properate.  ||  prius  illic  erimus  quam  tu.  ||  ahite 
ergo  ocius 

Sic  libri,  sed  »illic»  in  >ilH»,  ut  saepe,  mu- 
tandum  est,  qua  re  uersus  melius  profluit.] 


jni,. 

m 
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Rud.  1212  euoi   rogato  lit  relinquat  alias  res  et  huc  ueniat. 

1  licet 

B  rogat,  CB  rdgftto;  milp  »roga»  scribunt. 
[St.  568      p68te   ibo   lauatum  in  pyelum :  ibi  fouebo  senec- 

tutem  meam 

Libri:  postea;  sed  fortasse  recte  editores 
formam  tertiae  coniug.  »lliilt«iiii»  induxerunt,  cum 
Plautus  *lauis.  (Ps.  10),  »lauit.  (Mosi  111,  Truc. 
i02),    ^lauere^^    (Ampb.  1102    teste    Nonio)   usur- 

piii«rit.l 
8t  5i0       #1  ii»4i»  mdtm  haii  roaHgiie   uos  inuitassem 

ilomum 

*  f)96       &mim,   ntiff   «trubi   accumbamus?  ||  abi   tu   sane 

snperidr 

m.   miii.:    w^  iiler   — ,    Leo:    lige   dice 

filtoF'  ijnin ■ 

Trin.  983    pr^peras  an   noa  properas  ahire  actutum  ab  his 
fegionibue 

Ea.  mii.  •#  Ijmi  ire 
Truc.  931  u^Unc  in  mentem  tibi  quod  nerbniii  in  cauea 
dixit  histrio 
Si  in  his  nocabulis  correptio  probatuf,  liihil  obstare 
apparet,  quiu  ea  etiam  tn  iis  uocibus  elisis  accipiatur,  quae, 
si  non  elisae  sunt,  per  synizesin  pronuntiari  debent.  Cum 
longum  sit  omnia  exempla  enumerare,  pauca  adnotabo: 

e^Tum  (Amph.  483,  1139,  Merc.  847,  Rud.  398),  edrum 
(Poen.  1095),  medrum  (Poen.  1123),  tu6rum  (Ps.  219),  eodem 
eHndem  cet,  (Amph.  805,  Men.  730,  Merc.  674,  856,  Most. 
220,  Rud.  577),  dedrum  (Cpt.  622,  Rud.  319),  puellam  (Poen. 
1301),  liini  (Curc.  240),  quiesce  (Merc.  448),  futsse  (Ba.  949, 
Cpt.  638.  Mil.  544,  St.  557),  rume  (St.  82). 

Nimirum  anapaesti  eandem  correptionem  habent,  quod 
6x  Poen.  1187  dlisque  hominum.  Ps.  168  dbite  atque,  Rud. 
957  b  ferdque  ei  satis  probatur. 
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Nunc  uero  ad  trisyllaba  non  eHsa  transgredior.  Cum 
in  his  uocabulis  media  longa  syllaba  acuta  sit,  sequitur,  ut 
ea,  si  lex  constituta  ualuit,  corripi  non  debeat.  At  conce- 
dendum  est,  si  libros  sequimur,  locis  non  paucis  uocabula 
huiusmodi  correpta  reperiri.  Num  igitur  in  his  uocabulis 
lex  nostra  non  ualuit?  Certe  ualuit.  Sed  multa  uocabula, 
(juae  hauc  legem  spernere  uidentur,  eam  reuera  non  uiolant. 
hiter  haec  uocabula  omnia  ea  numero,  quorum  paeuultima, 
quam<iuam   longa  erat,  tamen  Plauti  temporibus  non  acue- 

batur. 

Huc  primum  ea  refero,  quae  bisyllabis  ultima  anci- 
piti  (i.  e.  in  uocalem  ancipitem  uel  .»^  consonam  breui  uocaH 
praeeunte  desinentia)  et  encHticis  adfixis  conthientur.  De 
liis  uocabuHs,  inter  quae  sunt  egone,  mihique,  priusne,  magis- 
que,  quihuscum,  priusquam,  ad  ea  quae  in  »annotationes  in 
accentum  plautinum»  disputaui  reicio. 

Tum  in  hoc  numero  coHocandum  est  substantiuura 
PhiJippus,  de  quo  iis,  quae  Esch  disseruit,  adsentior  ^).  Vbi- 
cumque  enim  Fhilippns  nummum  significat,  mediam  syHa- 
bam  eorreptam  habet  et  aut  antepaenultima  aut  ultima  ictu 
feritur.  AntepaenuUima  ictu  percutitur  his  locis: 
As.  153       iinum    quodque    istorum    uerbum    nummis,   Phi- 

Hppeis  aureis 
Ba.  230       miHe  et  ducentos  Philippos  attuHmus  aiireos 

Sie    Hbri    et   Leo,  ut  in   »attuHmus  aureos» 
synaloephe  adhibeatur;  ceteri  »Philippum»  Bent- 
levum  secuti  inducunt. 
»    272       ducent6s  et  mUle  PhiHppum.  ||  tantum  debuit 

De  hoc  uersu  cfr.  p.  26  sq. 
»    590       uel  lit  ducentos  PhiHppos  reddat  aureos 
»    868       nunc  nisi  ducenti  PhiHppi  redduntur  mihi 
»    879       quid    fit?  ||  ducentis    PhiHppis    rem    pepigi.  U  Ah, 
Salus 

Libri:  uah 

*)  »Correptio»,  p.  38  sq. 


^ 
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Ba.  919       nunc  quasi  ducentis  Philippis  euii  filium 
»    934       qui    misere    male    mulcabere    quadringentis  Phi- 

lippis  aureis 
»    969       c^pi  spolia.  is  nunc  inceillii  niinmos  Philippos 

militi 
»    997       pat^r,  ducentos  Philippos  quaeso  Chrysalo 
,    1026     da  mihi  ducentos  nummos   PhiUppos,  te  opsecro 
»    1050     bin<Ss  ducentos  Philippos  iam  iiillis  ecferam 
»    1183  (anap.)  quadring(^ntis   PhiHppis   fiHus   me  et  (liry- 
salus  circumduxerunt 
Curc.  440   soHddm  faciundam  ex  auro  PhiHppo,  quae  siet 

Libri:  phiHppeo 
Poen.  166   trec^nti  nummi  Philippi?  ||  sescenti  quoqni 

B  phiHpii,  CD  phiHppii 
»     4ii   tfec^ntos  PhiHppos  CoHabisco  uiHco 
»     558   quo  modo  trecentos  PhiHppos  CoHabisco  uiHco^ 
»     599   uerum   ad   hanc    rem  agundam  Pbilippniist*  ^ta 
nos  adsimulabiraus 
%m   trecentos  nummos  PhiHi>pos  portat  praesidii 
132   cum  auri  ducentis  nummis  PhiHppis?  ||  quippini? 
»     Til    me  esse  h6s  trecentos  Phiiiipos  facturum  lucri 
).      1363  trecentos  I'hiHf)pos:  efodo»  «nradi  potest 
Trin.  955    PhiHppum,  (luod  me  aurum  deferre  iussit  ad  gna- 

tom  suom 

Libri :  philippeum 
»     959    si  hiinc  possum  iHo  miHe  lunnnmiii  Philippu(m) 
circumducere 

fff  add.  Ribbeck. 
»     1158  8p(Sndeo   et   miHe   auri   PhilipplHi  dotis.  ||  doteni 
nil  moror 
Vltima  in  his  uersibus  percussa  est: 
Ba.  882       ducento?  lunnmos  aureos  PluHpp(Ss  probos 

»    1011     PhiHppis  redemi  uitam  ex  flagitio  tuam 
Mil.  1064  (auii]) )  i>lus    lui    aiiri  miHest  modiorum  Philippi. 
praeter  tliensauros 


» 

» 
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Trin.  965    atque  etiam  Philippum,  numeratum  iHius  in  mensa 
manu 

Libri:  philip(p)eum 
Praeterea  elisum   est   in  Mil.  1061  (anap.);    Rud.  1314 
corruptus  est,  ut  nihil  certi  de  hoc  uocabulo  iudicetur. 

Haec  tanta  copia  formarum  correptarum,  praeter  quam 
nuHum  exemplum  longae  mediae  syllabae  exstat,  nobis  docu- 
niento  est  correptionem  casui  non  tribuendam  esse.    Neque 
(lubium  est,  quin  Plautus,  cum  forniis  correptis  semper  usus 
esset,    sernionis   uulgaris   pronuntiationem  sibi  adsumpserit. 
Quae  pronuntiandi  ratio  facilHme  explicatur.    Cum  hic  num- 
mus  graecus  in  ItaHam  transportatus  esset,  simul  cum  nummo 
nomen   quoque  et  pronuntiationem  graecam  romani  recepe- 
runt.     Itaque  accentus  antepaenultimae   seruatus  est,  quare 
fiebat,  ut  media  syllaba  corriperetur.     Et  haec  sententia  eo 
optime    confirniatur,    (luod    Plautus  in  hoc  uocabulo  nomen 
personae    significante  bis   (Aul.  86,  704)  itemque  in  nomine 
feuiinino    Philippa    semel    (Ep.  636)    mediam   syllabam   pro- 
duxit,    quod    discrimen    pronuntiandi    multi    falso   suspicati 
sunt.     Neque    suspicionem  commouere  debet,  si  Plautus  se- 
mel    (Pers.  339)    in    nomine    personae  alterum  pronuntiandi 
modum  adhibuit.    Hac  causa  Miillero  ')  adstipuiari  non  pos- 
suni,    (lui    dicit   prorsus  nihil  interesse,  quomodo  hoc  uoca- 
bulum    percutiatur,    quod    accentus  graecus  huius  uocabuli 
»PhiHppus»  tam  inconstans  sit  (*grade  so  indifferent»)  quam 
accvntus  uucabulorum   *Achilles,  Cleostrata,  sim.»     Quoniam 
MuUer.  quae  alia  uocabula  huc  referri  existimaret,  non  dixit, 
satis    mihi    est    haec    duo,    quae    attuH,    iuspicere.     Sed   in 
(leostrata*    correptionem   non    adesse   sed  synizesin  neces- 
sario  adhibendam  esse,  ex  causis,  quas  ante  probaui,  etiam 
lume  conteudo.     Quod  autem   ad  »Achilles»  attinet,  nullus 
nuuc  uersus  exstat,  qui  formam  trisyllabam  correptam  prae- 
beat:    namque   in  forma  eiisa  »Achillem»  (Merc.  488)  aliam 


^)  »Pro8o4ie»,  p.  247  nq. 
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rem  esse  supra  ostendi  el  ill  Mil.  1054  »mi  Achilles»  scan- 
dendum  est.  —  Priusquam  hoc  uocabulum  rehnquam,  mihi  id 
addendum  est,  quod  in  adiactiuo  FhUi^peus  eadem  correptio 
paucis  locis  mlgp  constituitur.  Langeii  quidem  negal  hoc 
adiectiuum  a  Plauto  usurpatum  esse,  quare  in  his  uersibus 
substantiuull  restitulitl  nult.  Quod  num  is  recte  fecerit, 
non  diitidli».  Ctrliiiii  «il  «ireplionem  ansam  non  praebere 
hoc  adiectiuum  deletiiil  ant  hm  lows  emendandi.  Versus, 
de  quibus  agitur,  sunt  Ba.  220,  Plien.  714,  111,  Trin.  152. 
Ceterum  uiie  Langenum,  ^Beitrage»,  p.  86  sq. 

Etiam  HDeaiwtalB  femstra  ab  iis  uocabuUs  secludeu- 
dum  est,  qnae  legem:'..  eiiBitiliiliiiii  iiinlanl  DiMensio  inter 
niros  doctos  fuit,  utrum  fensim  m  finMra  apud  Plautum 
pronuntiaretur.  Cuin  Hllllli  formam  syncopatam  fefistra, 
quae  a  Feaiici  lilifiii»^  liiidieiilur  aiiisqoe  uocabnMs  similis 
generi»  (wmi^tmm'  <  iw^^flriifii)  probatur,  in  textein  plauti- 
nuni  introduceit  uelint,  alii  formam  non  syncopatam,  quam 
libri  praebent,  seriiRiii  Sed  ulra  forma  accipiatur,  ad  hanc 
rem,  qm  clf  ninc  Hg«i,  pforsns  nihil  interest.  Id  enim  con- 
stat  ■fbrmaiii.  lyncopatam  niii  ex  ea  terma  explieari  nou 
posse,  quae  iirimam  syllabain  msiiat.  i.  e.  fenesira.  Si  igitur 
hanc  formam  secundum  codices  Plauto  tribuimus,  niliil  peri- 
culoil'  '■■.iwaiiis»  el:  ««rfflionem.  legitimam  statuim,us.     Loci 

OUili  • 

Cas.  132     (juid  facies?  ||  concludere  in  fenestrani  tirmiter 
Mil.  319      neqni  lenestra    nisi    clatrata.    nam    certe  ego  te 

hie  'intiii:  liiii 
Eud.  :8i^     inMilciiifif:  'insil  feneelrasque  indidil 

In  hoc  numero  uocabulorum,  in  quibus  antei>aenul- 
tima  accentu  feriebatur,  ut  substantiuum  sagitta  collocarem 
facile  adducerer,  eum  tres  loci  plautini  correptionem  [>ostu- 
lare  uideantur.  Sed  quoniam  iJia  argum^nta,  qwbuft  hic 
accentus  et  correptio  probetur,  plane  desunt  —  nam  etiam 
linguae  romanicae  quae  uocantur  duplicem  consonam  t  prae 


se  ferunt  ^)  —  haec  res  non  modo  dubia  raihi  uidetur,    sed' 

etiam  me  conimouet,  ut  correptiouem  alia  uia  explicem.    Ex. 

correpta  in  his  uersibus  insuut: 

AuL  395     confige  sa(/iffis  fures  thensaurarios 

Pers.  25      sagittd   Cupido   cor   meum    transfixit.  ||  iam    seri^i 

hic  amant 
'IVin.  725    c^gomet    autem    (juom    extemplo   arcum  [mihi]  et 
pharetram  et  sagittas  sumpsero 

Duce  Mullero  pleriijue  editores  mihi  delent. 

Sed  ex  his  Trin.  725  uix  quidquam  probat,  cum  uer- 
sus  talis  qualis  in  libris  traditus  est  iusto  longior  sit.  Quod 
liMlim  ut  sanaretur,  Miiller  miki  deleuit,  sed  eodem  iure 
autem,  quod  sane  superuacaneuin  est,  tolli  posse  Eschio  ^) 
adsentior,  quo  facto  ictus  sagittas  restituitur.  Turn  in  Pers. 
25  correptionem  eam  ob  causam  defendere  licet,  (juod  hoc 
uocabulum  in  prfmo  pede  collocatum  est,  quae  excusatio 
etiam  in  altero  uersu,  de  quo  iain  agani,  liaud  seio  an  ne- 
cessario  adhibenda  est.  Su{)erest  Aul.  395,  quo  in  uersu  — 
id  quod  ifi  tProceieiismatici»  |».  53  iam  dubitans  feci  — 
imperatiuum  confjgf'  |)er  apocoj)en  jnonuntiare  malo.  Haec 
enim  apocope  imperatiuorum,  quantum  e  metris  concludere 
licet,  in  Poen.  1237  ite,  Ps.  239  mifte,  St.  768  redde  inue- 
nitur.  Quamobrem  pro  forma  ualde  dubia  alteram  certe 
tolefabilem  usurpare  non  dubitauerim. 

Denique  ea  uocabula  mihi  adferenda  sunt,  in  quibus 
causa  correptionis  inde  est  petenda,  (|Uod  accentus  ob  en- 
cliticam  sequentem  ex  ea  syllaba  transmotus  est,  quae,  si 
enclitica  iion  sequeretur,  accentum  ferret.  Sed  enclitica 
(•um  suis  uocabulis  tani  arte  coniuncta  est,  ut  unum  uoca- 
Imlum  exsistat.  Qua  re  tit,  ut  utrumque  uocabulum  uno 
aceentu    feriatur,   qni   afjcentus  e  lege,   quae  ad  polysyllaba 

*)  Cfr.  tArchiv  f.  lat.  Lexikoj^r. »  V,    p.  ^or.;    KOrting,  «Lat.-roni.. 
W,irterbuch>  (ed.  n),  p.  760. 

*)  »Correptio»,  p.  •!&. 


I 
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pertinet,    in   ultimam  prioris  uocabuli  cadit.     Cumque  hanc 
ob    causam   accentus    paenultimae   prioris  uocabuli  amissus 
sit,  recl§  ham  paenultima  corripilnr*).  Vocabula  haec  sunt: 
doldrSs  81*  Ii6       Mteri  dolores  miM  aboriuntur  cotidie 

dedhtim         Tria,  ISf    iedistfn   argentum?  ||  factum    neque 

facti  piget 
»     129    dtdisMoe    hm   facto   ei  gladium  qui 
m  occideret 
molisfae        Mil.  «D        inolestat^  sunt:   orant,  ambiunt,  exob- 

secrant 
mM^is  enciiMca  mm  ailm  Iii  ine  uersus  octies  occurrit: 
Mil.  Ili§»  ifoil.  m.  294,  fttii.  444,  Truc.  426, 
MB,  §46,  860.     Item  uoluptds  tua  Cas.  454. 
Postquam    haec    seclusi    uocabula,    quorum    correptio 
idio   ipod   iflaba   correpta  accentu  carebat  legitima  erat, 
restat   lat   ilt  ceteris  disputera,  quae  legi  lifistiiiit     Atque 
primum    pauca,    quorum    ultima    ictu    percutitur,    tractabo. 
Haec  certa  ia  iambis  et  trochaeis  inueniuntur: 
ducims.        Ba.  t72      iiiceiit6s  et  mille  PliiUppum.  ||  tantum 

debuit 
harnspix       Poen.  1206  quodque  haruspex  de  ambabus  dixit  — 

II  uehm  de  me  aUquid  dixerit 
Merc.  S21   hmm   dmbulato.  ||  bene    ualeto.  ||  bene 
sit  tiM 
m  Most.  1174  p^tere:   ego   ilhim    uerberibus,   ut  sit 

quietus,  subegero  *) 
1«;^  fliino^''  iormn  liereoum  uerba  transponere  solent,  ut 
Hnille  et  ducenfos»  scribant,  quam  traiectionem  ea  re  de- 
fendunt,  quod  hunc  ordinem  u.  230  habet.  Neque  credibile 
esse  existimant  Plautum,  qni  certum  ordinem  uerborum  ad- 
hibere  amaret,  hanc  eandem  reittt  quae  est  in  uersibus  tani 
tinitimis,  ittobus  laodis  fnpressisw;  quarc,  cum  ceteris  loeis 


ducenti  acuisset,  meUus  esse  etiam  h.  1.  eundem  ictum  sta- 
tuere.  Verum  quidem  est  Plautum  semper  hoc  uno  loco 
excepto  ducenti  acuisse  %  Sed  aha  res  dubitationes  commo- 
uere  potest  ordinis  uerborum  mutaudi.  Si  enim  uersus  230 
et  272  comparamus,  in  u  230  acc.  plur.  Philippos,  in  u.  272 
gen.  plur.  Philippum  in  hbris  inesse  uidemus.  Quae  res, 
cum  constet  Plautum  post  mille  gen.  part.  (Trin.  954 — 55, 
959,  965,  1158)  usum  esse  et  ducenti,  trecenti,  quadringenti 
attributiuo  loco  posuisse,  a  uerbo  numerah  praecedenti  pen- 
dere  uidetur,  ut  casui  tribui  uix  possit,  quod  in  altero  uersu 
»mille  et  ducentos  Philippo^»,  in  altero  »ducentos  et  mille 
Philippwm»  traditum  est.  Accedit,  quod  difficilius  est  expli- 
catu  librarium,  si  »mille  et  ducentos»  scriptum  inuenerit, 
hoc  in  illud  mutare  potuisse.  Sed  licet  haec  argumenta 
uim  aliquam  habeant,  ea  fortasse  non  tam  tirma  sunt  ut 
accentum  ualde  insolitum  correptionemque  singularem  tue- 
antur.  Et  obseruandum  est  nuUum  alium  locum  duo  taha 
uerba  numeralia  coniuncta  habere.  Itaque  uix  uituperau<lus 
est,  qui  ordine.  (juem  u.  230  habet,  restituto  correptionem 
tollat.  Sed  si  quis  ordinem  librorum  seruare  uelit,  ut  cor- 
reptio  syllabae  acutae  accii>iatur,  eam  prinii  pedis  liberiori 
struc-turae  uindicare  debet.  Cum  enim  hic  pes  mensuras  in 
ceteris  pedibus  iiuisitatas  milUis,  sequiminei  patiatur,  fieri  po- 
test.  ut  ducentos  quoque  toleretur.  Quod  si  uerum  est,  ic- 
tum  accentus  uim  occupantem  correptionem  effecisse  su- 
mendum  est.     (Cfr.  supra  p.  25!) 

Quod  si  in  hoc  uersu  correptio  toleranda  est  uel  ob 
certam  causam  excusatur,  hoc  in  haruspex  (Poen.  1206), 
ualHn  (xMerc.  327),  quietks  (Most.  1174)  prorsus  non  fit.  Ne- 
(jue  enim  quidquam  est,  quod  has  correptiones  defendat. 
Et  lacillime  correptiones  toUi  possunt.    In  Most.  1174  credo 


d 


*)  Cftf.  Siatnch,  »Jaiiil[ienk«r«iiiig»,  p.  132  et  Klotz,  »Metrik»,  p.  92 
«)  Iit  Fw».  XVB  Oftiio  pro  opifior,  iit  saepe,  scribenduni  est. 


»)  EXempla  suut:  As.  276  -  Ba.  230,  h%),  70f>,  70D,  8f>8,  879,  882. 
919,  9«»9,  997,  102<>,  1050  —  Poen   732  —  Ps.  302;  item  irecinti:  Poen. 

m,  uh.m,  m,  771. 
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Acidalium  uerba  recte  traiecisse  scribentem :  petere:  ego  il- 
liim,  ut  sit  quietus,  uerberibus  subegero.  Etiam  facilior  est 
sanatio  alterius  uersus,  fo  quo  f^w«  deleudum  est.  NanKjue 
io  relatiuis  enuntiatis,  quae  eadem  ratione  ad  eorrelatum 
referuntur,  coniungendis  copulatiuas  particulas  uon  minus 
raro  omitti  quam  adhiberi,  exempla  docuraento  sunt,  quae 
collecta  iiiiliia  apud  H.  SiOgreu,  »De  particulis  copulatiuis 
apud  Plautum  et  Terentium»,  p.  116  sqq.  Quae  cum  ita 
sint,  cum  Bothio,  Ussingio,  Klotzio,  ed.  mai.  que  potius 
deleo  quam  ot  mm  llbris  seruem. 

Alia  rei  «i  io  mtt^mdw^  m  quibub  hauc  correptiouem 
licitara  ess«  ioeent  amf^^  (Cas.  211),  tal^tfm  (Mil  1061), 
taheJIm  (Pers.  497),  potestm  (Trin.  822,  secundum  Leonem). 
Nuiio  ad  trisyllaba  transgredior,  quorum  antepaenul- 
itoa  »tH  percuUtur.  lo  Mi,  si  lides  habenda  #8t  libris, 
raedia  syllaba  multo  saepius  corripitiir  ^).  Multas  barum 
correptionum  editores  aliique,  qui  rebus  plautinis  operam 
dederunt,  emendaruut  alias,  quas  nou  sine  difhcultatibus 
sauare  (lotefiiiii  'Mita  aigiiaii^tiranl,  paucas  toleraruut.  £t 
ego  quidein^:  ipi,  sfllalMii.  acutam  cnrripi  non  posse  mihi 
persuasi.  hac  la  m  eos  libcntissime  sequor.  Sed  ex  niultis 
exemplis  huius  correptionis,  quae  adferuntur,  pauca,  cum 
aliam  meusuram  admittant,  tleleo,  quae  eunc  adferam: 
Amph.;Sit  ■ilMto,  siquid'  uis,  xmm  mmU.  |  tuae  idti  credo? 

II  meae 

Sic  Hwi,  editores   autem  dic  scribunt;    sed 

totus   uersus  seruari  polest*  si  sic  scanditur: 
dfci.ttl,  aliimd  uii,  mfe  aoc^^bo  — 
B«  didto  uide  infra  p.  4D,  dc  dquis  ia  »Pro- 

celeusmatici»   p  79  sq.  egi,    ubi   ad    cetera   ex. 

etiam  hoc  addendum  est. 
Mil.  1193    pr6rsum   Atlienas   protiuus   ahiho  t^um.  |  alque 

ubi  ilio  umeris 

*)  Exempla  apiid  Eschiuin,  »CoiTeptiQ>,  p.  31  eq.  et  ^59  sq.,  ubj 
tainen  multa  fiilso  sunt  adlata. 


Ut  correptio  uerbi  ahiho  deleatur,  protinam 
uulgo  scribunt.  Quaraquam  hanc  emendationem 
facillimam  esse  concedo,  tamen  non  opus  est 
quidquara  mutare.  si  in  »protinus  abibo»  syna- 
loephe  adliibetur. 
St.  97  quem    aequiiist    nos    potiorem    habere   quam  te? 

postidea,  pater 

Falsa  correptio  uerbi  hahere  deletur,   si  cor- 
reptio  licita  in  aequiust  aceipitur,  de  qua  uide  p.  41. 
Ba.  480       manus  ferat  ad  papillas,  labra  a  labris  nusquam 
aulerat 

In  hoc  uersu  correptio  non  adest,  quia  in 
primo  pede  proceleusraaticus  trochaicus  est  sta- 
tuendus.  AHa  ex.  in  »Proceleusraatici»  11,  p.  13 
coUegi,  ad  quae  hoc  addenduni  est. 
Rud.  1212  ^uni  rogtito  ut  relinquat  alias  res  et  huc  ueniat. 
1!  licet 

De  hoc  uersu  uideas  p.  20.  —  De  Rud.  922 
uide  p.  44. 
Tum  paucos  uersus  me  iure  secludere  put?o,  qui,  cum 
lectio  librorum  sit  incerta,  nihil  probant. 
€pt.  375      ut  ego  ad  parentes  raeos  hunc  remittam  nuntium 

Sic  B,    sed  in  cet.  libris  meos  omissum  est. 
Ep.  592       ^pidicus    raihi    magister   fuit.  ||  perii,    plaustrum 
perculi 

Sic  P;    sed   iam   Bothe  uerba  recte  traiecit 
scribens :  Epidicus  mihi  fuit  magister,  qui  ordo  in 
A  fuisse  uidetur;  cfr.  adn.  crit.  Leonis. 
Fers.  734    bona  miilta  feci.  |j  fateor,  habeho  gratiam 

A  multa  effeci  fateor  habebo,    B  fateor  ha- 

beo,  reliqui  lihri  habere.  —  Apparet   haheo   scri- 

bendum  esse,  quod  unum  ad  sententiam  quadrat. 

St.  507        redisse  uideo  bene  gesta  re  ambos,  te  et  fratrem 

tuom 

Sic  P,  sed  A  recte  habet:  rediisse 
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Truc.  ilf  ticiii,  at  noo   ounc   tacebo,  quando  adest  nec  se 

lllillCAI  • 

Quomodo  liBis  uersus  restituatur,  nostrae 
wi  iidii  interest.  Initium  uersus  sic  tra»litum  est: 
B  tacui  ail  mmc  imnc,  €D  tacui  (spatium)  at 
mmm  mmm;  qmm  credo  Seyffertum  uersum  sic 
fecte  restituisse: 

t&cui  adhuc,  nunc  nou  tacebo  —  — 
Ad  ho8  uersus  etiam  addo: 
Bii.  181      liitoc^''.iiicto^  MM'  |  ImM^  |  ia  erociatttm.  Clirysalum 

Praeter  falsam  correptionem  duo  hiatus  osten- 
dunt  uersum  corruptum  esse. 
His  uersibus  exciusis,  ceteros,  io  quibus  trisyllaba  cor- 
fipill.  lEillttiili:iitii:f,  mlfoiiiiii. 


In  senariis: 


Aul.  482 


et  inuidia  minore  nos  utamur  quam  utiiimr 

Pykile»  wrl»  tf aespoiuit :  ms  minore,  quod 
omnes  probarimt. 
Bft.  146       imm4   iieque   habebis   neque  sinam:  iturus  sum 
domum 

Ed.  mai.  i  mrmm,  Leo  i  prormm,  aiii  allt#' 
scribant. 
Cpt.  698     quid  sit  hoc  negoH:  meus  sodalis  Philocrates 

Cinn  Bothio  omnes  quid  hoc  sit  transponunt. 
Cas..  466'     «fMif^^  hifclt'  Mc  uolt,  credo,  tipneim  uilico 

Sic  libri,  nisi  quod  E  uiUco  habet.     In  ed. 

am..  uerba  duee  Bothio  sic  traiecta   sunt:    credo 

h^rcle,    ecfodere    hic    uolt    u.  u.     In  ed.  min.  et 

apud  Leonem  uersus  signo  crucis  notatus  est. 

Most.  501    dec^ptus   sum:    hospes  hic  me  necauit,  isque  me 

Ed.  mai.  me,    Leo    hic    deleuit,   in  ed.  min 
ante  hic  crux  positii  est.     Ipse  in  »Proceleusma- 
tici»  p.  52    formam    neeuit   pro[»osui,    quam  for- 
mam    uideo   ante    me    Bentlevum  commendasse 


Etiamnuuc  credo  uersum  hac  perfecti  forma  ac- 
cepta  optime  emendari.  Haec  forma  necui  non 
modo  apud  Phaedrum  IV,  19,  4  concludi  potest 
sed  etiam  in  uersu  quodam  Enniano  et  duobus 
aliis  locis  inuenitur,  quos  locos  apud  Neue*,  III, 
p.  374  uideas. 
Truc.  687  sequere  intro  me,  amaho,  mea  uoluptas.  ||  tene 
hoc  tibi 

Bothe  me  deleuit. 


Merc.  737   imm6  sic  sequesfro  mihi  datast.  1|  intellego 

Sequesiro  damnandum  esse  certum  habeo, 
sed  quomodo  uersus  sanetur,  non  facile  est  di- 
cere;  Ritschl  pro  sic  scripsit  haec. 

In  iamh.  septen.: 

As.  433       res61uit?  ||  resoluit.  \\  quoi    datumst?  ||  Sticho   uica- 
rio  ipsi 

Facillima  et  pulcherrima  est  eraendatio  Tur- 
nebi:  rem  soluit?  soluit  — 
iMost.  217    dum    tibi    nunc    haec   aetatulast,  in  senecta  male 
querere 

Versus  in  editionibus  seruatus  est  eam  ob 
rem,  credo,  quod  etiam  aliis  locis  correptio  huius 
subst.  inest.  Sed  cum  his  locis  uocabulum  elisum 
sit  et  correptio  propter  hanc  causam  defendatur, 
hoc  in  uersu  correptionem  non  admitto.  Fortasse 
est  copula  post  tihi  collocanda  est. 

In  iamh.  octon.: 

Ps.  170       i,  piiere,  prae:  ne  quispiam  pertundat  cruminam 
cautiost 

Leo  quisquam  scribit,  quod  in  P  fuisse 
uidetur. 
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a.    Priiiii  ©t  quiiiti  pedum  uocabulum  correptura  est. 

Araph.  761    dedisse   dono    hodie,    qua    te   illi   donatum  esse 

dixeras? 

Oian»  ©ditores  uersum  intactum  reliquerunt. 
As.  312       BwSx  q[Uom  Sanream  |  iinjtabor,  eaueto  ne  suscenseas 

Bentley   mue  tu  scripsit,  quae  mutatio  per 
se   quidem    facillima    est.     in   ed.  miii.   imitabor 
ftiale  &iiireiufi  est  collocatum. 
(Jpt.  321     w^  pfttri,  taroatsi  UHiciis  sam,  decere  uideatur  raagis 

Si  uersus  retinetur,  sic  scandendus  est,  quia 
imicus  snm  mensura  non  toleratur. 
-Cllt.  #1     ^ililllt'  Iwimc  iwri»rom  causa  caueto  mi  iratus  f uas 

Cfr.  supra  As.  312.. 
Curc.  345   dedisti  to   argentum?  inquam  |  immo  |  apud  tra- 
pezitam  situmst 

Quidquid  d©  Matu  sentimus,  e  priore  parte 
uersos  remedium  est  exclusum. 
Truc.  504  mnire   saluom  —  ||  scio :    sed  peperitne,   opsecro, 
Phronesium 

Iii  uersu  euiendando  alii  aliud  tentauerunt. 


Mil.  290     prdfecto  uidi.  ||  tutin?  ||  egomet,  duobus  liisce  ocu- 
lis  meis 

k    Ceterorum  pedum  est  uocabulum  correptum. 

Curc.  595   peior  quam  haec  est:  quae  ubi  me[d]  hunc  habere 
conspicatast  anulum 

Pylades   uerba  quam  haec  est  deieuit,  quem 
sequuntur  ed.  mai.  et  min.    Leo  duce  Taubmanno 
traiecit:  ubi  me  habere  hunc  — 
-Merc.  841    ibi  quidem  si  regnum  detur,  non  est  cupita  ciuitas 

CM  cuptn,  fi  ^iipidft,    Recte  Weise  cupitast 
9cnMk 


Merc  9H8   iam  obsecro  hercle  uobis  hahete  cum  poreis,  cum 

fiscina 

In    ed.  mai.   et    niin.   uerba   traiecta    sunt: 

hahete    uohis,    Leo    monosyllabum    uohis    accipere 

uidetur  (nide  adn.  crit.). 
Poen.  87§  fuld  iam?  ||  qnasi  tu  tacere  iiero  quicquam   j>otis 

sis.  II  rectius 

Alius   aliud   coiiiecit;    sed  ex  multis  coniec- 

turis    nulla    certa   niihi  uidetur,  quamobrem  uer- 

sum  corruptum  relinquo. 


Curc.  572    mihi  si  perges  molestus  esse.  ||  leno  minitatur  mihi 

Pronomen  mihi  ed.  mai.  et  inin.  cum  Miillero 
sechiserunt,  Leo  uersum  seruat. 
.Most.  283   n6n    me   curare   istuc  oportet.  \\  quem  ol^secro  igi- 
tur?  II  eloquar 

Omiies  cum  Guyeto  traiciunt :  non  me  istuc 
curare  — 
»      1169  Triinioni  remitte,  quaeso,  hanc  nox\am  causa  mea 

Eemitte   non    retinendum    est,  uulgo  amitte 
substituunt. 
Pers.  213    fateor    ergo   profecto    me    esse,    ut   decet   lenonis 
famihae 

Ergo  sententiae  prorsus  non  conuenit;  recte 
Camerarius  omnesque  editores  ego  restituunt. 
Rud.  714    si  eas  oportet  esse  niue  eas  esse  oportet  hberas 

Recte  esse  oportet  scribitur,  quam  traiectio- 
nem  uerborum  etiam  acceperunt  in 
»     736    numqui    minus   hasce  oportet  esse  hberas?  ||  quid 
hberas  ? 
ISt.  692        sat  est :  seruo  homini  modeste  mehus  facere  sum- 
ptum  quam  amphter 

Nonius  melius  omisit.    Fortasse  cum  Ritsche- 
lio  modice  scribendum. 

3 
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St.  72B       #g«,  tibicen,  qiiando  Mbisti,  refer  ad  labeas  tibias 

HoQ  feetf  '««rbiiii  GoirepluiB  ab^  ^iloribus 
retinetur.     quom  Wftiill  puto  esse  legendum. 

In  troch.  oct.: 

Pi.  Wl       M  tibi  pt&fecU  tsmm  i©t  U  niiBis  sermone  huius 

im  incendor 

Verba  credo  sic  traicienda  esse:  id  tibi  fiet 

profecto  tauruB  — 
CktiB  haec  oiiniS"  «empto  correptioiiis  repperimus, 
duhitatio  facile  exsiitit,  coiTeptioue  admissa  sit  Et  uideo  in 
paucis  liorum  uocabulorum  correptionem  ab  editoribus  ac- 
ceptam  esse  (dedisse,  dedtsti^  profecto,  molestusj,  cura  iB  ceteris 
eam  deteiiiiriBl ;  qiim  mtioiMiii  m  m  stabilire  iiiieB;tiir, 
quoi  tB  his  paucis  correptio  bis  terue  occurrit,  in  ceteris 
autera  semel.  Sed  si  hanc  rationem  proi)amus,  ap[)aret  nos 
certa  noriBi  pliiBe  egere,  namque  hac  re  non  probatur  cor- 
re{)tioneiii::  m  hm  Biiefibiiiis  mm  lioiliiiii:,  iBJllis^  bob.  ¥ereor 
igitur,  ne  iii  iae  re  boii  recte  fecerint.  Tum  melius  mihi 
uidetur  aut  oinnes  correptioues  probare  et  constituere,  ul 
in  trisyllabis  correptio  acutae  syllabae  toleretur,  aut  omnes 
damnare,  ut  IB  his  liiimbuhs  eadem  iex  ualeat  atqiie  In 
ceteris.  Quod  si  haec  optio  mihi  data  est,  itibiura  non 
potest  esse,  quin  correptionem  deleam,  praesertiin  cuin  nu 
meros  forrnarum  correptarum  et  bob  corre|)tarura  corai>areui 
Et  hac  causa  ornnes  eas  cofreptloBes,  (luae  in  uersilnis  iam- 
bicis  sunt,  atque  eas  omiies,  quae  in  aliis  pedibus  sunt  atque 
in  primo  et  quinto  pedibus  septen.  troch.,  deleo.  Sed  his 
duobus  locis  correptionem  tolerabileni  habeo,  quia  eos  in 
aliis  huiusraodi  rebus  Ucentias  habere  uideo. 

Neque  causa  adest,  cur  in  anapaestis  haec  corre[)tio 
uetetur;  sed  ut  eara,  si  ultima  ictu  percussa  est,  inueniniu?. 
sic  etiara  eara  antepaenultima  percussa  seruandara  esse  exi- 
stimo  locis  his:  Cas.  238  dedisti,  Foen.  1189  agundis,  Fs 
180  mimilla<e).     Dubiupa  ©xempluni  est  Tfin.  831  mddesti 


B     Syllabae  iambi  correpti  mediis  syllabis  continentur. 

Vocabula    pauca,    quae    huc    pertinent,    in  his  inueni- 
untur  uersibus: 

In  senariis: 

praestigiutbr  es,    siquidera  hic  non  es  atque  ades 
quae  hic  ddministrdret  ad  rem  diuinani  tibi 
nie  impiine  irrisum  esse,  habitum  depecUldtui 

Hic    uersus    et    duo    qui    praecedunt    in   A 
desunt. 


€i.  297 

Ep.  418 
»    520 


In  iamh.  octon.: 

l€i.  455        ow  ita   SBBt,   iit  Biinc    non    potest.  ||  suppliciura 
poUiceri  uolo 

Friraum  uerbum  non  satis  f>erspicitur. 
Most.  143   is   lisque   in  pectus  perinanauit,  permadefecit  cor 
meum 


St,  63 


In  troch.  septen. :  ^) 

quoni  ego  reuortar,  uos  raonimentis  cdmmonefdciam 

bubliUi 

perplexabiliter  earuni  hodie  perpamfdciam  pectora 

Uidistin  uirum  sororis  Pdmphirippum?  \\  non.  ||  non 

adest? 

Sic  ed.  min.;  ed.  niai.:  Famphilippum?  \\  non 
udest,  ordine  uersuum  mutato;  Leo:  Pamphilum? 
II  non.  II  non  adest.  Libri  haec  praebent:  A  Pam- 
philum.  II  non.  \\  non  adest,  P  Pamphilippum  ||  non  || 
adest.  —  Nomen  »Faraphilust,  quod  A  habet, 
falsum  esse  uel  inde  intellegitur,  quod  ceteris  lo- 
cis  eidem  personae  nomen  »Famphilippus»  datum 


'    Mil.  1180   omisi,    ciim    non   »6xpapilldto»,  8ed  «exMfillato»  le- 
k'eiMhioi  ease  Biicheler  ostendit  (»Vmbrica»,  p.  132). 


fl|||K, 


Ilff 
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est  (lide  ii.  527,  582,  583,  596).    Et  apparet,  cuin 

i:a  j1  ^  pe^raoniunitt  'i]ipia|io.uem  bis  tii  ueirsii  ieri 
etptt  lmdat«r  ii«iiipii'  lii.  F  sigiiiicari,  iiyeatiir, 
fiiiem  uersiis  boh  alilor  eonstituendum  esse  nisi 
lioc  modo :  mm  \\  mn  adest  ?  Si  igituf  leetioues 
librorum  compouimus,  uersum  talem  qualis  m 
ed...  iniu...  wripltis  est,  fiabemus..  Tum  uero  in:. 
•Pampbilippum»  paenultima  corripiatur  neeesse 
est.  Neque  ego  banc  correptionem,  quamquam 
ceteris  locis  uon  iauenitur,  damuem,  eum  aua- 
togia  noniiiiis  simplicis  Cftrreplio  expUcari  poesit 
Sed  suspicionem  retinere  non  possum  Plautum 
aliter  scriitsisse»  quam  suspicionem  lectio  libri 
A  mibi  iuiecil:  »Pampbilum».  NomiDa  sororum 
libri  alia  aii  tfadiiiriiot,,  cum  anle  primam  scae- 
nam  bas  mulieres  collocjuentes  facianl:  A  Phiiu* 
mma  Pamphilu,  MB  Panegijris  Pinacium,  Sed 
Pinacium  noeieu  esse  pueri  Aei  B  docent,  unde 
sequititr,  iit  idem:  iiom.ea  alteri  sorori.  tribui  noa 
possit.  Sin  autem  librum  A  sequimur,  baec  soror 
nonaine  Pamphiia  ajtpellanda  est.  Cuius  nominis 
uestigium,  iu  hoc  mmu..  esse^  putauerim,  cum  Plau- 
tits  iieqiia  W^phikm  neque  Pamphiitppum  sed 
Pamphilam  scripsisse  mibi  uideatur.  Praeterea 
de  bac  m  uniuersa  uideas  quae  in  praefatione 
buius  fabuiae  ia  ed«  mai.  a  Goelzio  sunt  dis)»utata. 
iM  ipsa  correptiioM'"  Iwfiiiii  iiiMsabiilori]iii.t  qmm  attuli. 
non  opus  est  multa  dicere,  cuni  accentus  el  iclus  inter  se 
conueniant.  Quod  etiam  iii  Q.  2i?  praestigiator  es  et  V\. 
45r>  pttUiceri  udo  ualere  Skutscb  probauit  %  qui  })ropter 
enclitieas  es  et  mto  aiXieiitli:|ii^  paemilliiii.a©  polysfllaborum 
in  ultimam  traetura  esse  docuil. 


■^)  »Jambeii,ltttriH:iig»,  p,  13t.  —  ¥lii  «nclitic»  non  sequitiir,  prae- 

st^iMmr  .percmiHir:  .Am^pli.  1»,  ■WO,  .AnL  630,.  Foeii.  Il3»,  Trwc.  VM, 
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In  boc  numero  uocabulorum,  quorum  mediae  syllabae 
correptae  sunt,  forraas  tertiae  personae  perfecti  aciiui  in 
■ermt  exeuntis  non  collocaui,  cura  in  his  e  breue  non  ex  e 
correptum  sed  pritnariura  esse  credere  liceat.  Itaque  Ba. 
6iiS  exciderunt,  Poen.  21  (prol.)  dormienmt  exclusi.  De  his 
formis  cfr.  Lindsay,  p.  611;  Stoltz»,  p.  179;  Neue»,  p.  198 
sqq.;  Leo,  ann.  crit.  ad  Ba.  668. 

(Juoniain  igitnr  etiam  in  his  uocabulis  syllaba  correpta 
accentu  caret,  synizesiii  non  correptioneni  existiuio  adhihen- 
dam  esse  in  perdueUis:  Ainph.  250,  (Aniph.  644  raetr.  inc), 
Oi.  201,  Mil.  222,  Ps.  589. 

In  anapaestis  banc  condicionem  correptionis  non  postu- 
lari.  duobus  exemplis  syllabae  acutae  correptae  efficitur: 
Aul.  723  perditmimm,  Poen.  1182  pra/potentes.  In  Ps.  583 
perdudlis  de  pronuntiatione  dubitare  licet,  sed  synizesin 
anteponendam  esse  puto. 


C    Syllabae  iambi  correpti  duabus  ultimis  syllabis 

continentur. 

Inter  oinnes  constat  longam  ultimam,  quara  breuis 
syllaba  aiitecedat,  in  anapaestis  corripi.  Sed  haecne  cor- 
reptio  etiam  ad  iamhos  et  trochaeos  {>ertineret,  in  diuersani 
[•artem  disputatum  est.  Quae  quaestio  ut  soluatur,  necesse 
1  si  prius  altera  explicetur,  dactylumne  Plautus  in  his  raetris 
Mdmiserit  uel  quil)us  Hnibus  usum  daetylorum  circumscrip- 
serit.  Si  enim  dactylus  certis  locis  probatur,  Plautum  cre- 
ticum  quoque  [^ro  dactylo  usurpare  potuisse  haud  est  ne- 
gaiidura.  si  quidem  hoc  teneraus,  quod  omnes  syllabae,  quae 
aecentu  carent,  corripi  possunt. 

Sed  priusquara  hanc  rera  adgrediar,  unuin  uerbura 
(■oiiiineniorare  deheo,  in  quo  omnes  post  Luchsiura  nunc 
corrcptionera  accipiunt:  dico  uerbuni  mscio.  Ostendit  enim 
Lucbs  in  hoc  uerbo  ultimam  corripi,  si  post  ipsura  uerbum 
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pronomen  interrogat.  quis  sequitur  ^).  Et  causa  correptionis 
perspicua  est:  quis  encliticae  uice  fungitur,  ut  haec  duo 
uerba  jii  111113111  eoalueriiil,  qno  facto  media  syllaba  0,  cura 

acceiili  efiwei  «iriipibiiHir.  In  hm  ipmdmyUaho  nescio- 
quis,  quod  sub  B  collocare  potui,  aut  pnmil  eyllaba  siniul 
cum  ultima  nescioquis  aut  rarius  antepaenultima  nesdoqtm 
feritiir,  Cum  exempla  utriusque  geaeris  a  Luchsio  l.  1.  cum- 
posiln  iiil,  ea  Aetmo  eiiiiiiierare  supersedeo.  Id  animad- 
uertn,  tlii  apud  Plautum  pol  inter  tmcio  et  quis  insertura 
esse  eodem  accentu  uerbi  nescio  seruato  ac  si  quis  subse- 
imerelnr,  qiia  de  re  uide  Luchsium  1.  i.  p.  27S.  Exempla 
fiM  m  pftw0  p®de  mnm  mskm  lomm  habeiil,,„^8ont: 
Aul.  71  nescio  pol  quae  illiiiic  liominem  inteniperiae  tenent 
Ep.  61  nescio  pol  quid  tu  timidus:  trepidas,  Epidice: 
ita  uoltuin  tuom 

Sie   libri   praeterquam  quod  edepol  habenl; 

sed   ede   recte  a   Luchsio   deletum  est,  ut  uersus 

similiter   ac   sequenles   iamb.    septen.    fiat.     Pro 

lectioiie   libronim  uoitum  iuom  scribeuduni  puto; 

mlim  hmij   iil.  euiiiiliftlo   iim  uoitws  imoMt  causa 

senteotiae   praecedentis   exprimatur,  quod  in  his 

emintiatis   ab   iim   incipientibus  saepe   tit.     Vide 

Laugeiiiim,  »Bcitrage»,  p.  231  sqq. 

Mmm  wam^'  mm  mi  mm  pioposltam  Irausgredior,  id 

primum  auimaduerto,   omnia  genera  iamborum  el  trocliaeo 

rom  iion  eodem  modo  tractanda  esse.     Nam    Leoni   adsen- 

tior   contendeoli   aliquid   interesse  ioter  loetra  uulgaria  di- 

uerbiorum    et   metwi  iitinhica  et  triMihaicii,  qmm  m  canticis 

tantununodo   sinl*)*     Haec   eoiin    metra    liberius  aeditieata 

sunt,  quare  necess©  1100  est  easdem  leges  metricas  et  proso- 

diac  as  iu  iia  ualere.     Adde,   quod  in  canticis  metrica  struc- 

tura  smp»'  'iitm  duhm  m^  iil'  mm  facile  dicatm*,  qBmd  nietrum 


niiiii^^ 


^  »Herines»,  VI,,  p.  264  sqq. 
*)'■ •Forschungen»,  p.  2*8. 


eonstituendum    sit.     lure    igitur  credo  uie  hos  uersus  canti- 
eorum  ab  ceteris  secludere. 

Quod  si  ad  ianibos  et  trochaeos  diuerbiorum  nos  con- 
uertimus,  prius  nobis  exquirendum  est,  num  Piautus  in  his 
metris  dactyhnn  usur})arit.  Prinium  igitur  trochaeos  recen- 
eebo.  Omnes  credo  nunc  in  eo  consentire  primum  pedem 
Imne  dactyluni  tolerare.  Vndeeiin  eerta  ex.  huius  usus  ad- 
ferri  possunt:  Aul.  781  n6scere  filiam,  Ba.  981  6ptumus 
sum,  Men.  386  accipe  duni  h6c,  Merc.  995  Eutyehe,  te(d), 
Mil.  1148  6mnia  diit,  Most.  842  hitius  deniumst,  Poen.  834 
onmia  genera,  905  omnia  nuMnoras,  8t.  336  6mnia  niembra, 
684  dmoibus  m6dis,  Truc.  262  c6mprime,  sis.  Accedit  unum 
ex.,  uM  «ocahukim  dactylicuni  in  tis  desinens  ante  uoca- 
hulum  a  uoeah  incipiens  colloeatum  est,  ut  seeundum  Leo- 
nem  synaloephe  aeeipi  possit:  8t.  114  omnibus  6s.  Sed 
.\Iil.  W$b  ailribus  utor  (sic  Leo,  A  habere  uidetur:  auris  ut; 
reliijuum  uersus  deest)  et  \kist.  131  eatenus  abeunt  (sen- 
tentia  uersus  non  expHeata  est)  incertiores  sunt  quam  ut 
aUquid  probent.  Item  pleri(|ue  sununit  daetylum  in  quinto 
pede  tolerftbileoi  esse,  sed  Leo  hoe  dubium  existimat,  quod 
plurima  ex.,  quae  huc  pertinent,  e  uocabulis  eonstent.  quae 
in  s  exeant  praeeunte  breui  uoeali  quaeque  ante  uoealeni 
locum  habeant  Verum  quideni  est  omnia  uocabula  dacty- 
liea  Imilis  generis  esse:  Ci.  777  aini^lius.  ||  etenim,  Mil.  721 
ebrius  aiit,  Pers.  14  T6xilus  hic<iuidem,  Trin.  1127  aedibus, 
aps<iue.  Vid.  58  aedibus  hiie.  S.mI  euin  duo  certa  ex.  inue- 
uiantur,  ubi  quintus  pes  e  uoeabulo  troehaieo  et  priore  syl- 
lalMi  uocis  sequentis  eonstat:  Ep.  573  ferre  iubes,  Mil.  1370 
«'sse  idelem,  uix  iure  negari  potest  quintum  pedem  eadem 
Heentia  praeditum  esse  atque  [)riinum.  Sed  in  intimo  uersu 
'laetyluin  adhil)eri  recte  uetant.  Et  |>auea  exempla,  quae 
in  hbris  traduntur,  sane  sus[)ecta  sunt. 
Ba.  101  bene  me  |  accipis  aduenientem,  mea  soror.  ||  quid 
ita,  obsecro 

Omnes    Bentleyum   secuti   accipies  scribunt, 
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quod  etiam  ad  sensum  huius  loci  niagis  quadrat. 
Cetenioi  b,  1.  daetylum  per  synaloephen  tolh  ob- 

^seruMidiiia  est 
Cpt. 111}      m6  pfitri,  timietii  ftnicus  sum,  deeere  uideatur  magis 

VMe  p*.  32. 
Curc.  701    animuiii  ^dudrtite,  si  possum  |  hoc  inter  uos  com- 
poner© 

Vlilgo  post  aduortite  uocabulum  inserunt: 
neekeisen  «I  Leo  ego,  ed.  mai.  huc,  ed.  min.  hoc, 
qcia  m  etiam  hiatus  toliitur.  Birt,  qui  tales  hiatus 
diligeiiler  eoUegil,  nl  uim  consonae  spiraiitis  h 
lindieftfel,^  'ham  ummm  maniiii'  m  modum  omisit. 
Men.  115  liide  iieque  ad  diumam  stellam  crastinam  pota- 
Mmm.  II  Eu 

F  potahiinus,  A  potauinus  (Leo),  poterimus 
(Loewe).    Si  p&iaMmts    seruamus,   dactylus    per 
sy naloepl le  tol  I  i tu  r . 
Rud.  1130  estne   hic  mdulm   ubi  cisteliain  tuam  inesse  aie- 
bas?  y  is  est 

De  b<ic  oersu  uide  Leonem,  «Forsclmngen», 
p.  239.   qui  synaloephen  adliibendam  esse  osten- 
dit;  de  uersibus  1106  ©t  1127  uide  infra. 
:Senteatia  igitnf  Seyfferti,  et  Skutscbii  iiiai  falor,  etiam- 
nuBc  semanda  eil,  dactyliim  el  in  prim^  et  in  quinto  i»e<le 
licitum    esse   sed  ex  intimo  uersu  exclusum.     Et  reuera  in 
his  pedibus  pauci  uersus  creticum  pro  dactylo  praebent: 
Amph.  391  MciiS^  siqiid;  nii:  mm  nocebo.  ||  tuae  fidei  credo? 
II  meiie: 

Omnes  LiiKlemannum  secuti  dic  scribunt. 
Cpt.  558      Hegio:  fit  quod  tibi  ego  dixi,  gliseit  rabies:  caue 
tibi 

#■  it».  ,^'-iil,  W  «ie;  ed.  «iiii:.  «!■  p»  //  scri- 
bil^  ed.  laiE.  <fi»  deleti  Leo  tiU  monosyllabe  pro- 
uuntiatum  uult  (»Hermes»,  XVIIl,  p.  585),  <|U0(1 
noii  persuaait. 


St.  97  quem    aequiust   nos    potiorem    habere    quam   te? 

postideor,  pater 

Vide  supra  p.  29. 
»    526        dmnium    me    exilem    atque   inaiiem  fecit  aegritu- 
dinem 

Omnes  editores  uersum  intactum  seruaruut. 
Tamen  de  mufis  correptione  iion  est  cogitandum. 
Trin.  933    dmnimn  primuni  in  Pontum  aduecti  ad  Arabiam 
terram  suinus 

Lihri:  tidueetia  arabiara;  ad  restituit  Caine- 
rarius,  quod  a  Leone  et  in  ed.  niai.  receptuin 
etl.  Iii  ed.  miii.  praepositio  omittitur,  ut  dac- 
tylus  tollatur. 
»  tlb6  filiam  meam  tibi  desponsatam  esse  audio.  ||  nisi 
tu  neuis 

B    desponsani.    cetcri  cunf   Nonio    desponsa- 
tam;   »desponsain»  editores  receperunt. 
Ba.  411        ei    mihi,    ei   mihi,  istaec  illuni  perdidit  assentatio 

Bentleyo    duce  ed.  njin.  praesens  perdit  ha- 

bet;    Leo.    (|ui   dactyluin  h.  1.  repudiat,  ne  prae- 

sens   quidem   }>robat,    (piare  in  adn.  crit.  scribit: 

tbrtasse  »assentatio  istaec  illum  perdidit».    Aliter 

in    ed.  mai.  uerba    traiecta    sunt:    perdidit  illum 

istaee  adsentatio. 

Exempla    huius   correptionis   non   multa  esse  concedo, 

iie(|ue  tamen  eam  ob  causam  ea  damno.     Namque  commo- 

iieo,  cuin  exempla  daetyli  puri  haud  ita  multa  sint,    plures 

ereticos  correptos  non  esse  exspectandos.     Tum  ipsis  exem- 

l'lis    eorreptionem   a    Plauto    usurpatam    esse  euincitur.     Si 

eiiiiii    St.  Irl^  (imniuni  me  c.rilem,    in    quo    uersu    neque    ob 

«liscrepautias    quasdain    librorum    neque    ob   aliud  mendum 

<|ui'l<juaTn  offensionis  inest.  cum  St.  336  omnia  memhra  com- 

paranuis,  id  iiobis  statini  elucet  Flautum  in  eo  loco  uersus, 

ubi    omnia    admitteret,    etiam    omninm    correptum    tolerasse. 

^ed    si    uno    loco    uocabulum    creticum    correptum    admisi- 


* 


inus,  fieri  non  potest,  quin  etiam  aliis  locis  iisdem  condi- 
cioiiibus  adstrictis  id  toleremus.  Itaque  nihil  obsUire  uideo, 
quia  creticus  cnrfepllt'  linsi»  illpm  ftd.lati«,  si  lillri  hoc  sua- 
dent,  recipiatur.  Haec  causa  est,  cor  m  Cpi  518  Hegio  et 
8t.  97  aefpiiiisf  seruem.  Nam  neque  quart  iii  priore  uersu 
e§o  otfendat  aut  quare  initium  buius  uersus  retineri  non 
possit  —  q»«i  lieO'  «i«»,l«oiit  *)  —  perspicio,  neque  causam 
adlatam  esse  inoenio,  eur  in  Sl.  §1  aequimi,  quod  in  omnibus 
lii»ris  tradituni  optimam  praebet  sententiam,  corruptum  ha- 
beatur.  iil  Amph.  391  neque  dicit/}  neque,  quod  tum  con 
stiliiMidtiii}  mK  9l§iiii  correpliim  ansani  mlhi  praebet  dic 
formae  constitnendae.  Tamen  cnm  Flautus  mquM  uis  solen- 
niter  acuisse  uideatur,  causam  non  deesse  concedo  impera- 
tiui  iie  recipiendi  *).    In  duobus  reliquis  uersibus  Trin.  933 

el  I IM'  foriniit  correptie  incerliores   sunt,   non  quo  ipsa 

eowe|)tio  non  ioita,  sit,  sed  quia  lectio  librorum  non  satis 
constat.  Ciim  enim  Plautus  iii  uerbis  mouendi  accusatiuo 
•'•t  iflo  «I  a  praepositionibus  recto  utatur,  iion  oerto  diiudi- 
caliifi  itlriiiiii  iii  aefUs  codicum  tmduectia  arabiam»  a  ditto- 
grapMa  tontnminodo  sit  an  o^d  praeposilionem,  nt  d  con- 
sona  eiil|Mi  Hbrariorum  oniis.sa  sit,  significet.  El  in  Trin 
1156  lorma  breuior  »de8ponsam»,  quae  est  in  libro  B,  alteri 
loogiorii  »iespoiisatiiis»  librortiin  OD  forlasse  est  Aiiteferenda, 
(luia  bi  ideiii  libri  etiani  in  Mii  IWi,  nbi  non  potest  de- 
fendi,  hane  forniaiu  habent.  Neque  tamen  obliuiscenduni 
est,  hoc  quo  de  agitur  loco  Nonium  fornuim  longioreni  te 
stari.  Denifite  <1»  Bi»  411  perdidU,  qiiod  iiauiii:  in  (]uint(> 
l„>ede  inest,  uerba  iiiilii  siiiil  facienda.  Si  in:,  perfeeto  //■ 
longum  suniimus,  (}Uod  uerisimile  niihi  uidetur,  cretieuni 
correptinn  non  offendere  coutenderim.  Nanique  licet  hie 
locus  uiiicns  »1,,,  Flinilii,iii  fn  q«i»to  pede  rarius  quam  in 
[>rinio    eaiii    icentiam,    de   qua  loquimur,   usurpasse  obser- 


'')  «Ftifieliuiigeiit,  p,  349,  mIii.  2. 
*)  (M.  tmintii  A«l. 
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iian<hnn  est.    Vt  ego  perfecti  temporis  opus  esse  cum  Leone 
facio.  ita  mihi  non  necessarium  uidetur  uerba  traicere. 

Si  ceteros  pedes  uersuum  trochaicorum  recognoscimus, 
rtiam  in  iis  paucos  locos  reperimus,  in  quibus  haec  cor- 
re{»tio  libris  auetoril)us  postulatur.  Sed  quoniam  in  liis  pe- 
(libus  diictylus  non  est  tolerabiHs,  creticus  quoque  abesse 
tiebet.  Quod  ut  tieret,  uiri  docti  in  aliis  uersibiis  alia  me- 
(iieamenta  requisierunt.  Hi  loci  sex  suut^): 
('i.  524        nisi    ego    teque  tuani(|ue //mm  nieque  hodie  ob- 

truncauero 

Quoniam   non  sine  detriinento  uersus  quid- 

quam    nmtatur  —  quod    in    ed.  mai.    aeque    pro 

meque    scril)itur,    uim    sensus    ualde    de])ilitat  — 

Jiliam  synizesi  pronuntio. 
Oi.  531        s^d  tameu  ibo  et  persequar:  aniens  ne^iuid  faciat, 

eauto  opust 

Duo   uersus   Schoell   constituit,  aiteri  uersui 

uerba,  quae  i>ost  »perseqnar»  sequuntur,  tribuens. 

Leo  uerba  ita  transponere  uult: 

sed  tamen  amens  ne  quid  taciat  cauto  opu.st.  ibo 

el  [»ersequar, 

quod   »uersus  sic  fiat  et  sententiarum  eonstructio 

concinnior».     Sed,    nisi    fallor,    tali   reniedio  uon 

opus  esl;  sic  enini  nersum  scandere  licet: 

sed  tanien  ibo  et  ])erse(|uar:  amens  ni^quid  faeiat 

ut  in  hoc  uersu  nouuni  exem[)lum  »nequi(l  >>  eor- 
repti  habeamus  ^). 
'  ure    isi»    etiani    disper//m/»y?  ||   nulHst    horaini    perpetuom 
bonum 

Versus  facillime  sanatur,  si  est  copula  post 
aliud  uocabulum,  aut  »homini»  aut  »bonum»  ad- 
tigitur. 

*)  Wn.  308  ptrpulit  omisi,  qiiia  in  A  pepulit  recte  tradituni  est. 
'^;  Alia  ex.  in  »Proceleu8matici»,  p.  80  collegi. 
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Kud.  1106  quid  id  ad  uidulum  pertinet,  seruae  siut  istae  air 
liberae? 

>     I12i  €^0  iimiil'^  Hiiii  iilum.  uidulum^  Gripe.  ||  conce- 

ilUIIl    wPl 

ii  »uid(u)lura»  sjncopatum,  quod  Leo  haud 

iwriiiiliilt  p»ttl;""*|,^  mm  ai»iplf»UB,  remedium  ali- 
Hiiiie  imbii  petendum  est.  In  i^riore  uersu  Leo, 
quem  »pertinet»  offendit,  hoc  exchiso  post  »an» 
inseruit  jofuerint».  Iteui  in  ed.  mai.  «pertinet» 
diitfiiiii  est,  fm  qm  »istttm^»  substituitur.  In 
9Mmm  umm  ol  «i-,  imii*  ei'  hm  traieetionem  uer- 
borum  Fyladis  »uidnlura  istum»  receperunt,  quod 
raihi  nune  siigii  placet  quam»  ut  in  »Proceleus- 
miiid»,  p.  20-  im^  »iiiiiilii,m»  post  »Gripe»  in 
qiiiiiito  peiie-  eciioeftfi. 
True.  810  magis  pol  haee  malitia  pertinet  ad  uiros  quam  ad 
mulieres 

'Sed   ham  wansto  vmk  est  neceasaria;  licet 
enlin  cniii'  Iieoiwi"  itwmni  ioc  in^odo  dimetiri: 

^  —  —  p^rtin^t  ad  uiros  quam  a,,  raa, 

Itaque  traiectiones  ab  aliis  factae  superuacaneae 


"ContKi,  ex  Ifooliiieig  it  owticiii  correptoi,,  enlus  media. 
syllaba  ictu  pereutitur,  exdumis  est,  cum  dactylus  huius 
modi  absit.  In  Fs.  1269,  cilii  nersus  in  ed.  mai.  et  iuin. 
trochaicus  octonarius  est,  hostihm  fugaiis  scandendum  est. 
quae  scansio  ideo  fortaise  defen<li  potest,  quod  hic  uersus 
in  cantieo  loeum  habel.  8ed  melius  eredo  esse  cum  Leone  *) 
tres  trochaicos  dimetios  catalectieos  tormare.  Ne(jiie  uiinus 
suspectus  uidetur  eretieus  eoireptus,  qiii  in  Rud.  922  in  iis- 
dem  eilitionibus  legitur: 

n6n   eiiim  illum  exspectare  oportet,  dum  erus  se 
ad  suom  suscitet  ofticium 

*)  »,For»chiiiig©»»,  p,  WB, 
■)  Rhein,  Mus.  XL,  p.  lii. 


(^uoniam    uersus   antecedens  auapaesticus  est,  hunc  quoque 
uersura  Leonem  secutus  anapaestice  libentius  dimetior: 

iion  enini  illura  exspectare  oportet,  diira  erus  se 
Ad  suom  siiscitet  officium, 
iiamque  in  anapaestis  neque  oportet  neque  smcitet  uetita 
-iint.  Sed  quoeuni<iue  modo  haec  res  se  habet,  tieri  nou 
i.otest,  ut  in  trochaeis  diuerbioruni  talis  dactylus  aut  creticus 
forreptus  toleretur.  Quam  ob  rem  c|uattuor  exempla,  quae 
udferri  possunt,  <lamnare  non  dubito. 

Men.  405    iam  amab6,  deshie  ludos  facere  atque  i  |  hac  me- 
cum  sinml 

Fleckeisen  desiste  recte  restituit. 
Fers.  226    libi    illa    altvrast    furtitica    laeua?  ||  domi    eccam: 
bue  nullum  attuH 

Per  syucopen  altrast  pronuntiandum  est. 
Fs,  706       in  libello  hoc  opsignato  ad  te  hoc  attuU  pauxillulo 

A   abs   te  hoc,    P  ad  te.     Lectio,    quam    P 
habet,  recipienda  est. 
Sequitur,  ut  etiam  in 
liud.  1106  quid  id  ad  uiduliim  perttnet,  seruae  sint  istae  an 
liberae 

non  liceat  scandere.     Cfr.  supra  p.  44 

In  iamhis  Klotz  ostendit  dactylos,  quorum  media  syl- 
lal)a  ictu  percutitur,  a  Flauto  raro  usurpari,  siquidem  in 
[.rimo  pede  uersus  iambici  uel  in  quinto  septenariorum  et 
octonariorum  sunt  ^).  Quae  cum  ita  sint,  exspectare  licet 
♦  liam  paucos  creticos  correptos  his  locis  inueniri,  quod  etiam 
exeinplis  probatur.  In  senariis  unura  certura  ex.  repperi: 
Poen.  1348  neminem  uenire  qui  istas  adsereret  manu 
Xani  in  Cpt.  8  (prol.)  alterum,  quamquam  tolerari  potest, 
taineii  per  syncoi^en  altrum  pronuntiari  uerisimile  est.  Cfr. 
Pers.  226.     In    septenariis    et    octonariis    septem    exempla 


*)  »lietrik»,  p.  61  sqq.,  274  sq. 
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e  qiliilli  ■■■  ■fiill  pami  pedis,  quatteof  quinti  pedis 

perlnbei  huiie  hominem   conloqui :  Ergasile.  ||  Er- 

gasiluin  qai  lliiwtf'' 

iedM  d«  Iftcte'^  pfaed^pes:  mhsUa,  optmiiil  ^i'  milii 

Libri  praeceps,  quod  Seyffert  correxlt 
&bsecri$  4e  —  ||  ualeas.  ||  ut  smas  —  ||  nil  moror.  f 
©xpur(i>gare'  wt 

neque  Mxla  aafmniia  acerbior  HermM  qmm  111  a 
inihi  obiectast 

uerberibus  caedi  iusserit,  compedes  inpingi:  uapulet 
B©  ifolmii  esse  actutum  sibi  quaepiam  uostrarura 


adnotaui, 
suut: 
€pt.  833 

fjas.  «7tJi. 

■Ci,.  453 

Ep.  179 

Pers.  269 
Ps.  186 


Sed  Rud.  962,  qmm.  uersum  Goetz  et  Sehoell  iu  ed. 
min.  (aliter  in  ed.  mai.)  iaml)ice  scandunt  ul  in  qoiiito  pede 
uttimt  correpliiiii  txaistat»  potius  anapaestos  constituo  (sie 
Leo)„  q;iii.  sptema  aaftpa«sti€iiiii:  iniani 

8i  huiusmodi  correptio  iil  ahis  pedibus  atque  his  ex 
stat,    falsa   est.     Delendus  igitur  est  imperat.  correptus  ah- 

Mf€ne    IU 

Cas.  2»     m6t'  mm  meaqwi"  «Iii:fwiiita8,.  qnid  lii  agis?  al)i 
atf|ue  absiine  manui© 

Quae  correptio,  ut  euitaretur,  alii  aliud  emeii- 

ditrunt :  Slyfert*!  collatis  uersibus  Aul.  270,  Ter^ 

Ad.  917  uerba  hoc  modo  traiecit: mannm 

M  mtque  dhstine,  quod  in  ed.  mai.  rece[.tiiin  est; 
Miiller  *}  inter  alia  hoc  proposuit,  iit  (itque  dele- 
retur.  Sed  haec  emendatio,  quamquam  facillinia 
est,  cum  multis  locis  atque  inter  duos  impera- 
tiuos  non  ponatur '),  tamen  non  est  necessaria. 
quia,  quod  Muller  1.  1.  animaduertit,  uersus  siiie 


')  Stud.  plaut  fi  i. 
*)  »Pro8odie>,  p.  226. 

Ex.  apud  SjOgreii,  »Ile  particulis  copulatiuist,  p.  90. 


i\ 
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ulla    emendatione    scaudi  potest  neque  »abstinet 
eorripitur: 

quid  tu  c4gis?  abi  atque  abstine  manum 

Sed  si  in  iambis  cretici  occurruut  correpti  [)rima  syl- 
lnba  ictu  percussa,  corrupti  habendi  sunt,  quod  dactyli  liuius- 
iiiodi  ualde  dubii  sunt.  Postquam  enim  omnes  ei  dactyli 
srclusi  sunt,  qui  aut  per  syncopen  (Poen.  1166  sim.,  Aul. 
i*'j7  aridus)  aut  per  syualoephen  (Amph.  55,  Ba.  142,  sira.) 
«Icleiitur,  ad  quos  Aul.  429  ucninuis,  ([uia  in  priore  parte  u. 
Iteiziaui  inest,  addo,  pauci  ii(|ue  incerti  supersunt: 
Am[)h.  157  nec  caiisam  liceat  dieere  mihi  neque  in  ero  (]uic- 
quam  auxili  siet 

Quia  uersus  iusto  longior  est,  aut  mihi  (»Pro- 
celeusmatici»,  p.  20)  aut  siet  (Leo)  delendum  est. 
Ai.  469       nemo  mcipii:  auler  te  domum,  abscede  hinc,  mo- 
lestus  ne  sis 

Lil)ri  accppit:  uulgo  te  aufer  scribunt. 
Aul.  157      llii  Jegibus  quam  dare  uis  cedo:  nuptias  adorna 

De  hoe  uersu  uide  Leoiiem,  Forsch.  p.  237 
et  adn.  crit. 
Merc.  282   ei  et  hoc  memento  dicere  \\  niimquid  amplius 

Ed.  mai.  ecquid,    Leo    de    uerborum   traiec- 
tione:  fi  et  dicere  hoc  memento  in  adn.  crit.  cogitat. 
True.  447    quam  mihimet  omnia  qui  mihi  facio  mala 

Fleckeiseno  et  Miillero  ducibus  omnes  uerba 

Iransponunt :  quam  mihi  qui  mihimet  omnia  f.  m. 

(Cfr.  Leo,  Forsch.  p.  238.) 

Quod    si    purus    dactylus   non  est  probandus,  sequitur 

rrtticos  correptos  damnari  debere,  qui  his  in  uersibus  insuut: 

^Vt.  ()91      quando  ego  te  exemplis  pesstimis  excruciauero 

ex  praepositionem  uerbi  cum  Bothio  omnes 

delent 
>    721      ergo  iib  eo  petito  |  istain  gratidm.  ducite 

Traiectio  Pyladis:  gratiam  istam  ab  omnibus 
recepta  est. 


—  48  -^ 


—  49 


Cas.  335     aed  tandem  si  tu  lupjriter  sis  emortuos 

c  pHlipositionem  uerbi  Acidalius  deleuit. 
Triii.  792    iUam  qiieiii  Mbuit  perdidlt,  aliuni  |>ost  fecit  nouom 

Sie  libri,  iiisi  quod  noiiom  omiserunt ;  Leoni 

adseutior  ad  hunc  uersum  adnotanti:    probal)iiiue 

FlfckeiwQiiit  ©t  SehoelUufl,  plufiuiii  iwrBtram  reli- 

qum  eiM'  iMiiD^ttruiit». 

Truc.  19  (proL)  quo  cltius  rtin  ab  eo  auferid  cum  puliusculo 

Weise  auerrai  coniecit  % 


Hane  ioif^tiiiiieiii,.  de  qm  mm  ^,  'm  ampaestis 
satis  uulgarem  esse  cognitum  est.  Ac  non  solura  arses  sed 
etiarn  theses  magnum  nuinerum  formarum  correptarum  lia- 
bent.  Exempla  Kloti  ^:  'Otiiliegil,  «d'  qvm^  iiia  iid,di  possunt. 
quae  omnia  non  opus  eet  tifeapi.  H  oommemoro  correp- 
tionom  eliam  polysyllaba,  quae  in  creticum  exeant,  com 
plecti.  Praeter  uocabula  m  Klotzio  adlata  Cufe.  127  auariter, 
Fs..  603  ftilltilitteilli»,  11.017  indigniftr'  haec  adnotaui :  in 
arsi!»n«  ,Bil.  lli»4J  «aiisMa  (Leo:  at,tiiiiii|:,  Teiu.  2t)9  obnoxios, 
et  in  thesibus  Curc.  126  ingiirgitat,  Mil  10S2  |>ostriduo. 
Most.  895,  6  optdmperera,  Fs.  946  effeceris,  1321  lubentiV 
simo.  Denique  aiiimaiineftO'  nltiiiiam  uocdtaiorum  paeoiii< 
ciuarti  w  w  w^  eodera  modo  corripi,  ut  in  Cas.  Ife,  66  sequi- 
ininT,  Ci.  221  raaritumis.  Fers.  494  =  St.  42  memineris,  Fs. 
182  praehibi^d  (sic  iii  P,  praehibeo  aut  A),  Trfn.  833  sa- 
tellites. 


■)  ln  Ci.  im  libri  fnliiifiiiiiiff  hab«nt,  ciaod,  cimi  pecciito  librarii 
tribuendum  esfie  apparemt,  a  Valk  recte  in  alumnmt  inutaftom  eist. 
•)  »Metrik>,  p.  &9  wqq. 


II. 

Syllabae  iambi  correpti  inter  duo  uocabula  diuisae  sunt 

A.  SyUabae  iambi  correpti  ultima  uocabuli  et  prima  syllaba 

polysyllabi  continentur  ^). 

Haec  correptio  cum  ea,  quam  in  priore  capite  (I:  C) 
tractaui,  quam  proxime  cohaeret.  Namque  etiam  in  hac  ea 
qiiaestio  prius  absoluenda  est,  num  theses  et  arses  inter  duo 
uoeabula  diuisae  omnino  licitae  sint.  Sed  nunc  opus  non 
(st  longius  uagari:  quaecumque  ibi  de  dactylis  disputata 
siint,  ea  mutatis  mutandis  huc  quoque  pertinent.  Itaque 
l*laiitus  in  primo  pede  coli  iambici  et  trochaici  tales  arses 
( t  theses  admisit. 

Vt  a  thesibus  incipiam,  exempla  apud  Leonem  collata 
^niit  Ex  his  exemplis  efficitur  nullo  loco  necesse  esse 
<vllaba  correpta  constituatur,  quod  in  plurimis,  in  quibus 
(orreptio  inesse  uidetur,  ea  aut  per  synaloephen  aut  per 
.-yiicopen  aut  alia  mensura  accepta  defetur.  Sic  per  syna- 
ioe}>lien  correptio  his  in  uersibus  tollitur :  As.  405  expletus 
iiieiMiit,  Ba.  1069  oniistus  inc^derem,  Mil.  897  orndtus  inc^ 
(lit.  Poen.  577  exornatus  incedit;  As.  508  matris  imp^rium, 
729  serm6nis  apparet,  Pers.  353  pliiris  existumo,  St.  432 
tnitris  ancillulam;  Merc.  773  abimus  incdmmodi.  Quare 
decimo  loco,  ubi  thesis  prima  est  troch.  septen.,  syna- 
loephe  similitudinis  causa  uerisimiUs  est:  Merc.  600  tristis 
iiicedit.  —  Syncope  autem  necessario  adhibenda  est  in  Pers. 
150  linde  surriipta  (sen.),  siue  und'  siue  surpta  accipimus. 
In  ceteris  thesibus,  cum  primum  et  quintum  pedes  troch. 
-  pt.  obtineant,   correptio  quidem   licita  sed  non  uerisimilis 


')  De  paucis  correptionibus,  ubi  syllaba  correpta  e  priore  syllaba 
uocabiili  bisyllabi  constat,  uide  infra  sub  C. 

4 
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m 
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est.  In  Cpt.  246  pdrque  conseruitiuin,  Ep.  624  estne  cou' 
similis,  St.  701  diimque  se  ex6rnat,  Mil.  958  atque  festiua 
syncope  adhiberi  potest  et  in  duobus  uersibus,  qui  super- 
sunt:  Cpt.  791  n^quis  ini  obstiterit,  St.  576  n^quid  adue- 
niens  n^quis  correptum  potius  fortasse  statuenduni  est. 

Arses  huiusmodi  paucae  in  iambis  inueniuntur,  quae 
tamen  simiHter  incertae  sunt.  Quamquam  Plautus  in  primo 
pede  iamborum  tutr  tihi,  uosmet  igitur,  sim.  admisit,  tamen 
uidetur  uitasse  tales  arses  fingere,  quarum  altera  syllaba 
correptioni  subiecta  sit  *). 

Aul.  679     indeque  oftseruabo  |  aurum  nbi  abstrndat  senex 

Skutsch    (»For8ch.»,    p.  81),    Leo,    ed.  min. 

indeque  ohseruabo,  ed.  mai.  afque  inde 

indeque  «cspectabam  |  aurum  ubi  abstiniiliil  senex 
Cum    uerbura  »exspectare»  ad  sensum  non 

aptum    sit,    a    plerisque    m   praepositio    deletur. 

Cfr.  Skutsch,  «Forsch.»,  p.  78   et   Langen,  »Bei- 

tr^ge»,  p.  155. 

quodque  concuhmam  erilem  insimulare  ausus  es 


707 


Mil.  508 


')  Ex    hac   les(e   proiioni.  ille  iste  excepta  sunt,  quae  cum  multo 
eaepius  quaui  aliae  uoces  corriperentur,  etiam  hanc  correptionem  quiii 
que   locis   acceperunt   (uide  p.  *>♦>).  —  Sed   exempla,  ubi  correptio  uon 
inest,   non    pauca  sunt.     Haec   adnotaui:  Amph.  942  int^r  eos,  As.  559 
eiciit  ego,    773  \\\k  minua,    Cpt.  371   tut^  tibi,    Cae.  Sdf.  Hicut  ego.     78 1 
nequfs  eam),  932  ind^  forae,  Ci.  563  tut^  tihi  =  Curc.  9;    Ep.  Uo  imle 
modo,  Mil.  518  siciH  etiam,  542  perqu^  tua.  (94«;  nequid  ubi),  Mo8t.  418 
aiciit  ego,    637  uosm^t  igitur,   (773  siquid  erit),    Pers.  47  quaer^  tamen. 
142  atqu^  nisi,    Poen.  73  uendit  eum,  88  uendit  ea»  (prol.),  420  perque 
tuam,    m   multii  tibi,    (1055   ind(^  8um  oriundus),    1246  quoque  modo, 
Ps.  439  ess^  probiorem,  503  ilhid  erat,  838  cumqu<^  tuiH,   Rud.  58  quic- 
quid  erat  (proK),  1253  nulhis  erat.  1327  mill6  dabo,  St.  442  senicSs  homo, 
Trin.(157  siquid  eo),  186  liasc^  mihi  (sec.  A\  568  ant^  uoluisses,  Truo 
385  quomqu^  bene,  (421  postid  ego),   614  tang^  modo  —  Pers.  46  qui<- 
quiM  erit,  ,47  siquid  erit\  (Ps.  919  numquid  agereX  Rud.  1308  quicqui.i 
erat.     Hic  numerus  augetur,  si  adduntur:   ill^  quidem.  i8taqui<lem  sini. 
—  Praeterea    huiusmodi    arfeis   etiain   aliiH  pedibus  raro  inesse  uidetur 
Videas  ex.  c.  8t.  62  quicqu^  loco,  nlw  tamen  qulcque  proiiwiliari  pote«t 


Scandendum  est:  quodque  concubinam  (Skutscb, 
1.  1.  p.  153). 

Ep.  47        ipsi  mawdauit  mihi  ab  lenone  ut  fidicina 

Si  ipse,  quod  iu  libris  traditum  est,  retine- 
mus,  aut  ipse  mdn-  aut  ips(e)  mdn-  (sic  ed.  min.) 
scandere  possumus.  Ex  liis  altera  scansio  uix 
uituperanda  est,  cum  in  hoc  pede  redd(p),  it(e) 
semel  atque  iU(e),  ist(e)  saepe  inueniantur ;  sed 
priorem  probare  uereor,  dum  haec  correptio  testi- 
moniis  tam  infirmis  confirmatur.  Itaque,  si  neutra 
scansio  placet,  ut  Leonem  ipsu>s  scribentem  se- 
quamur,  suadeam. 
Certe  damnanda  est  correptio  quae  est  in 

Poen.  910  quin  hercle  co/libertus  meus  faxo  eris,  si  di  uolent 

A  quin,  P  qui  hercle  conliberatus.  Sed  ordo 
particularum  suspicionem  commouet,  cum  apud 
Plautum  quin  (qui)  affirmantis  secundum  locum 
obtinere  soleat.  Cfr.  Men.  1092  hercle  qui,  Amph. 
77iS  edepol  qui,  Amph.  705  =  As.  823  at  pol  qui, 
As.  930  ecastor  qui  ^).  Hoc  ordine  seruato  etiam 
h.  1.  hercle  qui(n)  scribendum  est,  quo  facto  etiam 
»meus»  et  »conibertus»  locum  mutare  debent. 
Habemus  igitur  uersum  taiem,  qualis  a  Fleckeiseno 
restitutus  est: 
hercle  qui(n)  meus  conHbertus  f.  e.  s.  d.  u. 

In  anapaestis  quinquies  haec  correptio  occurrit,  ter  in 
thesi:  Aul.  721  p^ssume  ornatus,  Cas.  726  excuratus  inc^s- 
sisti,  Ps.  592  obuiam  ign6bilis,  bis  in  arsi :  Pers.  754  integro 
•  xercitu,  767  Sagaristio  accumbe  *). 


*)  Alia  ex.  uideas  apud  Brixium,  Cpt.  553  adn. 

*)  Mil.  1062  nemine  accipi6t  (sic  ed.  min.)  probare  non  possum, 
quia  8ic  uersus  alia  re  claudicat.  Aliquid  in  priore  parte  uersus  uide- 
tur  deesse.    Cfr.  Klotz,  Metr.  p.  78  et  Leo,  adn.  crit. 
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Syllabae  iambi  correpfi  monosyllabo  uel  bisyllabo  eliso 
et  prima  syilaba  uocabuli  plus  quam  bisyliabi 

continentur. 


Hanc  correptionem  apud  Flautuiii  uuigarem  esse  osten- 

Mt  Kloli  %  i|iii  simiMil  oorrQiilioiieffl  primum  in  syllabis 
exstitisse,  qnte  praeposltfones  essent  uel  euni  uerbis  uel 
cuiB  substantiuis  coniunctae,  iit  in  qutd  dhstulisti,  in  exer- 
cifum,  tum  in  mlias  syllabas  analogice  irrepsisse  ut  in  sed 
dpiumi^  nm0  ^aM,  El  creden  llcet  bae  uia  emreptioneni 
diuulgatam  esse,  ciim  omiiiniii  pluriniae  syllabae  corre[>tai 
talia  sint  praetixa.  Quamquam  uanuni  et  inutile  opus  esse 
credo  iii  syllabis  omiiibus  analogice  correptis  decernere  co 
mm,.  eui  fornm"  psiicipiyi  CDrreptiO'  dtbest.  Neqiie  ueces- 
sarium  esse  milii  iiidelur  lales  tomms  inuestigare.  Namque 
ex  exemplis  huius  correptionis  efficitur  uim  analogiae  iion 
eam  ©sse,  nt  una  syllaba  ob  siniilitudinem  alterius  syllabae 
correpta  sil.  Coiilra  uiiiiiii  gemis  correptionis  alleriiiii  secuni 
Iraliebat.  Neqiie  Itaieo  hoc  terle  forluito,  ut  dicitur,  factiini 
est,  sed  fines  correptionis  per  accentum  erant  definiti.  ultra 
quos  nisi  ob  certas  causas  progredi  non  lieeret.  Primuni 
igitur  qimeciiiBiqiie  'prima  syllaba  sine  accentu  erat,,  correj)- 
lioneiii  piiti  polerat,  si  posl  eam  syllabn  acuta  sequebatur. 
Et  licet  haec  correptio  prinuim  ad  praefixa  pertinuerit,  ta- 
men  eliam  alias  syllabas  accentu  carentes  subinde  coni- 
pleclebatof..  Wt  mim  ni  fyherdU,  m  oc-mltQ  ila^  eliiim  sihi 
Mxormm,  tm  «Iff^wlf,  pm'  Mnmam  iniie»imiis.  Haec  correptio 
non  modo  i»  thesibus  sed  etiam  ie  arsibus  locum  hal)ei)at 
Naiu  quo  iure  Plautus  el  iuueniiitem  el  iimentutim  ictu  pei- 
cutiebat,  eodem  el  m  msMi^  et  in  oemdtd  usurpabal.  Tuni 
correplio  e»8  primiis  syllabas  complectebatur,  quae,  quani- 
quam    accentu   wm.  carebant,   leuiorem  accentum  ferebant 
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0I  qui  correptionem  non  prohiberet,  ut  in  quia  Inuocdtus, 
<iufa  dntepdrtum,  hene  euenisse.  Cum  hac  correptione  ea  est 
cornparanda,  quani  in  ddoptatlcium,  pngiUatorium  statuimus. 
Sed  etiam  latius  correptio  ui  analogiae  diuulgabatur.  Cum 
t  iiim  syllabae  leuiore  accentu  percussae  correptioneni  pas.sae 
essent,  |)aucis  syllabis  acutis,  i.  e.  principali  accentu  prae- 
(litis,  correptio  non  pareebat.  Qua  in  re  animaduertendum 
est  harum  syllabanun  duas  iii  uocabulis  inesse,  quae  encli- 
lice  fere  usurpantur:  aduerbiuin  interim  (sed  tnterim,  ego 
lalerilill  el  uerbum  ohsecro  (i  obsecro,  tace  obsecro),  quod 
iii  enuntiata  iniectuni  aduerbii  uice  fungitur.  In  ceteris 
autem  uocil)us  talis  excusatio  adferri  iion  potest,  sed  in  liis 
analogia  sufticiat,  ut  correptio  explieetur;  e  (juibus  uoeibus 
piurimae  compositae  sunt  (ad-ferani,  au-feram,  ac-cubes,  ex- 
l^robras,  in-uocat),  paucae  sini|)Iiees  sunt  (hospite,  optunuis, 
altera).  Videmus  igitur  in  Iioe  genere  correptionum  legem 
cle  accentu  illam  ]»Ieruinque  esse  seruatani  sed  in  paucis 
uocibns  supra  suos  fines  egres.sani  esse.  Neque  praetermitto, 
(juiii  conuneinorem  exempla  trocli  sei)t.  omnia  uno  exeepto 
in  primo  uel  quinto  pede  inesse. 

Nunc  exempla  quae  niihi  tal)ulas  plautiiias  perlegenti 
occurrerunt,  adnotabo.  Multa  horuin  a  Ivlotzio  I.  1  iaiu 
sunt  adlata,  et  pauca  alia  forta.sse  reperiri  possunt. 

I.     Syllaba    correpta    accentu    caret;    accentus    et    ictus    iii 

.syllaba  subsequenti  [)ositi  sunt. 

a.     Syllaba    positione    longa    est. 

In  senariis: 

Amph.  125  in   ext^rcitum,    140  ab   exercitu,    893  id  Amphi- 

truon(i) 
As.  60  meam  ux6rem,  [125  quod  inceperam:  uulgo  gwo  scri- 

bitur] 
Aul.  32  sibi  uxorem,  47  ut  iocedit,  482  et  inuidia,  673  hoc 

ubi  abstriidam 
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Cpt.  71  scio  absikde,  83  ie  occillto 

Cas.  574  sed  iix6rem,    600  tuam  arc^ssitafl» 

Ep.  51 1  meum  exenterauit 

Merc.  244  ad  uxorem,  671  ac  iuct^dit  eccam  (libri  atque: 
uulgo  uerba  traiciuntur:  atque  eccam  i.),  726  scio, 
inn6xius,  751  sed  int^rii,  766  et  ux6f©iii  suam 
{A:  suam  u.) 

Mil.  28  at  iiHliiigenter,    58  neque  iniiiria,    1289  ut  occidi 

Poen.  733  ibi  exteraplo,   981  qnia  inceduut 

Ps.  1055  et  abdilcere 

Rud.  51  is  illius 

St.  179  per  annonam 

Truc.  698  iW  male  .midpiar 

/••  iamb.  s^ten.: 

Ci.  710  ad  Alcesimarchum 

Ep.  369  smm.  impridens 
Mil.  1236  nieam  ©xt^mplo 


In  iamh.  ocion. 


Ep. 
1.  ers. 


tuo  adu^nlti 
268  uM  occasio 


In  ceteris  iamhis: 


€m,  899  iit  occ4peras 
Most.  880  eo  adu6rsum 

Im  irmk,  septen.:, 

Amph.  504  ad  ex^rcitum,    675  (m^)  meum  officium 

As.  147  tuo  iuiperio,  380  quin  tu(om)  otTfcium 

Aul.  267  inhi;1t,  ea  adfinitatem,  594  incumb;1t  eo  impellere, 

613  meam  ext^mplo 
Cpt.  1031   nec  argenti 
Ep.  545  meum  incertat 
Merc.  652  tibi  exiho 
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Most.  1043,  4  suom  arcesserem  ^ 

Poeu.  1207  fore  inuito 

l's  138  ubi  data  occdsiost,    378  sine  argento 

Trin.  709  tibi  interpellatio,    1053  mage  exigere 

True.  759  tibi  inl^cebra 

b.     Syllaba  natura  longa  est. 

In  senariis: 
Mere.  774  tibi  euenit 

In  troch.  septen.: 

Cpt.  566  eum  ignoras 
Curc.  594  neque  audiui 
Mil  645  meae  orationis 
Most.  273  quia  ecastor 

2.    Syllaba   correpta  accentu   caret;    ictus  in   syllaba  breui 

praecedenti  positus  est. 

a.     Syllaba  positione  longa  est. 

In  senariis: 

Amph.  873  lit  occepi,  [903  potin  est  lit  abstineas:  est  deletur] 
Cpt.  80  cocleae  in  occult6 
Men.  320  an  opsono  amplius 
Mere.  765  sed  uxoreni  suam 
Must.  763  sibi  exempliim 

In  iamh.  octon.: 
Cpt.  536  omnis  in  incerto 

In  troch.  septen.: 

Ain|)h.  793  nisi  apparet,    1086  tiiam  uxorem  lit 
<'l't-  246  qu6d  hostica  euenit 
<  a.s.  553  siiam  uxorem  hanc 
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Ci  103  eiim  uxor^m 

rurc.  613  quod  argent^n.    [476  fbi  ostentatores] 

Ep.  237  ego  abseessi,    252  eum  argenlfiB 

Merc.  377  tiiam  aduorsum 

Mil.  341  ^am  exire  hinc 

Most.  308  age  accumbe  igitur,    [381  sicut  ego  adueiitu} 

Ps.  326  =  330  ei  arces8(e) 

Rud.  1275  eum  aduenWns 

St.  380  lit  occepi 

Trin.  664  ln  occulto,  665  tiiom  iiigenu6m,  675  tuom  incen- 

d^s,    [712  uil  ego  in  occulto] 
Trae.  521  tlbi  olni.eiilt 

In  troch.  ocion.: 

Pers.  472  fta  ancilla  mea 

h.    Syllaba  natura  longa  est. 

Ci.  43  haec  quidem  ecastor  (i.  sept.) 
Poen.  283  el  eoastor  (tr.  sept.) 

Trie.  852  ^  ornatii  (tr.  sepfc.) 

S.    Syllabft  correpta  leniorem  accetitnin  fert;  ictus  in  breui 

syllaba  praecedenti  positus  est. 

a.    Syllaba   positione  longa   esi 

In  smariis: 
Cpt.  70^  qnfa  iiniocilns 
St.  455  meum  optentilrum 

Trin.  132  siiam  incohatam,    137  eum  exturbasti 
Truc.  343  quia  antepartum 


Ba.  298  eo  eiinipiitus  f»i 

In  immh  sepien, 

Mil.  888  sfbi  immortalis 
Rud.  352  mea  Ampelisca 


In  iamh.  ocion.: 
Aiiiph.  1066  meo  occidistis 

In  troch.  septen.: 

Aul.  645  quid  abstulisti 

Ba.  i^T  ego  opsonabo 

(  pt.  307  fui  imperator,  494  m^o  arbitrdtu,  867  tuo  arbitratu 

(1  109  eum  inclamare 

Mil.  217  heri  adbibisti,    231  ego  impetrtire 

l*ers.  222    quid   offirmasti,    267   bene    admordere,    600   siio 

arbitratu 
Poen.  276  nuige  immortalis 
Ps.  iJBl  tiio  arbitrdtu 

liml.  642  diiae  innocentes,  tiii  indigeiites 
!5t.  747  sua  inmunditia 
Trin.  964  quod  accepisti,    990  meo  arbitnitu,    1142  meo  ad- 

legatu 
Truc.  272   qui(a)   accepisti,    514  tibi   exoptdtum,    753  sine 

experiri    (B:  experiri    sinera),    907  die   efficiatur,. 

911  tuo  arbitnitu 

In  troch.  octon.: 
Tnw.  571  neque  acceptrici  (secundum  Leonem) 

b.     Svllaba  natura  longa  est. 

In  senariis: 

Meo.  468  ita  ignordbitur 
I*oen.  1078  bene  euenisse 
^t.  493  ego  infimatis 

In  troch.  septen.: 

<'l>t.  340  lit  aestumatum  (uulgo  ut  delent) 
Men.  804  mea  ornam^nta 
l'er.«.  483  manu  emisisti 
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4.     Syllaba  correpta  acuta  est;    ictus  iii  syllaba  breui  prae- 

cedenti  positus  est. 

a.     Syllaba  positione  louga  est. 

In  senariis: 

Imph.  9  (prol.)  ^a  adferam,  ea 

Mem  329  §M  optiiMi 

MiL  lli  st5o  hospitf,  542  qufd  obsecras,  555  m^um  hospiteni 

Most.  410  mM  optum6  (uersum  eiecit  Ritschl) 

¥s,  129,  30  tace,  opsecro 

In  iamb.  septen.: 
Ab.  449  ^hem,  optura^ 

In  iamb.  octon.: 
Amph.  1061  sibi  inuocil 


'Ciirc. 
Mosi 


486 
1 


Poen 
Rud. 
St,  6 

1  TMm, 


[291 
657 

'i' 
SI8 


Im  iroch.  septen.: 

»6d  iiitenm 

%0'  iaterim 
s4d:  optume 

p6\  idquidemj 
f  obsecro,  1405  tiiam  alteram 

■mwi^bii,,,   im  wM.  inlerim 
iiald  exprobrfa 
Ma  obsecr^ 


In  iroeh.  octon.: 
•€i.  i  fta  omBibiis 

Pn.  Ifll  miSdiim'  intiili 

b.     Syllaba  uatura  louga  est. 
Im  senariis: 

€urc.  211  Ifbi  eueuit  (libri:  eueuiat) 

Ps.  486  %>  aiferim 


Haee  tanta  exeniploruni  raultitudo  pluriniuni  augetur, 
si  bisyllabam  pronuntiationem  pronominis  mihi  iis  locis 
.„  ei|>inuis.  ubi  libri  hanc  forraam  habent,  et  si  hiatum,  non 
elisionem  monosyllaborum  multis  in  uersibus  statuimus.  Sed 
(Uin  in  his  rebus  nihil  certi  adfirmari  possit,  haec  exempla 
suj.ra  omisi.  Quamquam  contendo  ipsas  correptiones,  quae 
<ie  exsisterent,  legitimas  fore.  Quis  enim,  qui  illas  cor- 
reptiones  probauit,  has  repudiare  audeat:  mihi  argentum, 
iiiihi  euenit,  mihi  optuh'sti?  Sed  apparet  haec  exempla, 
quae  numerum  quinquaginta  superant,  nullam  uel  minimam 
uim  habere  probandi.  Quod  autem  ad  eas  correptiones  at- 
tinet.  quae  ab  hiatu  pendent,  ad  quaestionem  de  hiatu 
monosyilaborum  perasperam  et  saepissime  tractatam  deferor. 
l)e  liac  quaestione  hic  locus  mihi  aptus  uidetur  pauca,  quae 
al)  aiiis  uimis  neglecta  uideo,  dicere  *).  Plauti  fabulas  le- 
gentibus  nobis  statini  elucet  euni  monosyllaba  modo  in 
liiatu  posuisse  modo  ehsa  usurpasse.  Cuius  rei  causam 
nmxiiiiam  partem  in  ea  re  sitam  esse  existimo,  quod 
liaec  monosvllaba  aut  eum  accentu  aut  sine  eo  in  enuntiato 
pronuntiabantur.  Ex  his  uocibus  nonnulla  accentum  sem- 
{ler  ferebant.  aha,  quae  quasi  ancipitia  erant,  in  ahis  collo- 
cationibus  et  locutionibus  accentum  habebant,  in  alii^  eo 
carebaut.  Hac  distinctione  seruata  usitatissima  monosyllaba 
reeensebo.  Ei  generi  monosyllaborum,  quae  semper  cum 
acceotu  pronuntiabantur,  particulas  exclamatiuuas  ei,  em, 
hpm,  hm,  sim.  adtribuo,  quippe  in  quibus  uis  singularis  in- 
'iita  sit.  De  liarum  prosodia  et  collocatione  metrica  ad  ea, 
«{uae  (hsputauit   Richter  ^),  reicio.     E  quibus  cum  efficiatur 


I  \ 


Hae  adnotationes  etiani  ad  caput  sequens  pertinent.  [Post- 
'|iuim  haec  Hcripsi,  eandeni  sententiam  in  his  rebus  Skutschium  nuper- 
rinie  jtrotulisse  inuenio,  quocum  me  consentire  maximopere  gaudeo. 
Vide  »Philol(>jrums  LIX,  p.  481  sqq.  »Zur  lat.  Wortgeschichte  und 
Itlautinischen  Versmessung,  I.  Era,  monosyllaba  in  Hiat,  pronominale 
'n-uetiuc  iiuf  -iu8».j 

*)  fDe  U8U  partJcularum  exclamat.  apud  priscos  scriptores  latinos». 
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iiainiitiii  nQtipuii  mm  necessariam  sed  [liatum  metri  causa 
aliqum  loiii  postulari,  iis  quoque  locis,  qui  utramque  men- 
suram    admittant,    hiatum    cum  correptione  coniuuctum  eli- 
ai0iie  meliorem   esse  inito.    Hac  eausa  in   Poen.  283   eft 
teiiiMr,   1».  274  ^m  accipilriiift,    As.  840  em  aspecta,    Kud 
1T7  hem  trrabit  sim.  hiatus  et   correptio    constituenda   est. 
Etiain   in    imperatiuis   banc  propriam  uim   agnosco,   ul  in 
Rud.  657  i  obsecro,  Tria.  §27  sli  ilicd  feriri  debeal.    Neque 
iaWtOi  qinini  ai  iHDnaijilaba.  piautina  diligentius  inquisie- 
«miis,  alia  luiiiis  generis  reperiamus.     Vnum  substantiuum 
h.  i  commemoro:   M,   qiiod  certis  locutionibus,  ubi  encliti- 
cuBi  Ml  (inagni  di.   duodecim  di)  exceptis,  ui  et  acceutu 
pfHWHltilluiii,   esso   debei     Videas    ex.  c.  True.  805  di   ob- 
mcT^  uostrtim  lidem.     Eadem    causa    formula  illa  exclanui- 
liua   ifl   Mnmiahs   (Cpt.  697,    Men.  474,    Most.  77,  Ps.  667, 
688,  736.  Bid.  421,  1161,  1B60.  cei)  acuenda  ©rat.    Neque 
tmmik.  bm  «rlum,   habeo^,   quodi,,   cum   prior  uox  i  uocali 
tertnioaretur  ^  ab  eadem  uocali  posterior  inciperet,  syna- 
loephe   facilo   exstitii     Credo   enim    in   his  rebus,  quae  ati 
hiatum  et  eynaloephen  spectant,  maiorem  quaro  adbuo  fac 
tam,  m  nysioiieili  nitturae  uoctlium   collidentium  habendam 
ess€:     Ite»   pronomen   iaterrogat.  quis   acutura  erat,  quare 
ictus  in  ipso  pronomino  nou  in  uocabulo  sequenti  oollocari 
debet.     Vl   uuum   ex.  exhibeam,   qm  drgummh  (Mil  1001. 
Rui„J:i23)'  piRfUtiondum'   osi    Cfr.    quid    exprobras,    quid 
obsecr^s. 

lu  altero  genere   monosyllaborum  res  multo  difilcilior 

est.    Tamen  ,i&'  Mimo  nunc  iiou  habeo  de  hae  m^^^  uaiuersa 

agere,  md  uiltm,  quam  intrandam  esse  credo,  paucis  uerbis 
ostendam. 

Quoniam  omnia  huius  generis  monosjllaba  enumerare 
longum  esl,  baec  usitatissima,  quae  encilice  uel  pfoclitice 
usurpari  fiOiiiini  adfoKl:  substantiua  rei  rem,  pronomina 
personalia  m  fw  im  l^  m  et  relatiua  qui  quae  quem  cet., 
uerbum    subst.  sum,    praepositiones    cum    de  pro   prae,  coii- 
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iunctiones  ne  ni  dum  num  si  quom  quam,  particulas  nam 
iam.  Omnium  pliirimis  locis  haec  monosyllaba  elidi  possunf 
atque  non  paucis  loeis  elisio  metri  causa  flagitatur.  De 
<Iatiuo  «I  Leo  hoc  exempiis  probauit  ^);  idemque,  quam- 
(juani  non  tani  eonstauter  fit,  in  aliis  horum  uocabulorum 
obseruari  licet.  Vt  metri  causa  elisa  sunt:  rem  Amph.  270 
=s  Ba.  404  qu^m  rem  agat,  Men.  685  quam  rem  agis,  Truc. 
745  f  mm  habent,  fu  Rud.  1072  qufd  tu  ais,  St.  712  uiniim 
tii  habes,  k  Pers.  626  si  te  enitim,  quibus  in  uersibus  mono- 
svHaI)a  in  ultima  thesi  eollocata  sunt,  fu  Trin.  943  e(h>o 
an  tu,  4tiam,  te  Poen.  333  (|u6  te  agis?  |i  egone,  Triu.  698 
equid^m  tt  animatus,  sum  E\).  202  et  ego  Apoecides  sum.  " 
et  egd  quidem  sum  Epidicus,  641  ego  sum  et  istic,  Mil. 
1009  tibi  sum  ||  litinam,  Most.  353  conspicjitus  sum.  erus, 
^fii  Amph.  535,  614,  615,  779,  Trin.  937,  iani  Amph.  544, 
wnfif  Trin.  340,  quam  Ps.  025  cet.  ^)  Item  neeesse  est  elisio- 
neni  usurpare,  ubieumque,  si  hiatus  adhiberetur,  falsus  pro- 
celeusmaticus  exsisteret '').  Ex  multis  exemplis  adfero:  mi 
Truc.  184,  tu  Amph.  700,  fe  Amph.  743,  sum  Merc.  589.  Mil. 
ti47,  Most.  353,  qna  Amph.  771.  Contra  non  desunt  loci, 
ul)i  hiatura  accipere  cogimur  uelut  in :  fe  Amph.  731.  As. 
148  (bis)  *),  quem  Amph.  1 103,  As.  150,  quo  Amph.  450,  quae 
Vs.  72,  Trin.  6,  sum  Ampli.  403,  Curc.  541,  ne  Amph.  305, 
325,  si  Amph,  358,  As.  143,  228,  ni  Amph.  673,  quom  Amph. 
668,  dum  Amph.  509,  iam  Amph.  424.  Quae  cum  ita  sint, 
quamquam  omnino  fere  destituti  uidemur,  non  opus  est 
prf >rsus  desperare.  8i  enini  locos  hiantes  inspicimus,  post 
luonosyllaba  encliticas  saepe  sequi  uidemus.  Atque  apparet 
haee  monosyllaba  atona  ob  hane  rem  accentu  feriri  itaque 
in  hiatu  esse.  Sic  multis  locis,  ubi  metrum  nihil  decernit, 
diiudicare   possumus,    utra  scansione   utamur.     Liceat  niilii 

-' -*.iiii..iili4 

*)  «Forsch.»,  p.  324. 

*)  Alia  ex.  apiid  Skiitseliium,  1.  l.  p.  488  sqq. 
»)  Cfr.  .Proceleusmatici^  pp.  118—119. 
*)  Sed  his  locis  ted  restitai  potest. 
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duobus    exemplis   hanc   rem  illustrare.     Praepositioues  cum 

pfo»iiii,iiibus  «nittnntee  iiiliiiii,  lerre  sokut.  Cu^m^que  db 
«,  efm^  m"  scmiiendinn  ©ase  metrura  osteudat,  analogia  effi- 
cii  iit,  si  iik  iste  ©ncliticae  sequantur,  eadera  scansio  ad 
hibeatur:  u6iii  ll/o,  pro  Ulo,  iion:  mm  Uh  *).  Sin  aulem  aliud 
ttocabulQiii:  iwii.  encMtieein^  m  prae^positioiitbiiQ  reetii.^tii'  eil, 
•fnyoepl»:  Qiiigo  adhibtri,  d«bet,  quod  praepositiones  turn 
Baturam  dliam  procliticam  seruant.  Itaque  ck  Alcumma 
(Ainpli.  110),  de  dmittenda  (Ba.  223),  mm  hdspiie  (Ba.  282), 
pt&  incUlm  (Ba.  45),  mm  €piumi$  (Pers.  567),  cum  Qrnammfis 
(f§,  |,Si|  ptioatio.  I,iite,rdiiiii  tamen  in  his  collocationibii^ 
praepositio  percutitur  «t  in  Most.  310  ahn  amicd  sua.  Cfr 
etiam  As.  706  de  hdrde&. 

Tnm  nerborani  collocatio  nos  in  hac  re  docere  potest. 
Wackemagel  ostendlt  uocabula,  qiiae  in  enuntiatis  accentu 
careant,  secundum  uel  tertium  locuni  obtinere  amare.  I^t 
ex  aliis  hnguis  incioeuropaeis  et  ex  italicis  cognouimus  prae 
dicatiiiii  iQ  eniiiitialis  et  iiiterrogatiiiis  et  seeundariis  qui 
biidam  pionoiiiilii  '1»].  eoniimciioni  se  libenter  adplicare. 
Quo  facto  accentus  praedicati  in  pronomen  et  coniunctioneii) 
quasi  transmotus  est.  Credo  igitur  non  iniuria  Bucheleruiii 
conclusisse  Plautum  nS  tx^»  acuisse  ^).  Quod  sf  uerum 
est,  etiam  li^'  S^e^m  (Tritt.  36.1),  ne  atUgds  (f  rac,  27<i)  et 
fortasse  qmm  ^cufdhar,  m  Mmigrdret  sim.  pronuntian<luni 
est.  icd  hoc  bou  modo  ia  praedieato  ualet  sed  latiu.^  jki 
tere  uidetur.  Quamquam  tempus  esl  has  de  hiatu  adnota 
tiones  iatifnifflpewi»  cwa,,  qua  uia  in  his  rebus  constituen- 
dis    nos    tutissime   procedere  mihi  uideamur,  significarim  \ 


')'"  :B«  M$  lii»':  «tiiifitids  tticl»  cap.  seqiiens. 
^  «Vmbriisii»,  'p„  Ifl,  m.  Skiitiicli,,  »For»ch..,  p.  1§4 
')  Pauca  d©  liiatii..  tolo  adio,  qmd  mt  facia,m  commoaeor  librn 
Blrtii  *Der  Hiat  M  Plaato»  mid  dle  lateinisehe  Aspiration»,  qui  tanien 
nilnl  tle  hiatu  monoayllatMJriim  pinebeC.  Sx  hoe  lihwi  id  crcdo  eftiei 
apwd  Flautum  hiatnm  et  ditionem  diiafl:  form,a«  «ermonis  fuisse,  qini- 
mm.  illeni  alleram   non  e^cliideret  sed   quae  simul    in   usu  essent; 


Easdem    correptiones,    quas    in  iambis  et  trochaeis  in- 
uenimus,  anapaesti   quoque  habent.     Cum  quod  animaduer- 
sione  dignum  sit  non  praebeant,  satis  sit  exemphi  adferre. 
1     Ba.  617  neque  indignior  (Leo),    1205  quidem  addictos 
C'a8.  725  ego  essiirio,    877  ita  inridiculo 
Mif  1011  tibi  ex6ptatum,    1066  eu  ecastor 
Most.  876  ubi  adaorsum,    895,  6  tibi  obtemperem 
i'ers.  495  meae  auxihum,    158  bene  aceipere 
Ps.  593,  94  dabo  insidias,   946  ubi  efteceris,  950  nisi  e£- 
fdcero  (Leo),    1316  et  argentuin 


hiatum  quasi  formura  (luandam  pausao,  elipionem  autem  formam  intimi 
euuntiati  fuisse.  Hiatus  igitur  principio  tnm  usurpabatur,  ubicumque 
in  euuntiato  pausa  quaedam  inerat,  quae  uerba  coalescere  prohibebat. 
Simirum  tieri  non  potest,  ut  fines  eins  certi  et  ad  omnes  locos  perti- 
nentei  constituantur.  Nam  licet  usus  sermonia  multis  in  collocationibus 
uiultisque  locutionibus  certas  leges  praescripserit,  apparet  arbitri».  eius 
cpii  loquebatBr  permissum  esse,  ut  utra  forma  magis  ei  tum  placeret 
ateretur.  »Logicu8»  igitur  hic  hiatus  quodannnodo  appellari  potest  — 
t|uml  Klotz  fecit  —  sed  usus  eius  multo  hitius  quam  is  sumpsit  pa- 
tebat.  Contra  Birt  mea  quidem  sententia  non  probauit  causam  huius 
hiatus  ex  aspiratione  uocaHs,  a  qua  altera  uox  inciperet,  esse  petendam. 
Nam,  quod  sciaai,  non  osteiidit  h  in  antiqua  latinitate  consonam  fuisse, 
.•uiUB  Bomis  spiranti  ch  simillimus  esset.  Si  enim  h  idem  ac  ch  e.st, 
iwmMxio  eHsio,  quae  ante  hunc  soiuim  etiam  saepius  quam  hiatus  oc- 
«urrit,  expHcatur?  Deinde  quoniam  —  quod  ipse  Birt  concedit  —  h 
\n  idiis  uocibiis  falso  omissum,  in  aHis  falso  additum  est,  hoc  senten- 
tiae  eius  quam  maxime  repugnat.  Ex  hac  re  nihil  aHud  sequitur  nisi 
/*  debilem  soiunn  habuisse,  ut  non  facile  audiretur,  utrum  uox  a))  h 
an  :i  uocaH  inciperet.  Tum  si  sententia  Birtii  probatur,  non  inteHe- 
sritur,  qui  fieri  potuerit,  ut  h  sspurium»  exsisteret.  Si  enim  e  duobus 
nacabwlis,  in  quibus  simiHtudo  sonorum  uel  maxima  erat,  alterum  a 
iiocaH  aherum  ab  h  incipiat,  cum  h  idem  sit  ac  ch,  neque  h  >germa- 
iiuni  (leleri  neque  h  ^spurium»  creari  potest,  quod  initia  uocum  nimium 
iiiter  se  (iifferunt.  Tum  necesse  esse  apparet  productionem  breuis 
uoeahs,  (piam  ante  h  non  raro  inueniri  contendit,  ahae  causae  tribuen- 
•lani  psse.  Nonne  etiam  hoc  pausae  uindicandum  est?  Constat  enim 
tuinc  productionem  saepe  in  caesuris  inesse.  [Ceterum  uideas  quae  de 
liiatu  Lindsay  nunc  disputauit  in  »Journal  of  Philology»,  Vol.  XXVII, 
p   208-227.1 
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St.  40  suoin  officium 
Truc.  1 1 1  «l  ecistor 

2.    Ba.  1204  <piiitfii  ftctiMni 

Pers.  174  ra^um  ingeniiim,    168  age:  aecumbe 

Ps.  913  meum  officiiim,    1295  ego  adflict^ 

Rud.  187  a  fn  iacertis 

St.  34  siiam  oficiilin 

Trin.  269  tfbi  oiiioxios,    299  raea   imperia,    840 
ornatiS 
8.    Ba.  1195  id  eueEttrniii 

Mil  1056  4igo  iotirdixi 

Fmm.  1183  ibi  inridfculo 


nouo 


i.  397  l»0:  iio^iiti    - 
Tific..  611  neque  acc^ptrici 
la    metro    creiico   talis  correptio  semel  occurrit: 
qii6d  ecbibft 


Trin. 


€.   Syllabae  iambi  correptf  monosyllabo  uel  bisyllabo  eliso 
et  priore  syllabt  bisyllabi  continentur. 

il  «tiinpla  Iraios  eorreptionis  recensuerinms,  niox  uide- 
bimus  in  nonnullis  uocibus  correptionem  satis  uulgarem  esse 
atque  in  paucis  etiam  tam  saepe  oceurrere  quam  primigo 
niam  (|uantitatem  seruari,  cum  aliae  uoces  singulis  inodo 
locis  contra  usum  uulgarera  correptionem  patiantur.  (Juae 
ipsa  res  haud  minimi  momenti  est.  Scimus  enini  l^Iautum 
in  iambis  suis  et  trochaeis  sennone  cottidiano  locutum  esse 
neque  sine  causa  leges  in  hoc  sermone  ualentes  uiolasse 
Cum  hae  correptiones  iterum  iterumque  repetantur,  merito 
concludere  possumus  eas  non  raetri  causa  fictas  esse  sed  e 
uera  pronuntiatione  suniptas.  p]t  haec  sententia  confirma- 
tur,  cura  qua  natura  uoces  correptae  sint  consideramus. 
Earum    pleraeque    tales   suftt   noces,    ut   in  enuntiatis  sine 
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afeeiitii  siut  pronuntiatae.  I)e  quibus  primum  disputabo. 
Huc  referenda  snnt  pronomina  UIp,  isfe,  qnae  ui  deraon- 
strandi  araissa  saepe  atona  fere  usurpantur.  Neque  tamen 
contendo  ea,  ubicum(|ue  correpta  inueniuntur,  atona  esse; 
ged  si  plerisque  iocis  enelisis  correptionem  eftecit,  in  ceteris 
annlogia  ualere  potuit.  Enclisis  perspicua  est  iis  locis,  ubi 
gote  haec  pronomina  aliud  pronomen  ((]uis,  quod,  ego,  sira.) 
uel  praepositiones  (ab,  in,  cura)  uel  particulae  (eni.  en,  ut, 
ubi.  nisi,  siin.)  collocata  sunt.  In  liis  collocationibus  cor- 
reptio  legitima  est,  quia  uoces  praecedentes  accentum  ferunt: 
qmd  ilfe,  Sm  tste.  Itemque  correptio  in  iis  formis  horum 
prouominum,  quae  ultimam  acuebant,  i.  e.  in  quibus  ce 
fiftrtlcnk  acMixa  «t,  f©cte  exstitit:  ah  Isfoc,  quid  Wic;  atque 
per  analogiam  correptio  ad  alias  fornias  transiit:  ut  illnm, 
quid  Him  Quae  uia  huius  correptionis  exi»Iicandae,  quam- 
(juam  optima  mihi  uidetur,  tamen  non  est  uua.  Fieri  enira 
l»oiest.  ut  qmd  Ulum  correptuni  alteram  percussionem  quid 
iihm  secum  traxerit  |eir,  iuuentutem  :  iiiuentutem).  Quod 
de  i7fe,  iste  dixi,  si  sA  ipse  pertinere  contendere  non  audeo, 
correptio  huius  pronominis,  (juae  multo  rarius  reperitur,  ana- 
logiae  illorum  uindicanda  est.  —  In  uerbis  esse,  inquam  per 
eticlisin  eorre|>tionein  factam  esse  uix  opus  est  monere.  Ipsa 
eolloeatio  iiei  bi  inf/fcnn  lioc  deinonstrat  et  uis  enclitica,  quae 
111  fnrmis  monosyllahis  sum  es  est  sunt  bene  cognita  est, 
eaudeni  in  bisyllabis  quoque  formis  estis  esse  ualuisse  pro- 
bat.  —  Particulas  autem,  ergo  encliticas  esse  nemo  negat, 
ut  correptio  earum  non  debeat  offendere.  Et  credibile  est 
uiultas  alias  particulas  certis  uocabulis  se  similiter  adpli- 
casse,  ut  atona  herent.  Mihi  quidera  ualde  placet  enclisin 
etiam  in  herele  (quidem  Iiercle),  umquam  (nec  umquam),  ec- 
nm  (sc^d  eecum),  etsi  (tam  etsi)  constituere.  Fortasse  cor- 
n^ptio.  quae  est  in  intus  (quid  intus),  intro  (i  intro),  inde 
similiter  explieanda  esf?  Hanc  sententiam  non  uanam  esse, 
ex  eo  credo  intellegi,  quod  hae  particulae  locum  encliticura, 
i  e    secundum   locum    enuntiati,  obtinere  solent,  atque  nisi 
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cum  cerlii  iKXsibiis  cOBlnnctiie  %uut  noa  corripiiintur.  -—  In 
praepositione  inter,  quae  correpta  occurrit,  alia  quaedam  res 
est.  Quoniam  f»epositioiies  procliticas  esse  ideoqoe  acceutu 
carere  coustat,,  ooiwptiO'  mm  m^K.  m  'iMtioiyiiibiiiii  breue 
praecedit  (o^l  inter  cineoi).  Neqoe  minus  iusta  correptio 
©8t,  si  propter  encliticam  adfixara  ultima  acuta  est  (et  inter 
nos).  Tum  animaduerto  me  eandem  percussionem  huius 
pnepieitioiiii  eniii  ^tofreptione  'Ooniunctam  in  loeiitione.: 
f^inc  ego  imiSr  sacrim  suximque  bis  (Cpt.  617,  Cas.  970)  reppe- 
risse.  —  Si  ad  uocabula  atona,  quae  correpta  inueni,  parti- 
oolam  copulatiuam  atque  addo,  neminem  eam  ob  rem  me 
ftdgressonia  mm  spero. 

Ik  bii  oocabolii,  quae  nunc  adtuli,  ille  iste  maximuni 

aomerum  formarum  eniTeptarum  habent,  qui  numerum  for- 

marum    non   correptarum    paulum   superat.     Quae  ratio  in 

cetiris  m%  mm  lormas  non  cocreptas^  mn  mumemmnm^, 

dicere  neqoeo.     M  certom  est  in  multis  harum  oocum  for- 

mas  non  correptas  numero  praeualere.    Nonc  locos,  ubi  siu- 

gulae    uoces    correptae    inueniuntur,    enumerabo,   nisi  qood 

in  iUe  isie  paucos  testiinoiiii  eaiisa  H  me  adferri  satis  habeo. 

tlli  Amph.  SHl   qn6d   iOaec,   toen.  78   in  illisce  —  Ampli. 

§22  ego  ilMm,    Most  215  ut  iUum  —  In    hiatu  sunt; 

AoL333,  Ba.865  ciim  illo,  Curc.  63  pro  illa,  Merc.  313 

Im;  iiie,  Opt.  660  m&  ilii,  Pers.  270  oa^  illi,  alia.    lii 

Cii.  4a2  al  ill^  trepidabat,   Poen.  620  et  ilie  chlamy- 

datus,  Truc.  309  n6n  enim  ille  meretriculis  —  ille  svii- 

cope  pronuntiari  debet,  qua  de  re  uide  »Proceleusma- 

tici»,  p.  34,  110.    Tribus  locis  ante  t^  correptum  praeit 

bisyllabum    uel    trisyllabum    elisum:    Mil.  1388    ipsu^s 

illic,  St.  679  inte^r  illud,  Fers.  545  hae^cine  illast 

iste    As.  35   quid  istuc,    Aul.  53  ego  istos  —  As.  32  a  quid 

istiic,   ubi  istiic,    Cas.  453  <lb  ist^nc  —  In  hiatu  sunt: 

Amph.  829  d^  istoc,  Mil.  1115  d^  ista,  Curc.  195  pr6  istis 

—  Ai.  323  em  ista,  Cpt.  249  ^m  istuc,   Merc.  523  em 

istaet,   Miic.  306  seu  istuc,   alia.  —  Bisyllabum   ante 
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iste  correptum  inest  in  Curc.  245  aufe^r  istaec,  Pers. 
137  sicuH  istic,  Trin.  598  ibiH  istac  —  Poen.  265 
i*uter  istas 
tpse  Amph.  418  M  ipsus,  Ba.  478  ut  ipsus,  Cpt.  279  quid 
ipsus,  Cas.  492  ot  ipsa,  Poen.  ()64  ut  quidem  ipse, 
669  lit  ipse,  845  quasi  ipse,  Ps.  641  quasi  ipsi,  Trin. 
800  quoque  ipsam,    902  ab  ipson  —  Truc.  154  neque 


esse,  eMis  Ba.  41  qufd  esse,  724,  5  lit  esse,  891  ^um  esse, 
Cpt.  433  meam  esse,  627  tiioni  esse,  Ep.  584  tiiam 
esse,  586  meam  esse,  Merc.  962  sibi  esse,  Poen.  772 
qoia  esse,  889  id  esse,  Ps.  347  tiiam  esse,  637  =  682, 
Rud.  1132  eum  esse,  St.  125  sibi  esse,  Trin.  565,  979 
{%o  esse,  Truc.  8S  sibi  esse  —  Ci.  649  libi  estis,  Poen. 
1256  meae  estis,  Fi.  159  quoque  estis  —  esses,  si  libros 
seqoimor,  in  Cpt.  417  habemus,  simulque  meus  per 
synaloephen  pronuntiandum  est: 

nox  diem  adimat;  nam  quasi  seruos  meus  esses, 
nihilo  setius 
Praeterea  esse  breui  raonosyllabo  non  praecedente  non- 
nullis    locis    correptum    esse    uidetur,    qui    tamen  loci 
dubii  sunt.     Vide  iMiillerum,  Pros.  p.  300  sqq. 

>nqnam  Cpt.  571  n^go  inquam,  572  ^go  inquam,  Ep.  691 
age  inquam     (si  hiatus  ante  age  recipitur) 

aufem  nulla  ex.  apud  PI.  exstant,  nisi  quae  in  hiatu  sunt 
ut  in  As.  716  t^  autem,  Ps.  225  tii  autem,  Ci.  67  = 
Rud.  727  si  autem 

ergo  Aol.  639,  Fers.  185,  Poen.  881,  Ps.  1313  quid  ergo, 
Merc.  971  tibi  ergo  —  In  hiatu:  Poen.  405  1  ergo 

herde  Araph.  736  hac  quidem  hercle,  Aul.  283  me  quidem 
hercle  —  Trin.  58  dum  quidem  hercle,  559  meus  qul- 
dem  hercle.  912  deum  hercle  —  In  hiatu:  Cas.  814  di 
hercle,  Cpt.  868,  Most.  237  te  hercle,  Mil.  403,  Trin. 
62  tii  hercle,  Pers.  186  da  hercle 
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eecum,  cet.   ^M  ecctim  (eccaiii)  Aul.  177,   Ba.  393,  Cas.  536, 
Most.  1120,  Poen.  1330,  Fs.  965,  St  521,  Ific.  l»17  ~ 
serl  eccos  (eccas)  Ba.  403,  Rud.  663  —  tibi  eccas  Triu 
530  —  sed    ecciim.   (©€C4»}   Cas.  796,    Meu.  275,  565, 

Mil.  1290,  ,I%ri.,M  —  sed  eoeit  B>ea.  1166 
«1«  ,i!i  cooiunctioii©  ttm  etm  Ampli:,  if  f ,  Apl.  llSt  CJ«fc.  359, 

§04,    Men.  92,    Mil  144,  Wm^,  1:201,  ,Ps.  471    —  niane, 

etsi  Fers.  272  —  tam  etsi  Amph.  21,  pol  etsi  Aul.  421 
Mm  Cas:.  587,   Pmb.  424  %o  intus,    Mil.  612  quod  intus, 

Trin.  llfl  wMt.  v^m 
iniro  Merc.  1010  nieum  intrd  refero  pedem  —  (St.  396,  True. 

958  i  iotro) 
ffiife  P^.,  184  tlM  iiide 
umqMam   Fmn,  489   iiec   wmquim  —  (Cas.  1001,   Ci.  499  91 

umquam) 
inier  Sl.  Slf  nil  iater  cuneos  —  Merc.  536  et  inter  nos  — 

Cpt  §17,,  Oiis>,  'ili  oinc  ego  int^r  sacriim  saxiimque 
atque  Ampi.  961  m^o^  «tq;!»  |i»)  dwln,  Cns.  41 B  m^a  atque 

maiorum,    411  iiiiiim   atque  ufcinum,    Ps.  584  m^uiii 

atque  u6stromiii,  Rud.  1267  siiom  atque  niatrem  —  In 
ia,.  Si^  mi  .al|i:0  tii  442  t^.  atque  n6s 


Paucis  locis  in  genetiuis  eius,  huius  prior  syllaba  eor 
repta  est,  quae  correptio  offendere  non  debet,  cuni  de  liis 
genetiuis  idem  atque  quoi  de  ille,  mte  supra  sumpsi  ualeat. 
Neque  haec  correptio  cum  ea  mensur»  confuiidenda  est, 
qua  hi  genetiui,  etsi  breuis  syllaba  non  praeit,  duas  breues 
syllabas  efticere  uidentur.  Et  correptioni  iarabicae  prior 
syllaba  genetiui  illius  bis  ifebetur,  ibi  bisyllaba  fornia  inetro 
postulatur,  i.  e.  ubi  forma  iUi(s)  est  conBtituenda  *).  Versus 
hi  sunt: 


llgain. 


^)  De  his  formis  genetioonii]]  mm,  huiuSt  iUius  iiifra  in  Excurso 


,ius      Fers.  830    tace,    stulte :   hfc  eius  geminus  f rater.  ||  hic 

inest?  II  ac  geminissimus 
Poen.  8^2   facere  faciat  mdle  eius  nierito?  tum  autem, 

si  quid  tu  adiuuas 
(Merc.  650  si  ibi  amare  forte  occipias  atque  item  eiiis 
sit  inopia 

(jorreptio   ei(s)  forma  constituta  tolli- 

tur;  cfr.  Mil.  1171,  Most.  957.) 
hmus   Cpt.  1015    qnid.  huius  filium  -?  ||  intus  eecum  fratrem 

germanum  tuom 
Cwrc.  716    libera  haec  est,  hfc  huius  frater  [est),  haec 
autem  illiiis  soror 

8ic   uersum   restituo;    de  percussione 

tlUm  cfr.  Trin.  16^  et  Excursus;  aliter  Leo. 

mius    Cpt.  39  (prol.)  huius  illic,  hfc  iUius  hodie  fert  imaginem 

Sed  fortasse  iUe  pro  iUic  scribendum. 
Ps.  1091  memini.  II /'m  iUius  seruos  huc  ad  me  ar- 
gentum  attuHt 
In  hintu  sunt:  Meu.  590  pro  eius  factis  —  Am})h. 
289  pr6  huius  uerbis,  (>!.  39(;  de  huius  filio,  Men. 
181  prae  huius  c6rporis  -—  Et)  447  <ie  ilHus  iHae, 
Mll.  1170  prae  iHius  forma 

Inter  haec  uocabuhi,  (luorum  [)rior  syllaba  legitime 
rorrii)itur.  numerandus  est  iniperat.  ahflnc,  in  quo  ultima 
propter  apocopen  acuta  est: 

Mm  JSt.  418        age    abdiic    hasce    intro   quas    mecum   ad- 

duxi,  Stiche 

Si  iu  his  uocabulis  correptio  ea  re  expHcari  potest, 
'jikhI  syUabae  correptae  alia  ob  aham  causam  accentu  care- 
l)aiit,  in  iis  uocibus,  de  quibus  nunc  agam,  taHs  excusatio 
a(h'erri  uix  posse  uidetur.  Hae  enim  uoces  non  ea  natura 
^unt,  ut  suspicari  Hceat  accentum  earum  propter  encHsin 
amissum  esse.    Sed  quoniam  has  omnes  correptiones  delere 
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difficillimum  est,  praesertim  cum  correptio  iu  duabus  harum 
uocum  uulgaris  sit  omninoque  in  uersibus  bene  traditis  iu- 
ueniatur,  alia  uia  correptionis  explicandae  nobis  est  quae- 
renda.  Atque  primum  eas  duas  uoces,  in  quibus  correptio 
saepius  occurrit,  inspiciam. 

uxor     Amph.  522  uerum    quod    tu   dicis,   mea  uxor,  non  te 

mi  irasci  decet 
Oi».  384:     Mm  wmlm^.  i»  Olympionem  mea  uxm-  ex- 
orauerit 
»     409      piitiunduinit,  siquidem   me  uiuo  inea  uxor 

imperif »  iaEhi;liil 
»     ISW   sM,  uxor,  M^&m  |  banc  ueniam.  Myrrhina, 
ora  Cleostratam 
Merc.  543  ut  apud  rae  praehiberem  locum:  ideo  feci, 

pfo.  mmr  rtirist 
€•0*412     t^mperi,  postquam  oppugnatumst  os.  \\  age 
maB§r  mea,  nunciam 

mea  del.  Bentley,  ed.  mai.  et  min. 
»    481     mem  m^  wmMt  Im©  mm  ad  se  in  nuptias 

'Gi ili       m  madr  ^m^  obiit.  iam  scis?  ||  teneo  istuc 

satis 
Rud.  895    sed  uxw  scelesta  me  omnibus  seruat  modis 
omnis  Ci.  774        foM'  ^    m^ffs^.    qubd    omnes    homine*- 

:fiiiiii!iiitur  per"  tiias 
liil.  55        (juid   tfbi   ego   dicam   quod  omnes  mortales 
sciunt 
»    184     pnSpter  amoriiii  smm  mnnts  crucibus  cou- 
tiibernalis  dari 
Trin.  621    quoi    tuain    quom    rem    cre<di>deris,    shu 

mmi  cura  dormias 
Aul.  606     minc  sine  omni  suspicion»  te  m&  hic  ad- 

sidam  sacra  > 

Mil.  660      lepidiorem    ad   omnls  res   nec  qui  amiciis 
amico  tit  mads 


Sic  Leo;    libri: nec  magis 

quid  amicus  amicos  sint  magis 

Eud.  87      ita  omnis  de  tecto  deturbauit  tegulas 
»     1285  tta  omnes  mortales,  siquid  est  mah  lenoni, 
gaudent 

Trin.  78  quia  omnis  bonos  bonasque  adcurare  addecet 
Quod  ad  uxor  attinet,  causam  non  reperio,  cur  in  Cas. 
412  pron.  mea  tollatur,  quia,  si  hoc  pron.  retinetur,  et  ac- 
centns  et  correptio  iusta  sunt.  Tum  correptio  ea,  quae  est 
in  locutione  mea  uxor,  haud  aspernanda  est,  quippe  in  qua 
i{>suni  pron.  mea  ui  quadam  singulari,  uxor  autem  nuUa 
uel  minima  quidem  ui  acutum  sit.  Quod  cum  in  hac  et 
haud  scio  an  aliis  huiusmodi  locutionibus  correptum  usur- 
paretur,  liic  usus  in  multos  aHos  locos  facile  irrepsit.  Cete- 
rum  eehire  non  debeo  plurimis  locis  correptionem  eos  pedes 
iiersiis  obtinere,  quos  licentia  afFectos  esse  supra  saepe  ui- 
^liinus.  Vt  enini  primus  pes  iamborum  perdite,  tute  tihi, 
(kcJfio.  ducentos  patitur,  ita  etiam  mea  uxor,  ea  uocor,  sed 
Hn>,-  tolerare  debet.  Atque  si  in  primo  pede  coH  trochaici 
Plautuni  omnifim.  dedlsse  admisisse  putamus,  non  sed  iixor 
nobis  repudiandum  est.  Quae  omnia  ad  alterum  uocabulum 
(mnis  ]>ertinent.  Si  Mil.  660  a  Leone  recte  restitutus  est, 
correptio,  quae  est  in  omnvf  res,  cum  accentus  et  ictus  inter 
se  eonueniant,  prorsus  non  offendit.  Et  correptio  uersuum 
Ku(i.  S7,  1285,  Trin.  78,  621  propter  locum,  quem  in  uer- 
<il>us  obtinet,  tolerabilis  est.  Nonne  fieri  potest,  ut  hoc 
adiectiuum,  (luod  ui  et  accentu  adfici  solebat,  in  locutionibus 
(iuil»usdam  accentum  suum  amiserit?  Quod  si  fieri  potest, 
certe  in  his  locutionibus :  »omnes  honiines,  omnes  mortales, 
sine  omni  cura»  sim.  cogitare  hcet.  Tum  correptio  per 
hiatum  effecta  in  di  omnes  (Men.  451,  Pers.  581,  Poen.  859, 
Kud.  1166)  admitti  poterat. 

Quod    si    primo    pedi    hberiorem    mensuram  recte  ad- 
trihui,  hac  re  correptio  defendenda  est  in  his  uersibus: 


'7Q 
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Ps. 


.  1278 
1260 

.  561 


CbQtra. 


''110''  u 


;Sl:.  614 


quia  uMk  dotales  huius  sunt.  ||  itaue?  ||  ita  pol. 
iube  domutu  iFe 

m  ^mr  *ll«iiiw  biingui  eianifesto  inter  se  pm 

im  §m  potius  intus  ero  odio  quani  hic  sim  uobis 
omnibus 

Mm  litiii  d0  hoc  obsonio  de  mina  Una  demiiiui 

nodo 

slne  penni»  uolare  hau  facilest:  m^ac  cllae  pennas 
non  habent  '" 

in  duobus  uersibus  qni  supersunt  correptioneia 
lulteEdiiia  esse  existimo: 
ei  quae  accessere  tihi  (Mdam  dono  gratiis 

Verba  sie  traicio:  ei  quae  accessere  addam 
tibi  4  g.. 

ni}n  metud:  per  Mrifm  transibo.  non  i>rodibo  iii 
publicum 

Kbtz  post  kortum  iuseruit  ego  (Metr.  p.  85),  — 
MGller  emii  eorreptum  bis  (Ep.  602,  621)  sunrpslf, 
sed  in  priorc  uereu  dmis  eam  emit  scandi  debet 
et  in  altero  e§o,  quod  A  habet,  dolendum  est. 
uc   correptio,    quam    ed.  min.   io    anie    (Cpt 

constituit,,  quod  tam  ego  fmi  dnte  scandere 
licet,  probanda  est. 


Nunc  iiero,  cum  ad  correptionem  bisylkborum  elisorum 
transibo,  prim:ii:a  aoimadueftiiffl  pluftma  hartim  uocum  nobis 
supra  occurriss%  ciiin  dt  eorreptione  bisyllaborum  non  eli- 
sorum  ageretur.  %ianiquam  igitiir  in  his  correptioneni  euni 
elisione  coliaerere  non  opus  est,  tamen  bisyllaha  eorrei.ta  in- 
ueniuntur,  (inoruin  eorreptionem  #  tliiiioiie  i>eudere  existimo. 
Supra  p.  It)  s(i(|.  ostendi  trisyllaba,  quorum  media  syllaha  loiiga 
est,  elisa  corripi  posse,  quia  tum  uini  ianibiei  bisyllabi  lia 
bent.  Eademque  res  est  in  bisyllabis  trochaicis  elisis,  ante 
quae   praecedunt   brtnia   moQosyllaba.     lambus  enini.  qui 


timi  exsistit,  idem  ac  duo  monosyllaba  iambum  simul  effi- 
eiiiitia  ualet.  Quo  igitur  iure  nisi  ab,  quod  in  ante  con- 
sonas  posita,  quid  est  sim.  corripiuntur,  eodem  hoc  in  quod 
iUfe),  ^i^^  hercl(e)  sim.  tit.  Et  quoniani  monosyllaba  natura 
loiiga,  (luaniquam  multo  rarius,  correpta  reperiuntur  ut  Ba. 
491  iihi  aut,  ('pt.  250  in  hac  —  quis  hic,  quid  hic  (saei)e),  con- 
cliKli  potest  bisyllaba  elisa,  quorum  [)rior  syllaba  natura 
longa  sit,  correptionem  pati.  Quod  tieri  posse  grammatici 
hodierni  et  editores  fabularuin  fere  oinnes  negant.  8ed 
Klutz  et  8kutsch  hanc  quoque  correptionem  recte  defende- 
rttnt.  Namque  ipsa  analogia  correptio  coinniendatur.  Neque 
paucitas  exeinploruin  eain  uetare  debet,  cum  etiam  mono- 
syilaba  correpta,  quae  natura  longa  sint,  numerum  multo 
nunorem  eliiciant.  8ic  ttkutsch  ')  et  Klotz  -)  in  ('])t.  90  uel 
ire  exfra  corre[)tionem  probant,  sed  Ijeo  uel  (lek-tum  uult, 
tt  iij  ed.  mai.  et  min.  uersus  uiolentissime  emendatur.  hleni 
Klotz  3)  in  Mil.  24 

nisi  Mnum:  epityra  a[)U(l  illain  estur  insane  beiie 
legit,  quod  tamen  ualde  dubium  est  (uide  adii.  crit.  ed.  niai. 
»*t  Leonis).     Sed  in 

St.  451        ea  Iho  obsonatum  atque  eadein  referam  o[)Soniuin 
Skutsch  -*)   nl   io   Cpt.  90   recte    accepit.     Itein    lil)ris  aucto- 
ribus  correptio  inest  in 
Truc.  252   quae   ubi   quamque    nostrarum   uidet  prope  hai<ce 

aedis  adgrediri, 
quam    correptionem   «I   Leo    et    ed.  min.  receperunt,   et  in 
unus  semel: 
Pers.  264    diu  quo  bene  erit  Jw  uno  absoluain.  tuxtax  tergo 

erit  meo:  non  curo 

(In    Poen.  1420    mihi    monosyllabe   pronun- 

tiandum  est). 

*)  ».Tiiml)enknrzniig»,  p.   121)  sA^  ^  «t  p.   1.35. 

*)  Metr.  p.  83. 

'}  Ibtn   !>.  8;')  sq. 

*'  »Janjt)enknrzung»,  p.  127. 
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Hiic  Skutsch  etiam  particulara  usque  rettulit,  quod  u  uoca- 
lem  natura  longam  esse  linguae  romanicae  confirment  ^). 
Haec  particula  elisa  et  correpta  in  Pers.  461  meo  usque  e 
Persia  inuenitur.  in  ii»  nocibus  pronus  sum  correptioneiu 
elisioni  tribuere  propterea  quod  ire  iho  praeter  hos  duo< 
locos,  ubi  eliduntur,  correpta  non  sunt,  et  unus  correptum, 
quod  bis  repperimus,  singiilari  causa  defenditur.  Sed  in 
autem  eorreptionem  ab  eHsione  non  pendere  exempla  p.  iu 
docent.  Ad  exempla  ibi  adhita  haec  elisa  addo :  Merc.  421 
tiiara  autem  accusari  —  Curc.  718  tii  autera  in,  Mil.  1008 
=  Poen.  1393  liSm  «iilem 

CJorreplio  bisyltaborum  elisorum,  in  quibus  syllaba  cor- 
re|»ta  positione  longa  est,  multo  saepius  occurrit.  Sed  plu- 
rimas  haruiB  uooom,  qvm  correptione  adficiuntur.  etianisi 
wm  mm%  elisae,.  oomplloiiiiii  lolefiire  iiip»  iitdimus,  quas 

■eodem  ordine,  qoo  supra  usus  sum,  seruato  enumerabo: 
Mk   As.  758  qu6d  illa  amica,   Merc.  511  quia  illim  unde  — 
Ai.  7i1  quod  iila  aiit,    M%n,  536  ubi  illae  armillae  ~ 

As.  SI8  niii  qiiilcleiii  iliii  itiile,  Wm,  BS6  ul  f lidem  ille 
itisaiiiis  —  Iii  biAlii:  la.  8i0  c\im  illa  opprimere,  Merc 
455   citii  illo.   it,   Merc.  383    d^  illa  amica.    Mil.  989 
prai  illa  et,  Ep.  370  quasi  pr6  iUa  argentum,  sim. 
mk  %.  121  qaM  lili  owttis,  Merc.  §91  ^  imm  m  —  Cpt. 
414  f^i  ego  Ista  ^t,   8t  6|8  radn  ego  isti  apnd  —  lu 
iiiatu:  Truc.  H45  pnS  iilii  inscitia 
i]^e  Trin.  901  iii  ipne  erat,  928  s^d  ipse  ubist 
-erne  Aul.  (508  lii^um  ess»:  iilic,  Wi  miftiii  esse  oportwi,  iil. 
549  m^am  esse  eiiiini,  iit  n^que  esse  hie,  Poen.  391 
tiia  esse  ea,    Trin.  337   tibi  esse  amicum  —  Curc.  110 
canem  esse  Mnc,  Men,  889  quid  esse  illi,  1042  meum 
esse  aibat,    Rud.  1165  seiiiii,  esse  hiiic 
inquam  Mil.  178  quid  agis  tii,  inquam,  in  tegulis 
ergo  Mil.  1008  quid  ergo  hanc,  Poen.  893  fiic  ergo  id,  St.  727 

*)  «ItiiiteiiifinQiii »,.,  p,  IS7. 


Age  ergo  obserua,  Trin.  926  quid  ergo  ille  —  In  hiatu: 

As.  335  ^m  ergo  is,    Poen.  404  da  ergo  ut 
hmle  Ci.  296  quidem  hercle  ha^c  —  In  hiatu:  Poen.  1234, 

Trin.  555  t\i  hercle;    Aul.  250  si  hercle;    Cpt.  464,  Ci. 

662  nam  hercle,  alia. 
emtm,  eccam  Cpt.  997  s^d  eccum  inc^dit,  Ci.  655  sed  eccam 

enim,    Mil.  470   d6mi   eccam   erilem,    1215  s^d  eccam 

ipsam  —  Ep.  186  sed  eccum  ipsum 
intro    Mil.  1250    ^am    intro.  ||  occlusae    (libri:    etiam    intro), 

Truc,  210   quia   intro   abit  —   In    hiatu :    Cpt.  452  tii 

intro  abl,    Aul  800  i  iptro  exquaere,   Truc.  197,  696  i 

intro,  amabo 
unde   Curc.  608   tibi,   unde  ad  me,    Truc.  131    ^am  unde  es 

—  Ci.  671   neque  unde  auxilium 
nmqnam  Truc.  240  neque  umquam  lilla 
atqne  NuIIa  ex.  nisi  hiantia  exstant:   As.  714  a  abs  t^  atque 

adgredere    me    Ipse    (sic   credo   uerba  traicienda  esse), 

Rud.  378  tii  atque  eriis;    St.  279   mihi  atque  abundat, 

AuL  215  mi  atque  erili 

Praeter  haec  uocabula,  quae  etiamsi  non  elisa  sunt 
correpta  inueni,  pauca  alia  singulis  locis  correpta  occurrunt: 
ecquem,    ecqua   Poen.  1044    sed   ecquem   adulescentem,    Mil. 

794  s^d  ecqua  ancillast 
erga  Ps.  1020  lit  erga  illiim 
estue  Most.  310  sed  estne  hic  m^us  sodalis 
aide  Trin.  385  sed  adde  ad  istam 
amho  St.  741  si  tibi  ambo  aecepti  sumus 

In  his  duobus  uocabulis,  quae  extremo  loco  posui, 
correptionem  propter  ehsionem  factam  esse  contenderim,  de 
ceteris  certam  sententiam  proferre  non  audeo. 


Bupplementi  causa  h.  I.  ea  bisyllaba  adicio,  quorum 
prior  syllaba  breui  uocali  continetur  sequentibus  uel  muta 
et  liquida  uel  consona  qu.     Constat  apud  Plautum  has  syl- 
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labas  ieltiiii  win  siistiauiss©  ©t  ipm  aocabula,  si  iaml)iea 
eraiit,  corwpla  mm  %  M  diibiie  niOTOsyllaba  facta  erant. 
haee  syllaba  et  hmm  inonosyllabiiiii  antecedeiis  duas  l)reues 
efficiebanl  Cuius  rei  exempla  sunt:  Trin.  616  lit  agro 
euortat,  676  timi  igitur  tibi  iiqiiaiii  erfl  cupido  —  uel,  si 
mauis:  tiJiiii  igitif  tibi  aqoae  Mi  ciipido.  Ttaque  in  Trin. 
560  lepide  h^rcle  M  agro  ego  Mm  — ,  i*ers.  3  ciim  apro 
Aetolico  -^  scando. 

Duobus   locis   oorreptio   tnuenitur   bisyllabi  elisi,  ante 
food:  pfaecedit  ooii,  Iwime  monosyllabum  sed  •  breuis  syllaba, 
quae  est  iii'  inifidio  trisyllabo: 
Ci.  §2         indidmi    iinde   oritur    facito    ut    facias    stultitiaiii 

sepelibilem 
'PDen.  1231,  sed,  illM,  fiiideni  iiolui  dekere:  immo  h4rcle  dixi 

quod  uolebam 
lo  priore  uersti  correptionem,  cuni  thesis  huiusniodi 
iii  prifflo  'pede  legitima  sit,  ooii  adgreiior*).  Sed  in  altero 
■correpl»  taai  ob  reni  siispecta  est,  qiiod  thesis  falso  est 
fonnata,  qaare  melius  raihi  uidetur  aut  imm.o  aut  herch 
delere. 

■Qiioii:'  aii  mmpaestos  attinet,  nihil,  est,  cur  correptio  iil» 
usu  iamborum  troehaeorumque  abhorreat.    Et  in  his  metiis 
eadem  uocabula  eodem  modo  correpta  inueniuritur. 
ilie  St.  23  ego  illum,  34  quia  lii  —  Ea.  1150  «enem  illiini 

11. o4  qnid  illa^,   Cas.  mi  ut  illi,,   Mil.  1046,  104H  n,l. 

illii,   eet.     St.  24  neqiie  iiy  silM   (proceleusmaticus  <|ui 

in  iambis  non  toleratur). 
iste    Ba.  1202  ^o  iatuc,   Mil,  ,1040  idem  istuc  —  Ba.  1171 

^it  istiic,    Cas.  209  tuam  ista^c,   CL  8  pol  ist6,  cet. 
ipse  Ba.  1160  iani  ego  ipsiis 
eccnm  Fs.  911  sed  eccuin 
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it^ttr  P^   •♦47  et  inter  poeula 

intxs  (1  68H  nani  et  intiis,    Truc.  711  uide  intiis 

onmis^  Pers.  760  ego  oninis  hilaros,    Ps.  165  euiii  omnis  uos 

-  Pers.  7S4  di  onines 
M"  <  as.  893  foreni  obd6 
mqne  Trin.  827  nieo  usque  raodo 
Mfor  Cas.  227  sed  uxor 

Elisa  sunt: 
ufque   Curc.  146  ere  atque,    Rud.  227   16ea  atque,    Trin.  824 

tigo  atque  —  Truc.  112  hona  at.iine  etiani 
em  Ba   1194  quideni  esse  haiid,  Most.  902  a  ut  esse  addecet 
herelf  Mil.  1056  heu  hercle  odiosas 
inde  Uud.  960  quid  inde  aequomst 
intro  Cas.  881  ubi  intro  hiine 
unie  Ci.  671  neque  unde  aiixiliura 

In  creUcis  eadem  correptio  paucis  locis  inuenitur. 
tste  Ep.  75  quid  istuc  M,    Trin.  246  et  istue  et 
eainis  Cas.  951  sed  ecquis  est 

Itein    in    thesi    soluta    uersus   hacchiaci   ille  correptum 

iiiest:  Most.  787  quid  illic,  opsecr^ 


')  Cfr.  »I*rocelen8iiiiitici»,  p.  47,  adn,  % 

*)  Cfr.  Skotsch,  Foracli.  p.  70,  adn.  3. 


Ex  his,  quae  supra  disserui,  lianc  legem  accentus  cor- 
re]»tioni  iambicae  in  lamhis  et  trochaeis  nie  recte  constituisse 
(i<  (lo.  ne  syllaha  correpta  accenium  sustineret.  Namque  in- 
nfiiiinus  ex  exemplis,  quae  huic  legi  obstare  uideantur, 

1.  }n}dta  legem  non  tiiolare,  cum  accentus  syllabae  cor- 
TV|.t;ie  uei  i)er  elisionem  uel  per  enclisin  (siue  ipsum  uoca- 
buliira  encliticum  est  siue  post  hoc  uocabulum  enclitica  se- 
<|uitur)  amissus  sit, 

2.  mtdta  oh  eam  causam  excusari,  quod  in  primo  pede 
coli  iamhici  et  trocliaici  inueniuntur,  qui  quidem  pes  ut  in 
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aliis  rebus  sic  etiam  in  correptione  iatiibica  liberiorem  stru- 
cturam  admittat 

Contra  in  exemplis  quae  supersunt,  in  riuibus  ob  neii- 
trara  harum  causarum  correptio  defendatur,  eam  falsam 
esse  contenderim,  qua  m  it,  ut  hi  uersus  aliquo  modo  emeii- 
dari  debeant. 

Tum  apparet  hanc  legem  accentus  in  ampaestu  mi\ 
ualere. 


EXCVRSVS. 
De  genetiuo  pronominali  in  -ius  exeunti. 

Postquam  Luchs  in  »Genetivbildung  der  pronomina» 
,Studia  Studemundi  pp.  319—386)  ostendit  genetiuos  mius 
istius  apud  poetas  antiquae  scaenicae  poesis  interdum  bisyllabe 
|.i(.iumtiatos  esse,  ut  ante  consonas  illi  isti,  ante  uocales 
;///v  istis  usurparentur,  omnes  credo  doctos  uiros  hanc  sen- 
teiitiam,  licet  uiam  et  rationem,  qua  ille  has  formas  expli- 
cauit,  non  probarint,  recepisse,  donec  Leo  in  »Forschungen» 
p.  2S()  s(iq.  eam  adgressus  delere  conatus  est.  Is  enim  con- 
tendit  formas  bisyllabas  non  nisi  enclitica  modi  sequente  in 
iisu  tuisse,  i.  e.  illi-  isti-  modi,  ceteris  autem  locis  trisyllabas 
foniias  seruari  debere;  namque  paucis  locis,  qui  hanc  pro- 
lumtiationem  pati  non  uideantur,  aut,  si  hi  genetiui  ante 
uocales  sint,  synaloephen  esse  adhibendam,  aut,  si  ante 
cousonantes  collocati  sint,  correptionem  primae  syllabae  sta- 
tueudam.  Contra  eum  Skutsch  in  Philologi  uol.  LIX,  p.  481 
s.i(i.  )>Em,  monosyllaba  in  Hiat,  pronominale  Genetive  auf 
-ius»  sententiam  Luchsii  defendit  ostendens  uno  quidera 
uersu  plautino 
Ps.  1091     memini.  ||  em   illius  seruos  huc  ad  me  argentura 

attulit 
bi?vllabum    illis   necessario    esse    statuendum.     Et  equidem 
credo  in  hac  re  Skutschium  recte  iudicasse;  quare  cum  non 
hoc  uno  uersu  genetiui  iUi  bisyllabi  probentur,  sed  ad  hanc 
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senteutiairj    adiuiiaodaoi   etiam  aliae   res  adferri  possint,  in 
totaiii  rem,  iterttni:  inqolwre  aptmii  miM:  uidetur, 

lictt  «iitinitiil  l»:syllmba.m,  fcirmain  istl  uhiciinKjue 
moii  subsequatur,  recipieiKiam  esse,  quauKiuam  iii  lil)ris 
praeter  Truc.  iSO  isiim  traditum  est.  Neque  tameu  eredo 
Leoiiem  hm  Immm  Fecte  explicasse  piiltotem  prepler  eu- 
clilieMii,  a«|;tt«i;lom  i»li  m  idim  exstiliase.  Sed  puto  anti,- 
quos  genetiuos  isU  iMi,  qoi  oecesse  est  temporibus  aoti«juis 
ia  iieii  ftieriiit.  in  liac  collocatiooe  seruatos  esse  atque  po- 
steriore  aetate,  curo  pro  iis  trisylkba  isiim  iiUm  m  aiii> 
Ioctttii0nibii8  locom,  occcipa.reiil,  huc- ©liam  Irrepsisse.  Cfr. 
§moim :  qmm  (qmimodi), 

Sed  si  lioc  modo  geoetiui  illi  uti  facile  explicantur. 
alia  res  est  in  geoeliuis  a  Luchsio  ©I  Skutachio^.  icceptis 
M9  i$ii$,  M  cmm^ndmm  eil  huius  genetiui  formam  difti- 
ciliorem  esse  explicatu.  Sed  ne  forma  obscuriore  otfendaris. 
coosideres  peto  t»,  prouom,ioibus  o^^oo  modo  laliiiac  lioguae 
»d  plurimarum,  liiiguafttm.  liaud  paucas.  forra,as  0€cu,rrere. 
^m  «iifiiit  iialufaq»:  tt,ald©  obscurae  nobis  uideantur,  ut 
bliie  Wi  OGii  nlmium  adtribuas.  Ceterum  quocumque  in(M!-» 
hlc  genetiuiis  explicaodus  est,  certe  io  liogua  osca  gene- 
liuus  pr0oo^raio.all8  eiisdem,  ,geoeris  iucst  mm  %  qiia  qui- 
dem  r».  lic  gpialittiis  lalittos  ttiaxime  recommendatur,  et 
uersus  plantini  (aliorumquc  poetaruni  scaenicoruio)  huiic 
genetiuum  postulaot.  Naoiqtt©  iis  locis  seclusis,  io  quibus 
ilhiis  tsiiM.s  aole  u,ocale8  co.llocata  per  synaloephen  pronun- 
tiari  pmwoiil,  pnttci  loci  supersttiil,  qui,  Cttm  post  i,)ron,o. 
mioa  coosooaotes  sequaotur,  eam  proouotiatiooeni  |)rol]i- 
beant.    El  his  locis  iittm  dactyluio  constituere  metrum  uetat. 

»)•■'€».  Steticii  l„  ,1.  p,  .»1  ada.  m  el  v.  Planta,  Grannn.  .ler 
o8ki8cli.|im,|,ri8dien,  Dialekto  II,  p.  m.,  -  Dnm  «iae,  nisi  fallor,  huius 
jzenetini  explirandt  nohis  praesfD  aont.  Ulis  enim  aut  ex  mius  s.vn 
cupi'  .luadani  txstitit  aut  —  qnwl  eqtiidem  oerisimiliu»  habeam  -  ex 
antiquo  genetiuo  UH  temiinatione  «  nilima,  quam  in  genetiuis  aiiorum 
pronominum  mis  tis  inuenimua,  formatum  est. 


Quod  auteni  Leo  dieit  lUius  pronuntiari  posse,  arguniento 
niulto  intirniiore  nititur,  id  dieo,  quod  |)rior  syllaba  prooo- 
miuuiu  ille  iste  nulla  ratione  syllabae  praecedeutis  habita 
eorrepta  esse  |)oterat.  Sed  etiamsi  baec  eorreptio  certe  pro- 
hMtJi  rs^tt,  tauien  hac  re  fornme  illis  isfis  non  essent  deletae. 
viiiuius  enim  apud  Plautuni  genetiuos  eius  huius  quoius 
euclitica  modi  non  snl>?equente  saepe  admodura  monosyllabe 
nroiunitiatos  esse.  Cunique  in  his  forma  nionosyHaba  m 
cet.  uecesse  sil  recipiatur,  quia  in  his  atque  illis  geoetiui 
e#dera  raode  suol  formati,  analogia  efticitur  etiam  bisyllaba 
iUis  isM$  probanda  esse  ').  Quae  bisyllaba,  ubicumque  metri 
causa  ])Ostulantur,  non  niodo  ante  consonantes  sed  etiam 
aote    uocales,   ttbi   de  synaloephe  eogitari  [)otest,  adhibeuda 

fipe  cfido. 

His  rebus  consideratis  in  sententia  antiqua  a  Luchsio 
probata  atque  a  Skutscliio  defeusa  remaneo.  Sed  ut  de  re, 
qua  de  agitur,  unusquie^que  ipse  iudieet,  exempla  plautioa  ^ 
feorttin  geoetiuorum  e  uersibus  iaml)icis  et  trochaicis  sumpta 
hic  infra  colligam,  quibus  in  adferendis  primum  ea  collo- 
eal)o,  quorum  foruiae  longiores  seruatae  sunt,  tum  ea,  io 
quibus  prioia  syllaba  eorre{)tione  iambica  est  correpta  quae- 
ffue  lieiifuram  aneipitem  admittunt,  denique  ea,  in  quibus 
bwuiores  formae  coostituendae  sunt. 

^)  Analogia  iiaec  est:  vinoiiis  :  illius  =  quoi  :  illi  =  quois  :  x.  Ap- 
paret  igitnr  forniatioueiii  omniuni  lionini  ^^euetiuoruni  eandem  fuisse: 
a-l  stiri>em  quo  iUo-  teriiiinatio  genetiui  propria  i  adfixa  est,  ut  quoi 
illi  exsisteret;  dein.U\  lum  us  addituni  sit,  forniae  quoius  (<  quoiius 
<  qmim)  et  illfm  factae  Hunt 
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I.    Etis  hulus  quoius. 

1.     ffmiiimi  ImyUahum  efficiunt. 
m.    letm»  in  pamuUma  pomtus  esL 

«.    Jformm  mmh  uocales  coUocatae  sunt. 

eim     M.  B§3,  mt  ^^  Anl,,.  H  (prol.)  —  Ba.  284  —  Cas   13 
(proL),   4S0.    556,  603  —  €1.  138  -^  Men.  34  (prol  j 
190  ™~  Mil.  976,  1235  —  Most  975,  1157  —  Ps.  651 
—  Rui.  Ii85'  — .  fria.  m,  741 

kuim  Aippk  265,,  %m  -^ Ail,  $  (proL),  290,  603  —  Cpt  95 

335,  576,  974  -  Oas.  1013  —  Men.  816,  848,  109(1 
■^  ,Mil4l4  iS4,  969  -•-.Piia,.  392,  656  —  Ps.  271, 
857  —  Eud,  48  (pfol.)  -~™  Tinc.  ?ff  —  In  line  uersus 
As.  681  —  Incerta  sunt.  Aul.  619,  Mil.  908 

quoim  Cpt  887  quoius  erat  ~  Ep.  716  —  Men.  477  —  Most 
970  ^-  Rud.  1002,  Ii0§,  1021  quoiust  -  St  §45 
qmim  im  libidua  -~  Trin.  533,  536 

P.     Fmiime  ante  consonantes  collocatae  sunf. 
As.  345,  •41»,  m  ~  Anf,  m  —  Ba.  559.   986  - 
Cpt.  748  —  C«i.450  —  Ci  144,   164,   301,  514,  621 
—  Ep.  110,  356         Men.  222,   590  —  Merc.  44,  850 
W8  -  Mil.  62.   448,   950,    1105,    1229  -  Most  246,' 
981.  9H5  eius  patris  rae,  1063,   1127  —  Pers.  602  — 
Poen.  157,    1404  —  Ps.  57,   607,   617,    718,   986  — 
Rud.  79  (proL),    1066,    1214,    1271,    1276,   1277,  1379 
--  St  268,  270  —  Trin.  108,  111,   122,  176,  430,  671, 
733  —  Frgni.  48  —  Incertum  est  Mil.  1276 
Aniph.  289,  359,  811  ~  As.  ;V)(;,  632,  643,  725  minus 
huius,  883  —  AuL  802   ^  Ba.  449,  597  —  Cpt.  396, 
437,  574,  988  —  Cas.  772  --  Ci,  769  ~~  Curc.  518   ~ 
Ep.  722  —  Men.  181,  855,  1071  (bis)  —  Merc.  957  - 
MiL519,   699,   700,   997,    1000,    1153,  1278  -  Most. 
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207.  664  —  Poen.  S3  (proL),  155,  379,  388,  394  (bis), 
779,  1091,  1171,  1246  —  Ps.  314.  733  —  Rud.  285 
(i.  dim.\,  1079,  1090  —  Truc.  13  (prol.)  —  Vid.  105 
—  Incerta  sunt:  Cpt.  275,  Mil.  1327,  Poen.  120  (proL). 
quoim  Amph.  375  —  As.  203  —  Aul.  289  —  Cpt.  986,  1009 
__  Men.  812  —  Mil.  996  b  —  Rud.  967,  1094  —  Truc. 
431  —  Incertum  est  MiL  1009 

b.     Icft4S  in  ultima  positus  est 

[Araph.  85  uide  sub  2  et  Merc.  650  sub  c.] 
eius      Mil.  1171    quasique  eiiis  opulentitatem  reuerearis:  et 

simul 
*     1234    ne  |  oculi   eiiis  sententiam  mutent,  ubi  ui- 
derit  me 
Most  957    riuartus,   quintus,   sextus  usque,  postquam 

hinc  peregre  eiiiis  pater 
Rud.  t  (prol.)  eiiis  sum  ciuis  ciuitate  caelitum 
Mus    AuL  22  (prol.)    pariter    moratum,    ut   pater    auosque 

huiiis  fuit 
Cpt  4  (proL)  senex   qui   hic  habitat,  Hegio,  est  huiiis 
pater 
»     17  (prol.)  fugitiuos  ille,   ut   dixeram   ante,  huiiis 
patri 
Merc.  514  oratio  edepol  pluris  est  huiu^^s,  quam  quanti 

haec  emptast 
Poen.  1367  habeamus  hilare  huiiis  malo  et  nostro  bono 

Alia  ex.   incerta  uide   sub   2  et  3b: 
Poen.  387  sqq. 

c.     Pasmdtima  correptione  iambica  correpta  est. 

eius     Men.  590    apud  aediles   pr6   eius  factis  plurumisque 

pessumisque 
Merc.  650   si  ibi  amare  forte  occipias  a^tque  item  eiiis 
sit  inopia    (sed  fortasse  potius  scandendum 
est:   eius  sit) 
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Fers.  830    ttiee,  stulte:  hic  eius  geminiist  frater.  ||  lii(- 

inest?  II  ac  geminissunuis 
Poen.  S82    tVicere  faciat  male  eius  nierito?  tum  autem. 
siquid  tu  adiiuias 
huius   Curc.  716    Iibera  liaec  est,  hic  fitiiiis  fr^ter  [est),  baec 

autem  illius  soror     {est  ipse  seclusi) 
Cetera  ex.  in  liiatu  i.loo(jue  iiK  erta  sunt :  Am}>li 
IhV>  huiu.s  uerbis,    Cpt  -m  de  huius  filio,    Men 
181  prae  huius  eorporis  candorihus  —  Haud  scio  au 
eMatt  alia  huc  r#|©r0Ed,a  siiit  ut  Gpi.  aii|  f% 314 

2.    Metrum  du0cm  $mnnmem  admiiiiL 


CptfSi      quM    1« 


eius      A'iiipi.  P".#r©!.|„  «ii«  ofiiaiiiiiita  et  coriii.in..  uti   eon- 

ciiieFeiif 

ais?    tenaxne   pater   est   ei^us^ 
immo  edepol  pertiiiax 

Merc,  445  e(m  am6rt;„|.  roiillo  fcwwpoteffl»  in.agis  senex. 
si  tu  scias 
»     995    Etitycli©.  tt<d>  oro  —  sodalis  ei^us  es 
serua  ©I  subueni 

ML  9m     dttS'  iunc  mf '  i.fiultni|:.  ad  m  ancilla  porro 

ut  deferrem  dedit 
»    975      eius  (lOuc  gemina  utBit  Ephesum  et  matn 
a(Teisunt(|ue  eam 
huim    Amph.  96  (prol.)    dum    liuiii^    ail«iiwiimii|  |  eloquar 

comoediam 
Cpt.  39  (prol.)   huiiis  illic,    hic  illius   hodie   fert  ima- 


gniem 


)e- 


^     349     ne  uereare:  mto  p«fii?lto  |  .hiii^....  ego  exj 

riar  fidem 
Ci.  608        huiiis    e(r>go    quaero.  ||  quo    modo    igitur. 

ol)seero 
Poen.  393   hufus    aiuica    mapiiieata,    iuea   inimica  et 

maleuola 
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.^(uins  Amph.  378  quoius  es?  ||  Amphitruonis  inquam  Sosia. 

II  ergo  istoc  inagis 
»       5H9  quoius  ego  hodie  iu  tergum  faxo  ista  ex- 
petant  mendacia 
Most.  1067  quoius    ego    hodie    luditicabor    corium,    si 

uiuo,  probe 
Pers.  261     stiiltus,  qui  hoc  mihi  daret  argentum  quoi^us 

ingenium  nouerat 
Poen.  274  (pioius   ego  nebulai    cyatlio  septem  noctes 

non  emam 
Ps*  210        Xy^^tilis   fac    ut   animum  aduortas,  quoi^us 
amatores  oliui 
In  Trin.  358  qnoius  in  quoi  recte  nmtatur. 


3.     Metri  caitm  formae  monosijllahae  postulantur. 
i.     Ge^fefifd  ante  uocales  positi  sunt. 

As.  81  hahuit,    me   habere   honorem   eius  ingenio 

decet 
Aul.  25  (prol.)  dat  mihi  coronas.  eius  honoris  gratia 
Ha.  367  ^)    super  aiiro  aniieaque  eius  inuenta  Bacchide 
Cpt.  146      alieiuis  (piom  eius  incommodum  tam  aegre 

feras 
Mil.  1133    ancillula  eius  ac  Pleusieles.  pro  luppiter 
Rud.  52  (prol.)  et  aliarum  itidem  quae  eius  erant  rau- 

lierculae 
»      1091  si  quidem  hic  lenonis  eius  est  uidulus,  quem 

suspieor 
«      1200  iussique  exire  |  hiic  seruom  eius,  ut  ad  forum 
»      1204  nimis  [)aene  inepta  atque  odiosa  eius  ama- 

tiost 
St.  50  nam  p6\  mihi  grata  aeceptaque  huiust  be- 

nis^nitas 

^'  In  Ba.  3<)«)  eiuH  recte  fleletnm  est. 


1 
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Si  169        esse  ^nnos :  eius  ex  seniiiie  haec  eertost  fames 
Trui.  338    quia  sine  onuii  uialitiast,  tolerare  eius  ege 
stateni  uolo 

»     737    te  ei   dieas:    facere    id   eius  ob  amieitiam 
patrig 

»     940    ad  cai)Ut  amnis  i|«i  de  caelo  exoritur  sul. 

solio  louis 
»     967    mirum   quin  ah  auo  eius  aut  proauo  aeci- 
perem  qui  sunt  niortui 
Truc.  967    Vc^neris  causa  adplaudite:  eius  haec  in  tii 
telast  fabula 
huim   Amph.  M6  #  «iiii  mm  quoniam  formam  cepi  liuiib 

ill  iiie(d)  et  statum 
»       267  d^cet  et  facta  iuoresque  liuhis  habere  nit 

similis  iltii] 
»      486  sed  Afcumenae  |  huius  honoris  gratia 
Ai,  IM       opto  anrmm  hunc  perpetuom   mihi  |  huiu> 
operas.  j|  iinpetrasti 
»    736      uoctefii  hnfiis  et  mmm  sibi  ut  dares.  ||  iuhe 
aduenire,  quaeso 
Ci.  316        sed    quom    dicta    luuus    interpretor,    hai. 

herelest,  ut  ego  opiuor 
Poeu.  316  utquidem   tu  huius  omU»  inltitii  manil)u? 

traetes  aut  teres 
Fs.  201        1,1  tibi  taurus  fiet  profeeto.  |1  nimis  sermunt 
huius  ira  incendor 

(^^   Pi^i^re   parte  uersus  uide  p.  34.) 

»    208       tace.  ||  quid    est?  ||  uiale    morigerus    mihi. 

quom  sermoni  Imius  (Sbsonas 

Rud.  1317  profecto  \  huius   est  uidulus.  perge  alia  tu 

expedire 

Suaius  Amph.  26  (prol.)  etenim    flle   quoius   huc  iussu  uenio 

luppiter 

»       141  (prol.)  et   seruos,    (|uoius   ego   hanc  fero 
imaginem 
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As.  144       eadem    nunc,    quomst    melius,    m^  quoius 
0[>erast  ignoras  mala 
•    724       quid  ego  aliud  exoptem  amplius  uisi  illud 

quoius  indpiast 
Rud.  963    uidulum   istum  quoius  est  noui  ego  homi- 
nem  iam  pridem.  ||  quid  est? 
»     967    ego  illum  noui  quoius  nunc  est:   tu  illum 
quoius  antehac  fuit 

b.     Genetmi  antp  consonantes  positi  simt. 

Amph.  989  ego   sura    loui    dicto   audi^ns,    eius   iiissu 
nunc  huc  me  adfero 
»       991  pater   uocat   me,    eum    sequ6r,    eius  dicto 

imperio  sum  audiens 
»       1004  meo  me  aequomst  raorigerum  patri:  eius 
stiidio  seruire  addecet 
0|ii  107      condigne  pater  est  eius  moratus  moribus 
»     350      fretus  ingenio  eius,  quod  me  esse  scit  sese 
erga  beniuolum 
€i.  101  •     nara    eum    pater    eius   subegit.   nunc  mea 

mater  iratast  mihi 
Merc.  105   dico  eius  pro  meritis  gratum  me  et  munem 

fore 
Poeu.  48  (prol.)  eius  miuc  regiones,  limites,  confinia 
»      823  satis  spectatumst  deos  atque  homiues  eius 
neclegere  gratiam 
St.  433        ad    cenam   ad   eius   cons^ruom  Sagarinura 

Svrum 
Truc.  467    beue  si  facere  incepit,  eius  <r)e  nimis  cito 
odium  percipit 
huiu.^    As.  601       qui    s^se    parere    apparent    huius    l^gibus, 

profecto 
»    605       serm6ni  iam  finera  face  tuo:  huius  serm6- 
nem  accipiam 
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As.  855       Arteniooa,  si  hiiius  rei  esse  me  inendacem 

inueneris 
Aul.  815     ci^do   ego    illum    ut   iussi    eampse    anum 

adi<i)sse,  huius  nutricem  uirginis 
Cpt.  eA2     huius  scel^sti  techinis,  qiij  me  ut  lulutumst 

ductauit  dolis 
»     ^     fici#m,  ut  hufus  imi  locique  meique  sem 

per  meminerit 
€1-  607        huius  quac^  locutast  quaerere  ai[e]ba8  filiam 
Men.  1 135  h6e  %m%  qmad  Imee'  te  meri.leiji,  bMm  u,o- 

ciibal  Qomlne 
M«w..  §»■■  ■aine  qnW  restat?  ei  disi>e«i  uoltns  iieuti- 

quam  huius  placet 
Poen.  387  ric  mlm  diceres,  scelesle:  |  hulps  ««iliptas, 

»'     •318  iiilus    mi,,  kmim  cor,   hiiius    labellum,  ' 

huius  lingua,  huius  sauium 
»     389  huius  delieia,  f  hnltis  nults  amoena,  |  huius 

festtiiiiiiM 

»     3i0t  hmim  coliistra,  |  huius  dulciculiis  caseus. 
iiiastigia 

»     1136  eho,  m  iiilii«-sii:iit  mm  iliae?|,ita  nt 
pnedlcat 
gwofii^  Amph.  346  p<5ssum    scire,    quo    profectus    quoius    .sis 

aut  quid  ueneris 
Ba.  1016     persuasumst   facere  quofus  me  niVnc  facti 

pudet 
<'pt.  \m      (|uoius  nihnquiim  uoltum  tnuKjuillaui  gratiis 
»     «06      uae  niisero  illi,  (luoius  cibo  iste  factust  im- 
periosior 
Cas.  2Sl>      stiiltitiast  ei  te  esse  tristem  quoius  jxitestas 

plus   pOtfSt 

Mil.  17        quoius  tu  legiones  difHauisti  spiritu 
Hud.  78  (prol.)   quoius    deturbauit    uentus   tectum    et 
tegulas 


St.  69  nos   oportet   quod    ille  faciat,  quoius  pote- 

stas  f»lus  potest 
Truc.  204   quoius  niinc  ista  aduentum  expetit.  ||  immo 

ab  eo  ut  nuntiatumst 

c.     eius-  hi(ius-  quoiusmodi. 
Pronuntiaudum   est   dmodi  cet. 

eiusmodi  Ba.  676,  Mil.  801,  Rud.  127,  Trin.  337 

Immsmod!    Amph.  938,    941,    Ba.  66,    Cpt.  1033,    Poen.  824, 

1273,  Ps.  823,  Trin.  795 
,immsmodi    Men.  221,    Most.  642,  817,  90S,   1117,   Pers.  648, 

Rud.  422,  424,  Trin.  501 
.luoiuismodi  Pers.  386,  Ps.  741 

Videmus    igitur,    (luamquam    loci,    ubi   hi  genetiui  bi- 
syUaba  sunt,  eos,  (lui  inonosyllabara  pronuntiationem  postu- 
laiit,    multum    superant,    tauien    bos  genetiuos  monosyllaba 
tfricientes    non    paucos    esse.     Numeri    enini    hi   fere  sunt: 
hisyllaba,    in    quibus    paenultima    ictu    feritur,    166   sunt,  e 
(liiibus  51  ante  uocales,   115  ante  consonantes  locum  habent, 
M.i    .|uae  accedunt   4  paenultirna  iambice  correpta.     His  re- 
siHnident    certa    monosyllaba   68,  e  quibus  32  ante  uocales, 
;>♦)  ante  eonsonantes  collocata  sunt,   ad  quem  numerum  ad- 
dere  possunms  eimodi  cet.,  quorum  numerus  23  est.    Itaque 
<lii!>ium  esse  non  potest,  quin  genetiui  monosyllabi  sint  con- 
siiiiiendi.     Sed    in   alia    re  dubitatio  uere  exsistere  mihi  ui- 
detur,    formaene    bisyllabae    ultima  ictu  percussa  probandae 
ma.     Si  euim  exempla  prologorum  seclusa  sunt,  non  plura 
.|uain    6,    in    quibus    baec  percussio  metri  causa  necessaria 
t>U  supersuut:    Merc.  514,  650,   Mil.  1171,  Most.  957,  Poen. 
l.itiT.     In    ceteris    autem    uersibus,    ubi   haec  scansio  uulgo 
ur.ijutur,  ego  quidem  paenultimam  acuere  malo,  praesertim 
cum    huic    scansioni    nibil  obstet.     Vt  in  Mil.  1234,  quo  in 
utrsu    hiatus    aliquo    loco    statuendus  est,  hiatus  post  oculi 
eodem  iure  quo  po?t  ne  inesse  potest,  ut  uersus  sic  scandatur: 
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ne  6culi  |  eius  sententiani  miitent,  ubi  uiderit  lue 
Et  in   uersibus  Poen.  B87 — 390  a,  qui  huim  niultis  locis  sie 

praebent,  ut,  si  tmt  wersus  sliit  biitn  scandarnus,  htdfh 
pronuntiare  cogaraur,  potius  hiatum  logicuin  sane  licituiii 
recipio,  qua  re  rnenibra  mi  coia  uersuum  etiam  concinniont 
sin,it  *).  Idemque  m  'Cfii  Hi  imm,  ut  hiatus  iii  caesura 
media  legitimus  exsislltl,  Atqne  ©tiam  in  6  illa  exemjjla 
quae  supra  adtuli,  pronus  sum  imi^etum  facere.  Namque 
duobus  uersibus  seiunctis:  Merc.  514  huim,  ubi  genetiuus 
quintum  pedem  septen.  iaial}.  occupat,  et  ^rc.  6f)()  piHi^. 
ubi  encliii»  ipii  accenliiiii  taetitr,  in  ceteris  haud  scio  an 
mono.syllaba  biato  aliqiio  loco  aceepto  melius  defendantur. 
Idem  etiam  in  exemi>lis  prologorum  fieri  potest,  sed  de  \i\< 
fusius  dissefere  siipersedeo. 

Etiam  alia  res  daya  esse  potest,  iis  paucis  locis,  ubi 
si  bisyllaba  seruamus,  dactvlus  inter  duo  uocabula  di- 
uisus  fiiigitur,  huncne  dactylum  retineamus  an  fornii^ 
monosyllabis  utaiimf.  Iii  Merc.  445  eius  am6re,  Poen.  31«:i 
huius  amfca,  Amf li,  §80  —  Merc.  1  Wl  quoius  ego  bcklie, 
Poen.  274  quoius  eg6,  Ps.  210  quofus  amdtores  dMctyliis 
cum  et  legitimus  et  quodannnodo  uulgaris  sit,  tolerabilis 
habendus  est.    Sed  io  Cpt  289  efus  lintD(o),  Merc.  9«>5  eiu? 

^s,  Mil.  960  elw  hinc, §15  efus  lHfc,  Amph.  S78  ciuoius  .-. 

Pers.  261  quofus  Tngenium  dactyliim  non  facile  defendi  ex 
iis,  (|uae  supra  explicaui,  euadit*).  Quare  cuni  formas  moiK» 
syllabas  metrum  admittat,  Ws  potius  utor. 


*)  Poen.  S90  b  certe  iiiterpolatus  eat. 

")  De  locwtiou©  mc  hinc'  Mit  iiide  Skutschium,  «Forsch.»  p.  115. 


11.    Illius  istius  (ipsius  altrius). 

1.     Trisyllahum  efficiimi. 

a.     Ictufi  in  paenuUima  j^ositus  est. 

a.     Pronomina  anie  uocales  collocata  sunt. 

illim    Amph.  896  illius  ira  in  hanc  et  maledicta  expetent 
Cas.  550      i)r6|)ter  operam  illius  birqui  |  improbi  |  eden 

tuli 
Ci.  515        ftaqu«  me   Ops   opulenta,   illius  auia  — 

immo  mater  (luideni 
»    766        illius  ego  istane  esse  malo  gratiam 
Meii.  904    sed   ego   stuitus   sum,  qui    illius   esse  dieo 

quae  meast 
Merc.  236   ait  sese  illius  6pera  atque  aduentu  caprae 
»     534    nunc    (luando    amicum    te   scio   esse  illius, 
fndicabo 
Mil.  589      nain    illius   6culi  atque  aures  atque  opinio 
»    986      haec    celox    illiust   quae  hinc  egreditur  in- 
ternuntia 
M«t.  612   illius:  is  tibi  et  faenus  et  sortem  dabit 
PoeE.  895   e6dem    quo   soror  illius  altera  Anterastylis 
Rud.  77  (prol.)  ad  uilhun  illius,  exul  ubi  habitat  senex 
»      1094  M  scelesti  illius  e.st  hic  (pioius  dico  uidulus 
Trin.  965    atciue  etiam  Philipp[ejum,  numeratum  illius 

in  mensa  maim 
Trnc.  657    nam   oues   illius  haii  longe  absunt  a  lupis 
istius    Ba.  252       istius  hominis  ubi  tit  quomque  mentio 

Tnn,  '^i*4    pater    istius    adulescentis    dedit    has    duas 
mihi  epistulas 
ipsius  Cpt.  287      innno   edepol    propter  auaritiam  ipsius  dt- 

que  audaciam 
altrim  Cpt.  306     qui   imperare  insueram  nunc  alt[e]rius  fm- 

perio  obsequor 
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liKi 


?.     Fronomina  nnte  cmsonantes  eollocata  sunt 

ilUus    Ba.  8§1       «ir  lie-#t  illius  miilieris  qiiacum  accubat 

»    lii4,    liisertt  in©  illlus.  ||  tiios  est:   uoii   mirum 


Ci.  745       i|uiil  istiSc  negotist?  aut  quis  ©s?  1  ego  suni 

itliHp    IIlftivF" 

Meo.  42  (prol)  iifus  odmen  indit  i[li  (]ui  domist 

»     45  (prol.)  propterea  illius  n6men  memini  lneiliih 
Mere.  443  aiiius  non   est   ex  amore  illius:  quod  ]>o- 

ices,  feres 
Mil.  111      ftiam    eros    meus    amabat.    nam    is   illuiv 

llliam 
»    1172    fdrmam,   amoenitatem  illius,   faciem.    pii!- 

eritedieem 
t     I2B8    iitite  curaui,  ut  opinione  illius  piilcrior  sis 
»    1299    a  matre  illius  uenio.  si  iturast,  eat 
M:ost.  242  pro  illius  cipile  quod  dedi,  uumquam  aeriiie 

id  beoe  locassimi 
,Pfera,  B6.     it  milii  des  nummos  sescentos.  quos  pro 

capite  illius  pendam 
ft)eii.,  158  iilius  ddmiiio,  ii0n  Iiitiniisl  Iittilentiuf 
lid.  §1  (ppoL)  is  illfus  laudare  infit  formam   uir^ini- 
Triii.  157    siqufd  ©o  Fuerit,  certe  illius  filiae 
istius    Ep,  621»      lia^c  edepol   remorata  med  est.  ||  siquideiii 

istius  gratia 
Mere.  788  nil  Mrele  iatlus  qufcquamst.  ||  numero  pu- 

risfas 
Mil.  1163    nempc  ut  adsinmlera  ine  amore  istius  <lit- 

feri.  II  teiies 

»    1  Ii4    qudsif  oe  islfus  catisa  amoris  ex  hoc  matri- 

tiionio 
»    1165    libierim    eupiens   istius   nuptiarum.  ||  oiiiiie 

ordine 


b.     Ictiiti  in  antepaenultima  et  tdtima  posftus  est. 

ilJiMs    CUirc.  716    libera  haec  est,  hic  liuius  frater  [est].  haec 

auteni  illiiis  soror 

Cfr.  supra  p.  84. 
Trin.  163    quid  tfhi  ego  (lieani,  qui  illiiis   sapientiam 

2.     DttpJer  scan.<io  licita  est. 

iUius    Curc.  413    liberlus  ilhus,  queni  omnes  Suiumanum  uo- 

cant 

aiit:  lihertus  illius.  quem  omnes   — 
Ps.  1169     s^quere,  quid  ais?  nemi)(e)  tu  illius  seruos 
es?  II  planissunie 

^y^l. nenipe  tii  illius  seruos  — 

idms   Triu.  552    aequom  iii<letur,  (lui  quidem  istius  sit  modi 

aut:  —  —  qui  (iuidem  istius  sit  modi 


3.     Metri  causa  hisiillaha  postulantiir. 
lcim  iti  prima  syUaha  uel  monosf/IIaho  praecedenii  positus 


a. 


a. 


est  (illifis). 
III ius  ante  uocales  est. 


Aul 


/1 
Ep. 


.  35  (prol.)  is  adulesecntis  illius  est  auonculus 

487       lit  opiiio^r]  illius  inspectandi  mi  esset  maior  copia 

494       MiKsiloche,    hoc  tecum   oro  ut  illius  auimum  at- 

(pie  ingeniuin  regas 
.  39  (prol.)  huius  illic,  hic  illius  hodie  fert  imaginem 
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suas  piignas,  de  illius  illae  tiunt  sordidae 

De  hoc  uersu  cfr.  Bucheler  in  Rhein.  Mus. 
XXXVII,  p.  524. 
ain    tu    te   illius  inuenisse  filiam  ?  ||  inueni  et  do- 

mist 

quae  [haec]  celox?  ||  ancillula  illius  est  quae  hinc 

egreditur  foras 
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?.     Illius  anie  consonanfes  esL 

Merc.  657   adeo  diim  illius  te  cupiditas  atque  amor  missum 
facit 

Mil.  1170    ita  uolo  adsimulare,  prae  illius  f6rma  quasi  sper- 
iias  tuam 

Ps.  1091      memiui.  U  em,  iiiiis  s^fwos  huc  ad  me  argeutum 

«llulil 


b. 


ilhus     \Ierc.  48 
nnihm  Ps.  1196 


Ictm  in  uitima  ^Qsitm  e^. 

[aceniri  ualide  suam  rem,  illius  augerier 
fii«ia  %o   hominem  uullius  coloris  noui 

1  mm.  U  Mm  aWs 

Im  ad  h.  uersum  adnotat:   nullius 
coloris,   »quod  nihil  est».     Cfr.  »Forsch  » 


1     ////,  quoi    in  hac  collocatione:  iliimodi,  quoimodi 
±   illis,  quois       \    utra    forma    utrubi    adhibeatur   metrum 
illius,  quoius   (  ostendit. 


.). 


Sed  Plautum  etiam  quarta  forma  a  poetis  posterioris 
aetiitis  usurpata  iirius  usum  esse,  cum  in  Curc.  716  illms 
iiieiisura  necessaria  sit  et  in  Trin.  163  iiilus  per  metrum  sit 
licituni,  uix  credibile  est. 


€.     istiusmodi, 

(i  e.  istimodL) 

Ep.  119.  Mere.  144»  .liiit.  146,  B.nd.  m  istlusmodl  -^  Tnic 
930  istfmodf. 

Contra  in  Truc.  794  utrmsque  seruari  potest;  uide  p.  8. 

Si  hos  inimeros  cum  numeris  genetiuorum  eius  cet. 
eomparamus,  nobis  concedendum  est  hos  genetiuos  bisyllabura 
efficientes  multo  pauciores  esse.  Namque  41  ex.,  quae  tri- 
syllaba  sunt,  12  bisyllaba  respondent,  ad  quae  5  istimodi 
accedunt,  ut  ratio,  quae  est  inter  genetiuos  eius  cet.  et 
uttus  cet,  haec  fere  sit:  41:29.  Tamen,  cum  haec  bisvl- 
laba  pronuntiatio  quattuor  quidem  locis  optime  traditis  (ex 
subSap  et  Merc.48;  Ps.  1196  potius  oniitto)  postuletur 
atque  haec  forma  similitudine  genetiuorum  eis  defendatur, 
Mis  istis  bisyllaba  seruanda  esse  censeo. 

Habemus   igitur  apud   Plautum    tres  formas  genetiuo- 
rum  prouominalium: 


Addenda  et  corrigenda. 

Multae  hariiui  renim,  de  quibus  his  pagiiiie  dissenii,  a  Lindsaya 
in  introductione  libri  »The  Captiui  of  Plautus»  (London  1900)  nunc 
trurtatae  8unt,  quo  tamen  libro,  cum  mihi  in  manus  serius  uenerit,  me 
iiti  non  potuisse  doleo. 

Pag.  8  Hn.  2  ab  imo  I  delendum  est. 

Pag.  12  simlllumae  As.  241.  Quare  hunc  modum  feriendi  Plautus 
adhibuerit,  etiam  haec  causa  mihi  adferenda  fuit,  quod  is  diiambum 
iiiiun  diligentissime  euitauit. 

Pag.  15  addere  debui  prologum  Aululariae,  in  quo  u.  35  inest, 
ix  rsse  phiutinum,  ut,  quae  prosodia  plautina  uocabuli  auonculus  fue- 
rit,  hic  uersus  nihil  uel  non  multum  probet. 
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